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List of pictograms used

This symbol means that the 
operating instructions must be 
observed when using the product.

SZitch the product oƙ and 
rePove the Pains plug [ּ2] from 
the mains outlet before replacing 
attachments, cleaning and when 
not in use.

WARNING! – Designating a 
hazard with moderate risk, which 
can result in death or severe injury 
if not avoided (e.g. risk of electric 
shock)

Wear protective gloves!

CAUTION! – Designating a hazard 
with low risk, which could result 
in minor or moderate injury if not 
avoided (e.g. risk of scalding)

Wear hearing protection!

NOTICE! – Warns of possible 
damage to property/the product 
if not avoided (e.g. risk of short 
circuit)

Wear eye protection!

Alternating current/voltage Wear a dust mask!

Protection class II (double 
insulation)

Safety information
Instructions for use

CE mark indicates conformity with 
relevant EU directives applicable 
for this product.

HAND JIGSAW

� Introduction
We congratulate you on the purchase of 
your new product. You have chosen a 
high quality product. The instructions for 
use are part of the product. They contain 
important information concerning safety, 
use and disposal. Before using the product, 
please familiarise yourself with all of the 
safety information and instructions for use.
Only use the product as described and for 

the speciƞed applications� II \ou pass the 
product on to anyone else, please ensure 
that you also pass on all the documentation 
with it.

� Intended use
  This hand jigsaw (hereinafter “product” 

or “power tool”) is designed for light and 
medium sawing the following materials:
– Wood
– Plywood
– Plastic
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– Metal
– Plaster board

  The product is not intended to handle 
heavy sawing work, such as in stones or 
in workpieces exceeding the maximum 
cutting capacity (see “Technical data”).

  Always use the correct saw blades 
according to the intended use! Observe 
the technical requirements of this 
product (see “Technical data“) when 
purchasing and using saw blades!

  $n\ other use or Podiƞcation oI the 
product are considered improper use 
and can result in hazards such as death, 
life-threatening injuries and damage.

  The manufacturer is not liable for any 
damages caused by improper use.

  The product is not intended for 
commercial use or for any other use.

� Scope of delivery

m WARNING!
u The product and the packaging are 

not children’s toys! Children must 
not play with plastic bags, sheets 
and small parts! There is a danger of 
choking and suƙocation�

1 Hand jigsaw
1 Saw blade
1 Hex key
1 Dust extraction adapter
1 User manual

� Parts list
Before reading, unfold the pages containing 
the illustrations and familiarise yourself with 
all functions of the product.

�)ig�ּ$�

[1] Handle
[2] Mains cord with mains plug
[3] Hex key
[4] Switch lock
[5] On/oƙ sZitch/speed control
[6] Extraction outlet

[7] Dust extraction adapter
[8] Saw blade
[9] Saw blade guide roller
[�] Chuck ring
[�] Saw blade holder
[�] Base plate
[�] Protective cover

� Technical data
Hand jigsaw PSTD 350 B1
Model number:
– with VDE plug: HG13857
– with BS plug: HG13857-BS
– with CH plug: HG13857-CH
Rated input voltage: 220–240 V~, 

5�ּ+z
Power output: 350 W
No-load stroke rate n0: 0–3����ּPin–1

Stroke length: ��ּPP
Max. cutting capacity:
– Wood: 55ּPP
– Steel: �ּPP
Protection class: II/  (double 

insulation)

Noise emission value
Noise measurement value determined in 
accordance Zith (1ּ��8�1� The $�rated 
noise level of the power tool at the working 
location is typically as follows:

Sound pressure level LpA: 9��3ּdB
Uncertainty KpA: 5ּdB
Sound power level LWA: 98�3ּdB
Uncertainty KWA: 5ּdB

m WARNING!

Wear hearing protection!
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Vibration emission value
Total vibration values (vector total of three 
directions) determined in accordance with 
(1ּ��8�1�

Hand/arm vibration
Cutting board ah,B: 7.346 m/s2

Uncertainty K: 1.5 m/s2

Cutting sheet metal ah,M: 7.813 m/s2

Uncertainty K: 1.5 m/s2

NOTE
u The vibration emission values and the 

noise emission values given in these 
instructions have been measured 
in accordance with a standardised 
test procedure and can be used for 
comparison of the power tool with 
another tool.

u The speciƞed total viEration values 
and the noise emission values can 
also be used to make a provisional 
load estimate.

m WARNING!
u Depending on the manner in which 

the power tool is being used and, 
in particular, the kind of workpiece 
being worked, the vibration and noise 
emission values can deviate from 
the values given in these instructions 
during actual use of the power tool.

u Try to minimise exposure to vibration 
and noise. Examples of measures 
to reduce vibration include wearing 
gloves when using the tool and 
limiting working time. All parts of the 
operating cycle must be taken into 
account (e.g. times when the power 
tool is sZitched oƙ and Zhen it is 
running idle in addition to the trigger 
time).

Safety instructions

� General power tool safety 
warnings

m WARNING!
u Read all safety warnings, 

instructions, illustrations and 
VSHFLƞFDWLRQV SURYLGHG ZLWK WKLV 
power tool.ֺ)ailure to IolloZ all 
instructions listed below may result 
in electric shock� ƞre and/or serious 
injury.

Save all warnings and instructions for 
future reference.

The term “power tool” in the warnings refers 
to your mains-operated (corded) power tool 
or battery-operated (cordless) power tool.

Work area safety
1) Keep work area clean and well 

lit.ֺCluttered or dark areas invite 
accidents.

2) Do not operate power tools in 
explosive atmospheres, such as in 
WKH SUHVHQFH RI ƟDPPDEOH OLTXLGV� 
gases or dust.ֺPoZer tools create 
sparks which may ignite the dust or 
fumes.

3) Keep children and bystanders 
away while operating a power 
tool.ֺ'istractions can cause \ou to lose 
control.

Electrical safety
1) Power tool plugs must match the 

outlet. Never modify the plug in any 
way. Do not use any adapter plugs 
with earthed (grounded) power 
tools.ֺUnPodiƞed plugs and Patching 
outlets will reduce risk of electric shock.

2) Avoid body contact with earthed 
or grounded surfaces, such as 
pipes, radiators, ranges and 
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refrigerators.ֺThere is an increased risk 
of electric shock if your body is earthed 
or grounded.

3) Do not expose power tools to rain 
or wet conditions.ֺ:ater entering 
a power tool will increase the risk of 
electric shock.

4) Do not abuse the cord. Never use 
the cord for carrying, pulling or 
unplugging the power tool. Keep cord 
away from heat, oil, sharp edges or 
moving parts.ֺ'aPaged or entangled 
cords increase the risk of electric shock.

5) When operating a power tool 
outdoors, use an extension cord 
suitable for outdoor use.ֺUse oI a 
cord suitable for outdoor use reduces 
the risk of electric shock.

6) If operating a power tool in a damp 
location is unavoidable, use a residual 
current device (RCD) protected 
supply.ֺUse oI an RC' reduces the risk 
of electric shock.

Personal safety
1) Stay alert, watch what you are 

doing and use common sense when 
operating a power tool. Do not use 
a power tool while you are tired or 
XQGHU WKH LQƟXHQFH RI GUXJV� DOFRKRO 
or medication.ֺ$ PoPent oI inattention 
while operating power tools may result 
in serious personal injury.

2) Use personal protective 
HTXLSPHQW. AOZD\V ZHDU H\H 
protection.ֺProtective eTuipPent such 
as dust mask, non-skid safety shoes, 
hard hat, or hearing protection used 
for appropriate conditions will reduce 
personal injuries.

3) Prevent unintentional starting. Ensure 
WKH VZLWFK LV LQ WKH Rƙ�SRVLWLRQ EHIRUH 
connecting to power source and/or 
battery pack, picking up or carrying 
the tool.ֺCarr\ing poZer tools Zith \our 
ƞnger on the sZitch or energising poZer 

tools that have the switch on invites 
accidents.

4) Remove any adjusting key or wrench 
before turning the power tool on.ֺ$ 
wrench or a key left attached to a 
rotating part of the power tool may 
result in personal injury.

5) Do not overreach. Keep proper 
footing and balance at all times.ֺThis 
enables better control of the power tool 
in unexpected situations.

6) Dress properly. Do not wear loose 
clothing or jewellery. Keep your 
hair, clothing and gloves away from 
moving parts.ֺ/oose clothes� jeZeller\ 
or long hair can be caught in moving 
parts.

7) If devices are provided for the 
connection of dust extraction and 
collection facilities, ensure these are 
connected and properly used.ֺUse oI 
dust collection can reduce dust-related 
hazards.

8) Do not let familiarity gained from 
IUHTXHQW XVH RI WRROV DOORZ \RX WR 
become complacent and ignore tool 
safety principles.ֺ$ careless action 
can cause severe injury within a fraction 
of a second.

Power tool use and care
1) Do not force the power tool. Use 

the correct power tool for your 
application.ֺThe correct poZer tool Zill 
do the job better and safer at the rate for 
which it was designed.

2) Do not use the power tool if the 
switch does not turn it on and 
Rƙ.ֺ$n\ poZer tool that cannot Ee 
controlled with the switch is dangerous 
and must be repaired.

3) Disconnect the plug from the power 
source and/or the battery pack, if 
detachable, from the power tool 
before making any adjustments, 
changing accessories, or storing 
power tools.ֺSuch preventive saIet\ 
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measures reduce the risk of starting the 
power tool accidentally.

4) Store idle power tools out of the 
reach of children and do not allow 
persons unfamiliar with the power 
tool or these instructions to operate 
the power tool.ֺPoZer tools are dan-
gerous in the hands of untrained users.

5) Maintain power tools and 
accessories. Check for misalignment 
or binding of moving parts, breakage 
of parts and any other condition that 
PD\ DƙHFW WKH SRZHU WRRO֝V RSHUDWLRQ. 
If damaged, have the power tool 
repaired before use.ֺ0an\ accidents 
are caused by poorly maintained power 
tools.

6) Keep cutting tools sharp and 
clean.ֺProperl\ Paintained cutting tools 
with sharp cutting edges are less likely 
to bind and are easier to control.

7) Use the power tool, accessories 
and tool bits etc. in accordance 
with these instructions, taking into 
account the working conditions and 
the work to be performed.ֺUse oI 
the poZer tool Ior operations diƙerent 
from those intended could result in a 
hazardous situation.

8) Keep handles and grasping surfaces 
dry, clean and free from oil and 
grease.ֺSlipper\ handles and grasping 
surfaces do not allow for safe handling 
and control of the tool in unexpected 
situations.

Service
1) Have your power tool serviced by 

D TXDOLƞHG UHSDLU SHUVRQ XVLQJ RQO\ 
identical replacement parts.ֺThis Zill 
ensure that the safety of the power tool 
is maintained.

� Safety instructions for jigsaws
1) Hold the power tool by insulated 

gripping surfaces, when performing 
an operation where the cutting 

accessory may contact hidden wiring 
or its own cord.ֺCutting accessor\ 
contacting a “live” wire may make 
exposed metal parts of the power tool 
“live” and could give the operator an 
electric shock.

2) Use clamps or another practical way 
to secure and support the workpiece 
to a stable platform.ֺ+olding the 
workpiece by hand or against your body 
leaves it unstable and may lead to loss 
of control.

3) Keep hands away from the sawing 
area. Do not reach under the 
workpiece.ֺContact Zith the saZ Elade 
can lead to injuries.

4) Only bring the power tool into contact 
with the workpiece when switched 
on.ֺOtherZise there is danger oI 
kickback if the cutting tool jams in the 
workpiece.

5) Ensure that the footplate always rests 
securely while sawing.ֺ$ jaPPed saZ 
blade can break or lead to kickback.

6) WKHQ WKH FXW LV FRPSOHWHG� VZLWFK Rƙ 
the power tool and then pull the saw 
blade out of the cut only after it has 
come to a standstill.ֺIn this Panner 
you can avoid kickback and can place 
down the power tool securely.

7) Always wait until the power tool has 
come to a complete stop before 
placing it down.ֺThe application tool 
can jam and cause you to lose control 
of the power tool.

8) Use only undamaged saw blades 
that are in perfect condition.ֺBent or 
dull saw blades can break, negatively 
inƟuence the cut� or lead to kickEack�

9) Do not brake the saw blade to a 
stop by applying side pressure after 
VZLWFKLQJ Rƙ.ֺThe saZ Elade can Ee 
damaged, break or cause kickback.

10) Only use the power tool with the 
base plate.ֺII \ou do not use the Ease 
plate, you are at risk of not being able to 
control the power tool.
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11) Use suitable detectors to determine 
if utility lines are hidden in the work 
area or call the local utility company 
for assistance.ֺContact Zith electric 
lines can lead to ƞre and electric 
shock. Damaging a gas line can lead 
to explosion. Penetrating a water line 
causes property damage or may cause 
an electric shock.

m WARNING!
u Do not use any accessories that are 

not recommended by PARKSIDE.
This can lead to electric shock and 
ƞre�

� Vibration and noise reduction
To reduce the impact of noise and vibration 
emission, limit the time of operation, use 
low-vibration and low-noise operating 
modes as well as wear personal protective 
equipment.

Take the following points into account to 
minimise the vibration and noise exposure 
risks:

  Only use the product as intended by its 
design and these instructions.

  Ensure that the product is in good 
condition and well maintained.

  Keep tight grip on the handles/grip 
surface.

  Maintain this product in accordance 
with these instructions and keep it well 
lubricated (where appropriate).

  Plan your work schedule to spread any 
high vibration tool use across a longer 
period of time.

� Behaviour in emergency 
situations

Familiarise yourself with the use of this 
product by means of this instruction 
manual. Memorise the safety warnings and 
follow them to the letter. This will help to 
prevent risks and hazards.

  Always be alert when using this product, 
so that you can recognise and handle 
risks early. Fast intervention can prevent 
serious injury and damage to property.

  SZitch the product oƙ and rePove the 
mains plug from the mains outlet if there 
are malfunctions. Have the product 
checked E\ a Tualiƞed proIessional 
and repaired, if necessary, before you 
operate it again.

� Residual risks
Even if you are operating this product in 
accordance with all the safety requirements, 
potential risks of injury and damage 
remain. The following dangers can arise in 
connection with the structure and design of 
this product:

  Health defects resulting from vibration 
emission if the product is being used 
over long periods of time or not 
adequately managed and properly 
maintained.

NOTE
u This product produces an 

electroPagnetic ƞeld during 
operation� This ƞeld Pa\ under soPe 
circumstances interfere with active or 
passive medical implants!

u To reduce the risk of serious or fatal 
injury, we recommend persons with 
medical implants to consult their 
doctor and the medical implant 
manufacturer before operating this 
product!

� BHIRUH ƞUVW XVH
� Unpacking the product
1. Take the product out of the packaging 

and remove all packaging materials and 
plastic wrappings.

2. Check to make sure that all listed parts 
are included (see “Scope of delivery”).
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3. Check whether the product and all parts 
are in good condition, if any damage or 
defect is detected, do not use the prod-
uct, but follow the procedure described 
in chapter “Warranty”.

� Accessories
NOTE
u This user manual contains information 

and suggestions for several saw 
blades and their uses. The saw blades 
depicted are not necessarily included 
in the shipment, but are meant to 
indicate additional possibilities for 
using this product.

o To operate this product safely and 
correctly, the following accessories, i.e.
tools and saw blades, are necessary:
– Suitable saw blade

o Accessories and saw blades are 
available through your authorised dealer.
When buying always consider the 
technical requirements of this product 
(see “Technical data”).

o II \ou are not certain� ask a Tualiƞed 
specialist and get advice from your 
trusted dealer.

o The included saZ Elade [ּ8] is suitable 
for cutting the following materials:
– Wood
– Plywood
– Plasterboard
– Similar materials

� Assembly
� Inserting/removing the saw 

blade
m WARNING!

SZitch the product oƙ and 
rePove the Pains plug [ּ2] from 
the mains outlet before replacing 
attachments, cleaning and when 
not in use.

m CAUTION! Risk of injury!
SaZ Elades [ּ8] can be sharp and 
become hot during use. Always 
wear protective gloves when 
handling saw blades.

m CAUTION! Risk of injury!
u Do not use any blunt, bent or 

daPaged saZ Elade [ּ8].
u $lZa\s install a suitaEle saZ Elade [ּ8]

for the job.

(Fig. B)

Inserting the saw blade
1. Turn the chuck ringּ [�] in a clockwise 

direction.
2. Insert the saZ Elade [ּ8] into the saw 

Elade holder [ּ�]. The back of the saw 
blade has to must rest in the groove of 
the saZ Elade guide rollerּ [9].

3. Release the chuck ring [ּ�] and let the 
chuck ring return to the original position.

4. BeIore use� Pull on the saZ Elade [ּ8] to 
check if the saw blade is inserted safely 
and tightly.

Removing the saw blade
1. Turn the chuck ringּ [�] in a 

counter-clockwise direction.
2. Pull the saZ Elade [ּ8] out of the saw 

Elade holder [ּ�].
3. Release the chuck ring [ּ�] and let the 

chuck ring return to the original position.

� Attaching/removing the dust 
extraction

m WARNING!
SZitch the product oƙ and 
rePove the Pains plug [ּ2] from 
the mains outlet before replacing 
attachments, cleaning and when 
not in use.
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m CAUTION! Risk of toxic dust!

Wear a dust mask!

m CAUTION! Risk of toxic dust!
u Dust from materials such as lead 

paint, certain woods, minerals, or 
metals can be hazardous to your 
health. Always use proper dust 
extraction equipment when working 
with these materials to minimize 
exposure.

1. $ttach the dust e[traction adapter [ּ7] to 
the e[traction outletּ [6].

2. Connect a compatible dust extraction 
device (e.g. vacuum cleaner) to the 
e[traction adapterּ [7].

3. Check if the dust extraction device is 
functioning properly.

� Adjusting the angle of the base 
plate

m WARNING!
SZitch the product oƙ and 
rePove the Pains plug [ּ2] from 
the mains outlet before replacing 
attachments, cleaning and when 
not in use.

NOTE
u Do not completely remove the screws 

IroP the Ease plate [ּ�].

(Fig. E)

1. RePove the he[ ke\ּ [3] from the holder 
on the Pains cordּ [2].

2. Use the he[ ke\ּ [3] to loosen the screws 
on the EottoP oI the Ease plate [ּ�].

3. $djust the angle oI the Ease plateּ [�] as 
required.

4. Use the he[ ke\ [ּ3] to tighten the 
screws securely.

5. $ttach the he[ ke\ [ּ3] to the holder on 
the Pains cordּ [2].

� Operation
� SZLWFKLQJ RQ�Rƙ
m CAUTION! Risk of injury!

Always wear eye protection 
glasses when handling or working 
with the product.

m CAUTION! Risk of injury!
u Before switching on the product: 

(nsure the saZ Elade [ּ8] is not in 
contact with the workpiece.

u Ensure your stance is stable. Always 
hold the handle [ּ1] ƞrPl\ Zith Eoth 
hands while working.

u Keep your hands away from the 
saZ Elade [ּ8] when the product is in 
operation.

NOTE
u The on/oƙ sZitch [ּ5] can be locked in 

the ON position for continuous cutting 
operations.

(Fig. C)

Switching on
1. Press and hold the on/oƙ sZitchּ [5] to 

switch on the product.
2. Push in and hold the switch lock [4]

simultaneously from the left or right 
side.

3. Release on/oƙ sZitch [ּ5]� The on/oƙ 
switch is locked in place for continuous 
cutting operations.

4. Regulate the speed as required (see 
“Speed control”).
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SZLWFKLQJ Rƙ
1. Release the on/oƙ sZitch [5].
2. The sZitch lock [ּ4] moves back into the 

original position.

SZLWFKLQJ Rƙ LI WKH RQ�Rƙ VZLWFK LV 
locked in the ON position
1. Press the on/oƙ sZitch [ּ5] ErieƟ\ to 

release the sZitch lock [ּ4] back into the 
original position.

2. Release the on/oƙ sZitch [ּ5].

� Speed control
o Control the speed progressively with the 

on/oƙ sZitch [ּ5]:

Pressure Speed
Gentle Lower speed
Strong Higher speed

� Trial run
NOTE
u Before starting work and after every 

saZ Elade [ּ8] replacement: Always 
carry out a no-load trial run.

u SZitch the product oƙ iPPediatel\ 
iI the saZ Elade [ּ8] is not running 
smoothly, if considerable vibration 
occurs or if you hear abnormal noises.

� Working instructions
m CAUTION! Risk of injury and 

damage to property!
u Wear protective gloves when handling 

the saZ Elade [ּ8]. In this way, you 
avoid injury from cuts.

u Do not use any blunt or bent saw 
Elades [ּ8] or saw blades which are 
damaged in any other way.

u Before sawing the workpiece, check 
for hidden foreign objects such as 
nails and screws and remove them.

m CAUTION! Risk of injury and 
damage to property!

u $lZa\s insert a suitaEle saZ Elade [ּ8].
u Secure the workpiece with the aid of 

clamping devices on the workbench.
u Apply only as much pressure as 

is required for sawing. If there is 
e[cessive pressure� the saZ Elade [ּ8]
may bend and break.

u SZitch the product oƙ iPPediatel\ iI 
the saZ Elade [ּ8] jams. Try to spread 
the saw cut and carefully pull the saw 
blade out.

u Always stand to the side of the 
product when working.

u Always make sure that the workplace 
is well ventilated.

u Avoid over-stressing the product while 
working.

u Saw the material at a constant speed.

� Regular cuts
1. 9eriI\ the saZ Elade [ּ8] is not touching 

the workpiece.
2. Switch the product on (see “Switching 

on/oƙ֛��
3. $ppl\ the Ease plateּ [�] to the 

workpiece.
4. Use even pressure, advancing at a 

steady pace when making the cut.
You can make horizontal, diagonal, or 
vertical cuts.

5. :hen \ou are ƞnished�
– SZitch the product oƙ �see ֚SZitching 

on/oƙ֛��
– Pull the saZ Elade [ּ8] out of the 

workpiece.
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� Plunge cuts
m CAUTION! Risk of kickback and 

personal injury!
u Only make plunge cuts in soft 

materials (e.g. wood or plasterboard) 
using a short saw blade (max. length: 
1��ּPP��

u Plunge cuts are very challenging and 
are associated with a higher risk of 
injuries. Only use this technique if you 
are familiar with it.

(Fig. D)

1. Place the front edge of the base 
plate [ּ�] on the workpiece so that 
the saZ Elade [ּ8] does not touch the 
workpiece.

2. Switch the product on.
3. SloZl\ plunge the saZ Elade [ּ8] into the 

workpiece.
4. When you have cut through the depth 

of the workpiece, continue sawing as 
usual.

� Troubleshooting
Problem Possible cause Solution
The product does not 
work.

The plug [ּ2] is not 
connected to a mains 
outlet.

Connect the plug [ּ2] to a suitable mains 
outlet.

The product creates 
rough or splintered 
cuts.

The cutting is too 
aggressive for delicate 
materials.

o Use a ƞne�toothed saZ Elade [ּ8].
o Apply masking tape along the cut 

line to reduce splintering.
o Cut slowly to minimize the tear-out.

There is excessive 
vibration or noise.

The saZ Elade [ּ8] is 
loose.

Insert the saZ Elade [ּ8] correctly (see 
“Inserting/removing the saw blade”).

The workpiece is 
moving.

Tightly secure the workpiece with 
the aid of clamping devices on the 
workbench.

The saZ Elade [ּ8]
is overheating or 
burning wood.

The saZ Elade [ּ8] is 
dull.

Replace the saZ Elade [ּ8] (see 
“Replacement parts/Accessories”).

The cutting through 
dense material is too 
slow.

o Increase the cutting speed.
o Avoid forcing the product.

The dust extraction 
does not work.

The dust extraction is 
not setup correctly.

Check the dust extraction (see 
“Attaching/removing the dust 
extraction”).
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� Cleaning and care
m WARNING!

SZitch the product oƙ and 
rePove the Pains plug [ּ2] from 
the mains outlet before replacing 
attachments, cleaning and when 
not in use.

NOTE
u Do not use chemical, alkaline, 

abrasive or other aggressive 
detergents or disinfectants to clean 
this product as they might be harmful 
to its surfaces.

u 1ever alloZ Ɵuids to get into the 
product.

o Always keep the product clean, dry and 
free from oil or grease.

o After each use and before storage: 
Remove debris from the product.

o Regular and proper cleaning helps to 
ensure safe use and prolongs the life of 
the product.

o Clean the product with a dry cloth.
o Use a soft brush for areas that are hard 

to reach.
o In particular, clean the air vents after 

every use with a cloth and soft brush.
The vents must always be clear.

� Maintenance
o Before and after each use: Check the 

product and accessories (e.g. saw 
Elades [ּ8]) for wear and damage. If 
required, replace worn or damaged 
accessories. Observe the technical 
requirements (see “Technical data”).

o Check covers and safety devices for 
sound condition and correct installation.
If that is not the case, have them 
replaced by an expert.

o Replace the saZ Elade [ּ8] if it becomes 
blunt, bent or damaged in any other 
way.

� Replacement parts/
Accessories

o Customers can obtain compatible 
replacement parts and accessories via 
www.optimex-shop.com.

o Have the order number ready for your 
order.

o Orders can only be placed and 
processed online.

o Contact the Lidl service hotline 
�seeּ֚Service֛� Ior Iurther inIorPation�

Replacement part Order number
[7] Dust extraction 

adapter 99949481701
[8] Saw blade 99949481702

� Repair
o This product does not contain any parts 

that can be repaired by the user.
o Contact an authorised service centre or 

a siPilarl\ Tualiƞed person to have the 
product checked and repaired.

o If the mains cord is damaged, it must 
be replaced by the manufacturer, its 
authorized services agent or Tualiƞed 
persons in order to avoid safety hazard.

� Storage
o Clean the product as described above.
o Store the product and its accessories 

in a dark, dry, frost-free, well-ventilated 
place.

o Always store the product in a place that 
is inaccessible to children.

o The ideal temperature for a long term 
storage �longer than 3ּPonths� is 
EetZeen ���ּ؃C and ���ּ؃C�

� Transportation
o Protect the product from any heavy 

impact or strong vibrations which may 
occur during transportation in vehicles.

o Secure the product to prevent it from 
slipping or falling over.
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� Disposal
The packaging is made entirely of 
recyclable materials, which you may 
dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the 
packaging materials for waste 
separation, which are marked with 
abbreviations (a) and numbers (b) 
with following meaning: 1–7: 
plastics/20–22: paper and 
ƞEreEoard/80–98: composite 
materials.

Product:
Contact your local refuse disposal 
authority for more details of how to 
dispose of your worn-out product.
To help protect the environment, 
please dispose of the product 
properly when it has reached the 
end of its useful life and not in the 
household waste. Information on 
collection points and their opening 
hours can be obtained from your 
local authority.

Faulty or used batteries/rechargeable 
batteries must be recycled. Return the 
batteries/rechargeable batteries and/or the 
product to the available collection points.

Environmental damage through 
incorrect disposal of the 
batteries/rechargeable batteries!

Remove the batteries/battery pack from the 
product before disposal.

Batteries/rechargeable batteries may not be 
disposed of with the usual domestic waste.
They may contain toxic heavy metals and 
are subject to hazardous waste treatment 
rules and regulations. The chemical 
symbols for heavy metals are as follows: 
Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.
That is why you should dispose of used 
batteries/rechargeable batteries at a local 
collection point.

� Warranty
The product has been manufactured to 
strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event of 
material or manufacturing defects you 
have legal rights against the retailer of this 
product. Your legal rights are not limited in 
any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3ּ\ears 
from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as 
proof of purchase.

Any damage or defects already present 
at the time of purchase must be reported 
without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in 
materials or manufacture within 3ּ\ears 
from the date of purchase, we will repair or 
replace it ּ֑at our choiceּ֑ Iree oI charge to 
you. The warranty period is not extended as 
a result of a claim being granted. This also 
applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product 
has been damaged, or used or maintained 
improperly.

The warranty covers material or 
manufacturing defects. This warranty 
does not cover product parts subject to 
normal wear and tear, thus considered 
consumables (e.g. batteries, tubes, 
cartridges), nor damage to fragile parts, e.g.
switches or glass parts.

� Warranty claim procedure
So that your request can be processed 
quickly, please observe the following 
instructions:

For all inquiries, please have the receipt and 
iteP nuPEer �I$1ּ494817_2504) ready as 
proof of purchase.
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The article number can be taken from 
the identiƞcation laEel on the product� 
engraving on the product, the front cover 
of your manual (at the bottom left), or 
the sticker on the back or bottom of the 
product.

II PalIunctions or other deIects arise� ƞrst 
contact the service department indicated 
below by phone or email.

You can then send a product recorded as 
defective to the communicated service 
address postage-free, making sure to 
enclose proof of purchase (receipt) and 
information on the details of the defect and 
when it occurred.

You can download and view this and 
numerous other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code takes 
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search 
screen to search for the operating 
instructions. Entering the item number 
�I$1�ּ494817_2504 takes you to the 
operating instructions for your item.

� Service
Service Great Britain
Tel.:  08000518970
Contact form on parkside-diy.com
IAN ����1�B�50�
Service Cyprus
Tel.:  80094242
Contact form on parkside-diy.com
IAN ����1�B�50�

Serbian mark of conformity
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� EU Declaration of conformity

IAN: 494817_2504
Product identification:
Model Number: HG13857

N° / Parts
Directive 2006/42/EC
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-11:2016/A11:2024
Directive 2014/30/EU
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

N° / Parts
Directive 2011/65/EU
EN IEC 63000:2018 

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG 

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Germany
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm
Place Date ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Authorised Signatory Authorised Signatory

EU DECLARATION OF CONFORMITY    (No. 494817_2504)

"PARKSIDE" Jigsaw

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to 
which conformity is declared:

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament 
and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and 
electronic equipment:

Directive 2011/65/EU and all related amendments
Directive 2014/30/EU
Directive 2006/42/EC

EN



Date ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten MaierDate ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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(z a sziPEŒluP arra utal� hog\ 
a terPék használata során 
ƞg\elePEe kell venni a kezelési 
ŹtPutatŒEan leírtakat�

Tartozékok cseréje és tisztítás 
elŤtt� valaPint ha a terPéket neP 
használja� kapcsolja ki a terPéket 
és hŹzza ki az elektroPos 
csatlakozŒtּ [2] a konnektorEŒl�

FIGYELMEZTETÉS! ּ֑.Śzepes 
kockázati szintƆ veszél\re utal� 
Pel\et ha neP kerżlnek el� 
az halálesethez vag\ sŹl\os 
sérżléshez vezethet �pl� áraPżtés 
kockázata�

9iseljen védŤkeszt\Ɔt�

VIGYÁZAT! ּ֑$lacson\ kockázati 
szintƆ veszél\re utal� Pel\et ha 
neP kerżlnek el� az kŚnn\eEE 
vag\ Pérsékelt sérżléshez 
vezethet �pl� Iorrázásveszél\�

9iseljen IżlvédŤt�

FIGYELEM! ּ֑/ehetséges an\agi 
károkra hívja Iel a ƞg\elPet �pl� 
rŚvidzárlat veszél\e�

9iseljen védŤszePżveget�

9áltŒáraP/�Ieszżltség 9iseljen porálarcot�

II�ּvédelPi osztál\ �kettŤs 
szigetelés�

Biztonsági utasítások
.ezelési utasítások

$ C(�jelzés azt jelzi� hog\ a 
terPék PegIelel a rá vonatkozŒ (U 
elŤírásoknak�

LYUKFŰRÉSZ

� BHYH]HWŤ
Gratulálunk Źj terPékének vásárlása 
alkalPáEŒl� (zzel a dŚntésével vállalatunk 
értékes terméke mellett döntött. A 
használati utasítás ezen terPék része� 
$ Eiztonságra� a használatára és a 
PegsePPisítésre vonatkozŒ Iontos 
tudnivalŒkat tartalPazza� $ terPék 
használata elŤtt isPerje Peg az Śsszes 

használati és Eiztonsági tudnivalŒt� 
$ terPéket csak a leírtak szerint és 
a Pegadott Ielhasználási terżleteken 
alkalPazza� $ terPék harPadik 
szePél\ száPára valŒ továEEadása 
esetén kézEesítse vele annak a teljes 
dokuPentáciŒját is�
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� RHQGHOWHWĝVV]HUƆ KDV]QûODW
  (z a /\ukIƆrész �a késŤEEiekEen 

֙terPék �֛ illetve ֙elektroPos szerszáP֛ 
néven� kŚnn\Ɔ és kŚzepes IƆrészelési 
Punkákhoz alkalPas a kŚvetkezŤ 
an\agokhoz�
– )aan\agok
– Rétegelt lemez
– 0Ɔan\ag
– Fém
– Gipszkarton

  $ terPék neP használhatŒ nehezeEE 
IƆrészelési Punkákhoz� például kŚvek 
vag\ ol\an PunkadaraEok IƆrészelése� 
Pel\ek Peghaladják a Pa[iPális vágási 
kapacitást �lásd a ֙0Ɔszaki adatok֛ c� 
részt��

  $ IƆrészlapokat Pindig rendeltetésżknek 
PegIelelŤ PŒdon használja� )Ɔrészlapok 
vásárlása és használata során veg\e 
ƞg\elePEe a terPék PƆszaki elŤírásait 
�lásd a ֙0Ɔszaki adatok֛ c� részEen��

  $ terPék Pás használati PŒdjai� 
PŒdosításai neP rendeltetésszerƆnek 
PinŤsżlnek és életveszél\� sérżlések és 
károk kockázatával járnak�

  $ g\ártŒ neP vállal IelelŤsséget a neP 
rendeltetésszerƆ használatEŒl eredŤ 
károkért�

  $ terPéket neP żzleti Ielhasználásra� 
vag\ eg\éE alkalPazásra szánták�

� A csomagolás tartalma

m FIGYELMEZTETÉS!
u $ terPék és a csoPagolŒan\agok 

neP játékszerek� G\erPekek neP 
játszhatnak a PƆan\ag zacskŒkkal� 
IŒliákkal és az aprŒ alkatrészekkel� 
/en\elés és Iulladás veszél\e�

1 /\ukIƆrész
1 )Ɔrészlap
1 IPEuszkulcs
1 (lszívŒ adapter
1 +asználati ŹtPutatŒ

� Alkatrészlista
(lolvasás elŤtt hajtogassa ki az áErákat 
tartalPazŒ oldalakat és isPerkedjen Peg a 
terPék IunkciŒival�

�$ּáEra�

[1] )ogŒ
[2] (lektroPos vezeték csatlakozŒval
[3] IPEuszkulcs
[4] .apcsolŒzár
[5] Be�/kikapcsolŒ goPE/

seEesség�szaEál\ozŒ
[6] (lszívŒ csonk
[7] (lszívŒ adapter
[8] )Ɔrészlap
[9] )ƆrészlapvezetŤ gŚrgŤ
[�] TokPán\g\ƆrƆ
[�] )ƆrészlapIelIogŒ
[�] TalplePez
[�] 9édŤIedŤ

� MƆV]DNL DGDWRN
L\XNIƆUĝV] PSTD 350 B1
0odellszáP�
– 9'( csatlakozŒval� HG13857
– BS csatlakozŒval� HG13857-BS
– C+ csatlakozŒval� HG13857-CH
1évleges EePenŤ 
Ieszżltség�

220–240ּ9a� 
5�ּ+z

.iPenŤ teljesítPén\� 350 W
Þresjárati seEesség n0� 0–3000ּPin–1

/Śkethossz� 20 mm
0a[� vágási kapacitás�
– )a� 55 mm
– $cél� 6 mm
9édelPi osztál\� II/  �kettŤs 

szigetelés�

Zajkibocsájtási értékek
$ zajszint Peghatározása az 
(1ּ��8�1ּszerint tŚrtént� $z elektroPos 
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szerszáPּ$ּEesorolásŹ zajszintje a 
IelhasználŒnál tipikusan�

+angn\oPásszintּ/p$� 9��3 dB
Bizon\talanságּ.p$� 5 dB
+angteljesítPén\szintּ/WA� 98�3 dB
Bizon\talanságּ.WA� 5 dB

m FIGYELMEZTETÉS!

9iseljen IżlvédŤt�

RH]JĝVL ĝUWĝNHN
$ rezgési Śsszérték �hároPirán\Ź 
vektorŚsszeg� Pegállapítása az 
(1ּ��8�1ּszerint tŚrtént�

RH]JĝV D Nĝ]QĝO ĝV D NDUQûO
/ePezvágás ah�B� ��3�� P/s2

Bizon\talanságּ.� 1�5 P/s2

Bádoglap vágása ah�0� ��813 P/s2

Bizon\talanságּ.� 1�5 P/s2

MEGJEGYZÉS
u $ Pegadott rezgéskiEocsátási 

összérték és a megadott 
zajkiEocsátási érték eg\ szaEván\os 
vizsgálati eljárás során volt PegPérve� 
és alkalPazhatŒ eg\ elektroPos 
szerszáP Śsszehasonlítására Pás 
szerszáPPal�

u $ Pegadott rezgéskiEocsátási 
összérték és a megadott 
zajkiEocsátási érték alkalPazhatŒ a 
terhelés elŤzetes IelEecslésére is�

m FIGYELMEZTETÉS!
u $ rezgés� és zajkiEocsátási érték 

az elektroPos szerszáP tén\leges 
használata kŚzEen eltérhet a Pegadott 
értéktŤl� az elektroPos szerszáP 
használati típusátŒl és PŒdjátŒl� 
kżlŚnŚsképpen a PegPunkálandŒ 
PunkadaraE típusátŒl IżggŤen�

u PrŒEálja a rezgési és a zajterhelést 
Pinél kiseEEre csŚkkenteni� $ rezgési 
terhelés csŚkkentése érdekéEen 
tŚEEek kŚzŚtt a szerszáP használata 
során viseljen keszt\Ɔt� valaPint 
csŚkkentse a PunkaidŤt� (hhez 
a PƆkŚdési ciklus Pinden részét 
ƞg\elePEe kell venni �például aPikor 
az elektroPos szerszáP kikapcsolt 
állapotEan van� vag\ aPikor Ee van 
kapcsolva� de nincs terhelés alatt��

Általános biztonsági 
utasítások

� Általános biztonsági utasítások 
elektromos szerszámokhoz

m FIGYELMEZTETÉS!
u OOYDVVRQ HO PLQGHQ� HKKH] 

az elektromos szerszámhoz 
PHOOĝNHOW EL]WRQVûJL XWDVķWûVW� 
ƞJ\HOPH]WHWĝVW� ûEUûW ĝV PƆV]DNL 
DGDWRW. ֺ$ Eiztonsági utasítások 
és ƞg\elPeztetések ƞg\elPen kívżl 
hag\ása áraPżtéshez� tƆzesethez és/
vag\ sŹl\os sérżlésekhez vezethet�

ÆUL]]HQ PHJ PLQGHQ EL]WRQVûJL XWDVķWûVW 
ĝV ƞJ\HOPH]WHWĝVW EL]WRQVûJRV KHO\HQ 
NĝVŤEEL KDV]QûODWUD.

$ Eiztonsági utasításokEan használt 
֙elektroPos szerszáP֛ kiIejezés hálŒzati 
áraPrŒl PƆkŚdŤ �hálŒzati káEellel 
rendelkezŤ� és akkuPulátorral PƆkŚdŤ 



24 HU

�hálŒzati káEel nélkżli� elektroPos 
szerszáPokra vonatkozik�

MXQNDKHO\L EL]WRQVûJ
1� A PXQNDWHUżOHW OHJ\HQ PLQGLJ WLV]WD 

ĝV MŒO PHJYLOûJķWRWW.ֺ$ rendetlenség 
vag\ a rossz Ién\viszon\ok 
Ealesetekhez vezethetnek�

�� Az elektromos szerszámot ne 
KDV]QûOMD UREEDQûVYHV]ĝO\HV 
NŚUQ\H]HWEHQ� DKRO J\ŹOĝNRQ\ 
IRO\DGĝNRN� Jû]RN YDJ\ SRURN 
WDOûOKDWŒDN.ֺ$z elektroPos szerszáPok 
szikrákat keltenek� Pel\ a port vag\ a 
gázokat Pegg\Źjthatják�

3� Az elektromos szerszám használata 
VRUûQ WDUWVD D J\HUPHNHNHW ĝV 
D] HJ\ĝE V]HPĝO\HNHW WûYRO.ֺ+a 
Pegzavarják� elveszítheti az elektroPos 
szerszáP Ieletti uralPát�

Elektromos biztonság
1� Az elektromos szerszám hálózati 

csatlakozójának illenie kell a 
NRQQHNWRUED. NH PŒGRVķWVD D 
FVDWODNR]ŒW. NH KDV]QûOMRQ DGDSWHUHV 
FVDWODNR]ŒGXJDV]W IŚOGHOW HOHNWURPRV 
V]HUV]ûPRNNDO.ֺ$ PŒdosítás nélkżli 
csatlakozŒk és a PegIelelŤen illeszkedŤ 
konnektorok használatával csŚkken az 
áraPżtés kockázata�

�� KHUżOMH D WHVWL ĝULQWNH]ĝVW RO\DQ 
IŚOGHOW IHOżOHWHNNHO� PLQW SĝOGûXO 
FVŚYHN� IƆWŤEHUHQGH]ĝVHN� VżWŤN 
YDJ\ KƆWŤV]HNUĝQ\HN.ֺ$z áraPżtés 
veszél\e PegnŤ� ha a teste IŚldelve van�

3� Az elektromos szerszámokat tartsa 
HVŤWŤO� QHGYHVVĝJWŤO WûYRO.ֺ+a az 
elektroPos szerszáP EelsejéEe víz jut 
Ee� az nŚveli az áraPżtés kockázatát�

�� Az elektromos vezetéket kizárólag 
UHQGHOWHWĝVĝQHN PHJIHOHOŤHQ 
KDV]QûOMD� D]]DO QH V]ûOOķWVD 
YDJ\ DNDVV]D IHO D] HOHNWURPRV 
V]HUV]ûPRW� LOOHWYH QH KDV]QûOMD 
D KûOŒ]DWL FVDWODNR]Œ NLKŹ]ûVûUD 
D NRQQHNWRUEŒO. A] HOHNWURPRV 

YH]HWĝNHW ŒYMD D KŤWŤO� RODMRNWŒO� 
ĝOHV VDUNRNWŒO YDJ\ PR]JŒ 
DONDWUĝV]HNWŤO.ֺ$ sérżlt vag\ 
Śsszetekeredett elektroPos vezetékek 
nŚvelik az áraPżtés kockázatát�

5� Ha az elektromos szerszámot 
NżOWĝUHQ KDV]QûOMD� FVDN RO\DQ 
KRVV]DEEķWŒW KDV]QûOMRQ� PHO\ NżOWĝUL 
KDV]QûODWUD DONDOPDV.ֺ(g\ kżltéri 
használatra alkalPas hosszaEEítŒ 
használata csŚkkenti az áraPżtés 
kockázatát�

�� HD HONHUżOKHWHWOHQ� KRJ\ D] HOHNW-
URPRV V]HUV]ûPRW QHGYHV NŚUQ\H-
]HWEHQ KDV]QûOMûN� KDV]QûOMRQ HJ\ 
PDUDGĝNûUDP�PHJV]DNķWŒW.ֺ0aradé-
káraP�PegszakítŒ használata lecsŚk-
kenti az áraPżtés kockázatát�

S]HPĝO\HV EL]WRQVûJ
1� Az elektromos szerszám használata 

VRUûQ OHJ\HQ NŚUżOWHNLQWŤ� ƞJ\HOMHQ 
DUUD� PLW WHV]� GROJR]]RQ WXGDWRVDQ. 
NH KDV]QûOMRQ HOHNWURPRV 
V]HUV]ûPRNDW NûEķWŒV]HU� DONRKRO 
YDJ\ J\ŒJ\V]HUHN KDWûVD DODWW.ֺ$z 
elektroPos szerszáP használata során 
csupán eg\ pillanatn\i ƞg\elPetlenség 
is sŹl\os sérżlésekhez vezethet�

�� VLVHOMHQ V]HPĝO\HV 
YĝGŤIHOV]HUHOĝVW ĝV PLQGLJ KRUGMRQ 
YĝGŤV]HPżYHJHW.ֺ$ szePél\es 
védŤIelszerelés� például porálarc� 
csŹszásPentes Eiztonsági cipŤ� 
védŤsisak vag\ IżlvédŤ � az elektroPos 
szerszáP használatátŒl IżggŤen � 
lecsŚkkenti a sérżlések kockázatát�

3� ÞJ\HOMHQ DUUD� KRJ\ D] HOHNWURPRV 
V]HUV]ûP QH WXGMRQ DNDUDWODQXO 
HOLQGXOQL. MLHOŤWW D] HOHNWURPRV 
szerszámot az elektromos 
KûOŒ]DWUD ĝV�YDJ\ DNNXPXOûWRUKR] 
FVDWODNR]WDWQû� Nĝ]EH YHQQĝ YDJ\ 
PR]JDWQû� HOOHQŤUL]]H� KRJ\ D] NL 
YDQ�H NDSFVROYD.ֺ+a az elektroPos 
szerszáP szállítása során az ujját a 
EekapcsolŒgoPEon tartja� illetve ha 
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az elektroPos szerszáP Eekapcsolt 
állapotEan van és az elektroPos 
hálŒzatra csatlakozik� az Ealesetekhez 
vezethet�

�� Az elektromos szerszám 
EHNDSFVROûVD HOŤWW D EHûOOķWŒ 
V]HUV]ûPRNDW� FVDYDUNXOFVRNDW 
WûYROķWVD HO.ֺ+a eg\ szerszáP vag\ eg\ 
kulcs az elektroPos szerszáP eg\ IorgŒ 
részéEe kerżl� az sérżléseket okozhat�

5� KHUżOMH D V]RNDWODQ WHVWKHO\]HWHNHW. 
ÁOOMRQ EL]WRVDQ ĝV PLQGLJ ŤUL]]H 
PHJ D] HJ\HQVŹO\ûW.ֺ�g\ képes lesz 
az elektroPos szerszáPot szokatlan 
hel\zetekEen is az irán\ítása alatt 
tartani.

�� VLVHOMHQ PHJIHOHOŤ UXKû]DWRW. 
NH YLVHOMHQ OD]D UXKû]DWRW YDJ\ 
ĝNV]HUHNHW. A KDMûW� UXKû]DWûW 
ĝV D NHV]W\ƆMĝW WDUWVD D IRUJŒ 
DONDWUĝV]HNWŤO WûYRO.ֺ$ laza ruházatot� 
ékszereket vag\ hajat a készżlék PozgŒ 
részei elkaphatják�

�� HD SRUHOV]ķYŒ YDJ\ SRUJ\ƆMWŤ 
EHUHQGH]ĝVHN YDQQDN IHOV]HUHOYH� 
azok csatlakoztatása és használata 
OHJ\HQ PHJIHOHOŤ.ֺ$ porelszívŒ 
Eerendezések használata csŚkkenti a 
por okozta kockázatokat�

8� KHUżOMH D KDPLV EL]WRQVûJĝU]HWHW� 
ĝV QH KDJ\MD ƞJ\HOPHQ NķYżO D] 
elektromos szerszámokra vonatkozó 
EL]WRQVûJL V]DEûO\RNDW DNNRU VHP� KD 
D J\DNRUL KDV]QûODWQDN NŚV]ŚQKHWŤHQ 
D]RN NH]HOĝVĝEHQ PûU WDSDV]WDOW.ֺ$ 
ƞg\elPetlen kezelés a pillanat tŚrtrésze 
alatt is sérżlésekhez vezethet�

Az elektromos szerszám használata és 
kezelése
1� NH WHUKHOMH WŹO D] HOHNWURPRV 

V]HUV]ûPRW. A] DGRWW PXQNûKR] D] 
arra alkalmas elektromos szerszámot 
KDV]QûOMD.ֺ$ PegIelelŤ elektroPos 
szerszáP joEEan és EiztonságosaEEan 
dolgozhat� ha azt a PegIelelŤ 

teljesítPén\�tartoPán\on Eelżl 
használja�

�� NH KDV]QûOMRQ PHJKLEûVRGRWW 
NDSFVROŒYDO UHQGHONH]Ť HOHNWURPRV 
V]HUV]ûPRW.ֺ+a eg\ elektroPos 
szerszáPot neP lehet Ee� vag\ 
kikapcsolni� az veszél\es és szerelésre 
szorul�

3� A NĝV]żOĝN EHûOOķWûVL PƆYHOHWHL� 
szerszámbetétek cseréje valamint 
az elektromos szerszám tárolása 
HOŤWW KŹ]]D NL D KûOŒ]DWL FVDWODNR]ŒW 
D NRQQHNWRUEŒO ĝV�YDJ\ YHJ\H NL 
D NLYHKHWŤ DNNXPXOûWRUW.ֺ(zzel az 
Œvintézkedéssel PegelŤzi az elektroPos 
szerszáP akaratlan Eekapcsolását�

�� A használaton kívüli elektromos szer-
V]ûPRNDW WDUWVD J\HUPHNHN V]ûPûUD 
QHP HOĝUKHWŤ KHO\HQ. NH KDJ\MD� KRJ\ 
D] HOHNWURPRV V]HUV]ûPRW RO\DQ 
V]HPĝO\HN KDV]QûOMûN� DNLN D]]DO 
NDSFVRODWEDQ QHP UHQGHONH]QHN 
WDSDV]WDODWWDO YDJ\ QHP ROYDVWûN HO 
H]HNHW D] XWDVķWûVRNDW.ֺ$z elektroPos 
szerszáPok tapasztalatlan kezekEen 
veszél\esek�

5� Ápolja az elektromos szerszámokat 
ĝV D V]HUV]ûPEHWĝWHLW JRQGRVDQ. 
EOOHQŤUL]]H D PR]JŒ UĝV]HN 
NLIRJûVWDODQ PƆNŚGĝVĝW� KRJ\ D]RN 
QHP UDJDGQDN�H EH� KRJ\ YDQQDN�H 
WŚUŚWW YDJ\ VĝUżOW DONDWUĝV]HN� ĝV 
KRJ\ D] HOHNWURPRV V]HUV]ûP 
PƆNŚGĝVĝW VHPPL VHP EHIRO\ûVROMD. 
A sérült alkatrészeket az elektromos 
V]HUV]ûP KDV]QûODWED YĝWHOH HOŤWW 
PHJ NHOO MDYķWWDWQL.ֺSok Ealeset 
okozŒja az elektroPos szerszáPok 
gondatlan karEantartása�

�� GRQGRVNRGMRQ D YûJŒV]HUV]ûPRN 
ĝOHVVĝJĝUŤO ĝV WLV]WDVûJûUŒO.ֺ$ 
gondosan ápolt� éles pengékkel 
rendelkezŤ vágŒszerszáPok kevésEé 
hajlaPosak a Eeragadásra� és 
kŚnn\eEEen irán\íthatŒak�
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�� A] HOHNWURPRV V]HUV]ûPRW� DQQDN 
DONDWUĝV]HLW� V]HUV]ûPEHWĝWHLW VWE. 
H]HQ ŹWPXWDWŒ V]HULQW KDV]QûOMD. 
EQQHN VRUûQ YHJ\H ƞJ\HOHPEH 
D PXQND NŚUżOPĝQ\HLW ĝV D] 
HOYĝJ]HQGŤ IHODGDWRW.ֺ$z elektroPos 
szerszáPok neP rendeltetésszerƆ 
használata veszél\es hel\zetekhez 
vezethet�

8� TDUWVD D IRJDQW\ŹNDW ĝV D 
IRJŒIHOżOHWHNHW V]ûUD]RQ� WLV]WûQ� 
RODMRNWŒO ĝV ]VLUDGĝNRNWŒO 
PHQWHVHQ.ֺ$ csŹszŒs Iogant\Źk és 
IogŒIelżletek Piatt neP EiztosíthatŒ 
az elektroPos szerszáP Eiztonságos 
kezelése és irán\ítása váratlan 
hel\zetekEen�

Javítás
1� Az elektromos szerszám javítási 

munkálatait bízza képzett 
V]DNHPEHUUH� ĝV FVDN HUHGHWL 
SŒWDONDWUĝV]HNHW KDV]QûOMRQ.ֺ�g\ 
gondoskodhat az elektroPos 
szerszáP Eiztonságos PƆkŚdésének 
PegŤrzésérŤl�

� Biztonsági utasítások 
O\XNIƆUĝV]HNKH]

1� Az elektromos szerszámot csak a 
V]LJHWHOW IRJŒIHOżOHWHLQĝO WDUWVD� KD 
RO\DQ PXQNûNDW YĝJH]� PHO\HN VRUûQ 
a szerszámbetét rejtett elektromos 
YH]HWĝNKH] YDJ\ D V]HUV]ûP VDMûW 
YH]HWĝNĝKH] ĝUKHW.ֺ)eszżltség alatt 
lévŤ vezetékekkel tŚrténŤ érintkezés 
során a készżlék IéP részei is Ieszżltség 
alá kerżlnek� aPi áraPżtéshez vezethet�

�� A PXQNDGDUDERW UŚJ]ķWVH VDWX 
VHJķWVĝJĝYHO YDJ\ PûV PŒGRQ 
HJ\ VWDELO WDUWŒIHOżOHWHQ.ֺ+a a 
PunkadaraEot csak a kezével vag\ 
a testének táPasztva tartja Peg� az 
laEilis Parad� és elvesztheti Ielette az 
irán\ítást�

3� TDUWVD D NH]HLW D IƆUĝV]HOĝV WHUżOHWĝWŤO 
WûYRO. NH Q\ŹOMRQ D PXQNDGDUDE 
DOû.ֺ+a a IƆrészlappal érintkezik� 
sérżlésveszél\ áll Ienn�

�� Az elektromos szerszámot csak 
bekapcsolt állapotban vezesse rá a 
PXQNDGDUDEUD.ֺ+a a szerszáPEetét 
elakad a PunkadaraEEan� az 
visszarŹgást okozhat�

5� ÞJ\HOMHQ DUUD� KRJ\ D WDOSOHPH] D 
IƆUĝV]HOĝV DODWW PLQGLJ EL]WRQVûJRVDQ 
IHNV]LN.ֺ$ IƆrészlap Eeakadás esetén 
eltŚrhet és visszarŹgást okozhat�

�� A munka befejezése után kapcsolja 
NL D] HOHNWURPRV V]HUV]ûPRW� D 
IƆUĝV]ODSRW SHGLJ FVDN DNNRU YHJ\H 
NL D YûJûVEŒO� DPLNRU D] PûU WHOMHV 
PĝUWĝNEHQ OHûOOW.ֺ�g\ PegelŤzheti a 
visszarŹgást és Eiztonságosan leteheti 
az elektroPos szerszáPot�

�� MLHOŤWW D] HOHNWURPRV V]HUV]ûPRW 
OHWHQQĝ� YûUMD PHJ� PķJ D] WHOMHV 
PĝUWĝNEHQ OHûOO.ֺ$ szerszáPEetét 
Eeakadhat� és az elektroPos szerszáP 
Ieletti irán\ítás elveszhet�

8� &VDN VĝUżOĝVPHQWHV� NLIRJûVWDODQ 
ûOODSRWEDQ OĝYŤ IƆUĝV]ODSRNDW 
KDV]QûOMRQ.ֺ$z elhajlott vag\ toPpa 
IƆrészlapok eltŚrhetnek� rossz vágást 
eredPén\eznek és visszarŹgást 
okozhatnak�

9� Kikapcsolás után ne próbálja 
OHIĝNH]QL D IƆUĝV]ODSRW DQQDN ROGDOUD 
Q\RPûVûYDO.ֺ$ IƆrészlap Pegsérżlhet� 
eltŚrhet vag\ visszarŹgást okozhat�

1�� A elektromos szerszámot csak a 
WDOSOHPH]]HO HJ\żWW KDV]QûOMD.ֺ+a 
talplePez nélkżl dolgozik� Iennáll a 
veszél\e� hog\ neP tudja az elektroPos 
szerszáPot irán\ítani�

11� A rejtett vezetékek megtalálásához 
KDV]QûOMRQ PHJIHOHOŤ 
NHUHVŤNĝV]żOĝNHNHW� YDJ\ IRUGXOMRQ 
D KHO\L NŚ]PƆV]ROJûOWDWŒKR].ֺ+a 
elektroPos vezetékekEe ér� az 
tƆzesethez és áraPżtéshez vezethet� 
Gázvezetékek Pegsértése roEEanást 



27HU

okozhat� +a vízvezetékekEe hatol Eele� 
az an\agi károkhoz és áraPżtéshez 
vezethet�

m FIGYELMEZTETÉS!
u 1e használjon ol\an alkatrészeket� 

Pel\eket neP a PARKSIDE javasol� 
$z áraPżtéshez és tƆzesethez 
vezethet�

� A UH]JĝV ĝV D ]DM FVŚNNHQWĝVH
CsŚkkentse a használati idŤt� alkalPazzon 
keveseEE rezgéssel és zajjal járŒ használati 
PŒdokat� valaPint viseljen szePél\es 
védŤIelszerelést� ezzel csŚkkentve a rezgés 
és a zaj hatásait�

$z aláEEi intézkedések segítenek a 
rezgések és a zaj okozta ártalPak 
csŚkkentéséEen�

  $ terPéket kizárŒlag rendeltetésszerƆen� 
az eEEen az ŹtPutatŒEan leírtak szerint 
használja�

  Þg\eljen a terPék kiIogástalan 
állapotára és gondoskodjon a PegIelelŤ 
karEantartásrŒl�

  Tartsa a terPéket határozottan a 
IogŒinál� illetve IogŒIelżleteinél�

  $ terPék karEantartását végezze az 
utasításoknak PegIelelŤen� továEEá ne 
Ieledkezzen Peg az elégséges kenésrŤl 
seP �ahol ez szżkséges��

  $ PunkaIol\aPatot tervezze Peg 
Źg\� hog\ a nag\oEE rezgési értékƆ 
terPékekkel végzett Punka nag\oEE 
idŤintervalluPra tudjon eloszlani�

� THHQGŤN YĝV]KHO\]HW HVHWĝQ
IsPerkedjen Peg a terPék használatával 
ennek az ŹtPutatŒnak a segítségével� 
Tartsa észEen a Eiztonsági utasításokat� és 
Pinden esetEen kŚvesse azokat� (z segít 
elkerżlni a kockázatokat és veszél\eket�

  $ terPék használata során leg\en 
Pindig éEer� íg\ idŤEen képes lesz a 
veszél\ek IelisPerésére és kezelésére� 
$ g\ors Eeavatkozás segít PegelŤzni a 
sŹl\os szePél\i sérżléseket és an\agi 
károkat�

  ÞzePzavar esetén azonnal kapcsolja ki 
a terPéket és hŹzza ki az elektroPos 
csatlakozŒtּa konnektorEŒl� 9izsgáltassa 
Peg és szżkség szerint szereltesse Peg 
eg\ képzett szakePEerrel� PielŤtt Źjra 
használná�

� További kockázatok
0ég akkor is PegParad a szePél\i 
sérżlések és an\agi károk potenciális 
veszél\e� ha a terPéket az elŤírásoknak 
PegIelelŤen használja� $ terPék 
IelépítéséEŤl és kialakításáEŒl adŒdŒan 
tŚEEek kŚzŚtt az aláEEi veszél\ekkel lehet 
száPolni�

  $ rezgéssel járŒ egészségżg\i 
kockázatok� aPenn\iEen a terPéket 
hosszaEE ideig használják� illetve 
a kezelése és a karEantartása neP 
szakszerƆen tŚrténik�

MEGJEGYZÉS
u $ terPék PƆkŚdés kŚzEen 

elektroPágneses teret kelt� (z a tér 
Eizon\os kŚrżlPén\ek kŚzŚtt hatással 
lehet aktív vag\ passzív orvosi 
iPplantátuPok PƆkŚdésére�

u $ sŹl\os vag\ halálos sérżlések 
kockázatának csŚkkentése érdekéEen 
az orvosi iPplantátuPokkal 
rendelkezŤ szePél\ek érdeklŤdjenek 
orvosuknál vag\ az orvosi 
iPplantátuP g\ártŒjánál� PielŤtt a 
terPéket használnák�
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� MLHOŤWW HOŤV]ŚU KDV]QûOQû
� A termék kicsomagolása
1. 9eg\e ki a terPéket a csoPagolásEŒl� 

és szaEaduljon Peg az Śsszes 
csoPagolŒan\agtŒl és védŤIŒliátŒl�

2. (llenŤrizze� hog\ Pinden alkatrész 
Pegvan�e� és hog\ a csoPagolás 
Pinden alkatrészt tartalPaz�e �lásd ֙$ 
csoPagolás tartalPa֛��

3. (llenŤrizze� hog\ a terPék és Pinden al-
katrész jŒ állapotEan van�e� +a sérżlést 
vag\ hiEát talál� ne használja a terPéket� 
haneP járjon el a ֙Garancia֛ c� Iejezet-
Een leírtak szerint�

� Tartozékok
MEGJEGYZÉS
u (EEen a használati ŹtPutatŒEan 

tudnivalŒkat és tanácsokat találhat 
a kżlŚnIéle IƆrészlapokhoz és azok 
alkalPazási terżleteihez� $z áErákon 
láthatŒ IƆrészlapok nincsenek 
Ieltétlen Pellékelve� haneP a terPék 
Ielhasználási lehetŤségeit Putatják Ee�

o $ terPék Eiztonságos és szakszerƆ 
használatához tŚEEek kŚzŚtt az aláEEi 
kellékekre� illetve szerszáPokra� 
IƆrészlapokra van szżkség�
– 0egIelelŤ IƆrészlap

o $ szerszáPokat és a IƆrészlapokat 
szakEoltEan vásárolhatja Peg� $ 
Eeszerzés során tartsa szeP elŤtt a 
terPék PƆszaki kŚvetelPén\eit �lásd a 
֙0Ɔszaki adatok֛ c� részt��

o +a Eizon\talan� Iorduljon szakePEerhez 
vag\ érdeklŤdjŚn a szakEoltEan�

o $ Pellékelt IƆrészlap [ּ8] az aláEEi 
an\agok vágására használhatŒ�
– )aan\agok
– Rétegelt lemez
– Gipszkarton
– +asonlŒ an\agok

� Összeszerelés
� A IƆUĝV]ODS EHKHO\H]ĝVH ĝV 

kivétele
m FIGYELMEZTETÉS!

Tartozékok cseréje és tisztítás 
elŤtt� valaPint ha a terPéket neP 
használja� kapcsolja ki a terPéket 
és hŹzza ki az elektroPos 
csatlakozŒtּ [2] a konnektorEŒl�

m VIGYÁZAT! Sérülés kockázata!
$ IƆrészlapok [ּ8] élesek 
lehetnek� és a használat során 
IelIorrŒsodhatnak� $ IƆrészlapok 
kezelésekor viseljen védŤkeszt\Ɔt�

m VIGYÁZAT! Sérülés kockázata!
u 1e használjon toPpa� hajlott vag\ 

sérżlt IƆrészlapokat [ּ8].
u 0indig az adott Ieladatra alkalPas 

IƆrészlapot [ּ8] használja�

�BּáEra�

A IƆUĝV]ODS EHKHO\H]ĝVH
1. )ordítson a tokPán\g\ƆrƆnּ [�] az 

ŒraPutatŒ járásával Pegeg\ezŤ 
irán\Ean�

2. 9ezesse Ee a IƆrészlapot [ּ8] a 
IƆrészlapIelIogŒEa [ּ�]� $ IƆrészlap 
hátoldalának rá kell illeszkednie a 
IƆrészlapvezetŤ gŚrgŤּ [9] horn\ára�

3. (ngedje el a tokPán\g\ƆrƆt [ּ�]� és 
hag\ja azt a visszaállni a kiindulási 
hel\zetéEe�

4. +asználat elŤtt� +Źzza Peg a 
IƆrészlapotּ [8] ellenŤrizve� hog\ az 
Eiztonságosan és erŤsen rŚgzżl�e�
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A IƆUĝV]ODS NLYĝWHOH
1. )ordítsa el a tokPán\g\ƆrƆt [ּ�] az 

ŒraPutatŒ járásával ellenkezŤ irán\Ean�
2. +Źzza ki a IƆrészlapotּ [8] a 

IƆrészlapIelIogŒEŒl [ּ�].
3. (ngedje el a tokPán\g\ƆrƆtּ [�]� és 

hag\ja azt a visszaállni a kiindulási 
hel\zetéEe�

� A SRUHOV]ķYŒ IHOKHO\H]ĝVH�
eltávolítása

m FIGYELMEZTETÉS!
Tartozékok cseréje és tisztítás 
elŤtt� valaPint ha a terPéket neP 
használja� kapcsolja ki a terPéket 
és hŹzza ki az elektroPos 
csatlakozŒtּ [2] a konnektorEŒl�

m VIGYÁZAT� MĝUJH]Ť SRURN RNR]WD 
kockázat!

9iseljen porálarcot�

m VIGYÁZAT� MĝUJH]Ť SRURN RNR]WD 
kockázat!

u $z ŒloPIesték� Eizon\os Iaan\agok� 
ásván\ok vag\ IéPek pora káros lehet 
az egészségre� (zekkel az an\agokkal 
valŒ Punkavégzés során a terhelés 
PiniPalizálása érdekéEen Pindig 
használjon PegIelelŤ porelszívŒ 
készżlékeket�

1. RŚgzítse rá az elszívŒ adaptert [ּ7] az 
elszívŒ csonkraּ [6].

2. Csatlakoztasson rá eg\ koPpatiEilis 
porelszívŒ készżléket �pl� PorszívŒt� az 
elszívŒ adapterre [ּ7].

3. (llenŤrizze� hog\ a porelszívŒk készżlék 
PegIelelŤen PƆkŚdik�e�

� A WDOSOHPH] V]ŚJĝQHN 
beállítása

m FIGYELMEZTETÉS!
Tartozékok cseréje és tisztítás 
elŤtt� valaPint ha a terPéket neP 
használja� kapcsolja ki a terPéket 
és hŹzza ki az elektroPos 
csatlakozŒtּ [2] a konnektorEŒl�

MEGJEGYZÉS
u 1e veg\e ki teljesen a talplePez [ּ�]

csavarjait�

�(ּáEra�

1. 9eg\e ki az iPEuszkulcsotּ [3] az 
elektroPos vezetékenּ [2] lévŤ tartŒrŒl�

2. $z iPEuszkulcs [ּ3] segítségével lazítsa 
ki a talplePez [ּ�] alján lévŤ csavarokat�

3. bllítsa Ee a talplePezּ [�] igén\ szerint�
4. +Źzza Peg a csavarokat az 

iPEuszkulcsּ [3] segítségével�
5. +el\ezze vissza az iPEuszkulcsot [ּ3] az 

elektroPos vezetékenּ [2] lévŤ tartŒra�

� Kezelés
� Be- és kikapcsolás
m VIGYÁZAT! Sérülés kockázata!

A termék kezelése és 
használata során Pindig viseljen 
védŤszePżveget�

m VIGYÁZAT! Sérülés kockázata!
u $ terPék Eekapcsolása elŤtt� Þg\eljen 

arra� hog\ a IƆrészlap [ּ8] ne érjen a 
PunkadaraEhoz�

u Þg\eljen a Eiztos állásra� $ IogŒt [ּ1]
Pindig Pindkét kezével tartsa�

u $ kezeit a terPék PƆkŚdése kŚzEen 
tartsa a IƆrészlaptŒl [ּ8] távol�
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MEGJEGYZÉS
u $ Ee�/kikapcsolŒ goPE [ּ5] a hosszŹ 

ideig tartŒ vágásokhoz rŚgzíthetŤ a BE
állásEan�

�CּáEra�

Bekapcsolás
1. $ terPék Eekapcsolásához tartsa 

len\oPva a Ee�/kikapcsolŒ goPEotּ [5].
2. $ kioldáshoz n\oPja Ee a 

kapcsolŒzáratּ [4] a Eal és a joEE oldalon 
eg\szerre� és tartsa len\oPva�

3. (ngedje Iel a Ee�/kikapcsolŒ 
goPEot [ּ5]� $ Ee�/kikapcsolŒ goPE a 
tartŒs vágási Punkákhoz zárolva van�

4. SzaEál\ozza a seEességet igén\ szerint 
�lásd a ֙$ seEesség szaEál\ozása֛ c� 
részt��

Kikapcsolás
1. (ngedje Iel a Ee�/kikapcsolŒ 

goPEot [ּ5].
2. $ kapcsolŒzár [ּ4] PagátŒl visszatér a 

kiindulási hel\zetéEe�

KDSFVROMD NL� KD D EH��NLNDSFVROŒ JRPE 
a BE állásban zárolva van
1. $ kapcsolŒzárּ [4] kiindulŒ hel\zetéEe 

tŚrténŤ visszaállításához n\oPja Peg 
rŚviden a Ee�/kikapcsolŒ goPEot [ּ5].

2. (ngedje Iel a Ee�/kikapcsolŒ 
goPEotּ [5].

� A VHEHVVĝJ V]DEûO\R]ûVD
o $ seEességet a Ee�/kikapcsolŒ goPE [ּ5]

segítségével szaEál\ozhatja�

LHQ\RPûV Sebesség
.Śnn\Ɔ $lacson\aEE
(rŤs 0agasaEE

� Próbaüzem
MEGJEGYZÉS
u $ Punka Pegkezdése� valaPint 

a IƆrészlap [ּ8] cseréje után 
Pinden alkaloPPal indítson el eg\ 
prŒEażzePet terhelés nélkżl�

u $zonnal kapcsolja ki a terPéket� ha a 
IƆrészlap [ּ8] eg\enetlenżl jár� jelentŤs 
rezgéseket észlel vag\ szokatlan 
hangokat hall�

� Utasítások a munkavégzéshez
m VIGYÁZAT� S]HPĝO\L VĝUżOĝVHN ĝV 

DQ\DJL NûURN NRFNû]DWD�
u $ IƆrészlap [ּ8] kezelésekor viseljen 

védŤkeszt\Ɔt� �g\ elkerżlheti a vágási 
sérżléseket�

u 1e használjon toPpa� elgŚrEżlt� vag\ 
Pás PŒdon sérżlt IƆrészlapokat [ּ8].

u )Ɔrészelés elŤtt ellenŤrizze a 
PunkadaraEot� hog\ nincsenek�e 
rajta rejtett tárg\ak� például szŚgek és 
csavarok� és távolítsa el azokat�

u 0indig PegIelelŤ IƆrészlapot [ּ8]
hel\ezzen Ee�

u RŚgzítse a PunkadaraEot 
szorítŒeszkŚzŚkkel a Punkaasztalhoz�

u )Ɔrészelés során a PiniPálisan 
szżkséges n\oPással dolgozzon� $ 
tŹl nag\ n\oPástŒl a IƆrészlap [ּ8]
elhajolhat vag\ eltŚrhet�

u +a a IƆrészlap [ּ8] elakad� azonnal 
kapcsolja ki a terPéket� PrŒEálja 
szétn\itni a vágást� Pajd Œvatosan 
hŹzza ki a IƆrészlapot�

u $ Punka során Pindig álljon a terPék 
mellett.

u 0indig gondoskodjon a Punkaterżlet 
PegIelelŤ szellŤzésérŤl�

u $ Punka során kerżlje a terPék tŹlzott 
tŹlterhelését�
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m VIGYÁZAT� S]HPĝO\L VĝUżOĝVHN ĝV 
DQ\DJL NûURN NRFNû]DWD�

u $z an\agot eg\enletes elŤtolással 
IƆrészelje�

� NRUPûO YûJûVRN
1. Þg\eljen arra� hog\ a IƆrészlap [ּ8] ne 

érjen a PunkadaraEhoz�
2. .apcsolja Ee a terPéket �lásd a ֙Be� és 

kikapcsolás֛ c� részt��
3. +el\ezze rá a talplePeztּ [�] a 

PunkadaraEra�
4. )Ɔrészeléskor g\akoroljon eg\enletes 

n\oPást� és haladjon eg\enletes 
żtePEen�
)Ɔrészelhet vízszintes� átlŒs vag\ 
IżggŤleges irán\Ź vágásokat�

5. +a végzett�
– .apcsolja ki a terPéket �lásd a ֙Be� 

és kikapcsolás֛ c� részt��
– +Źzza ki a IƆrészlapot [ּ8] a 

PunkadaraEEŒl�

� MHUķWŤYûJûV
m VIGYÁZAT� VLVV]DUŹJûV ĝV 

sérülések kockázata!
u Puha an\agokEan �pl� Ia vag\ 

gipszkarton� csak rŚvid IƆrészlappal 
végezzen PerítŤvágásokat �Pa[� 
hossz� 1��ּPP��

u $ PerítŤvágások Eon\olultaEEak� és 
Iokozott sérżlésveszéll\el járnak� (zt 
a technikát csak akkor alkalPazza� ha 
Pár jŒl isPeri�

�'ּáEra�

1. +el\ezze rá a talplePez [ּ�] elżlsŤ 
szélét a PunkadaraEra Źg\� hog\ a 
IƆrészlapּ [8] ne érjen a PunkadaraEhoz�

2. .apcsolja Ee a terPéket�
3. 0erítse Eele a IƆrészlapot [ּ8] lassan a 

PunkadaraEEa�
4. +a a PunkadaraEot Pél\ségéEen 

átIƆrészelte� Iol\tassa a szokásos 
PŒdon�

� Hibaelhárítás
Probléma Lehetséges ok MHJROGûV
A termék nem 
PƆkŚdik�

Az elektromos 
csatlakozŒ [ּ2]
nincs Eedugva a 
konnektorEa�

'ugja Ee az elektroPos csatlakozŒt [ּ2]
eg\ PegIelelŤ konnektorEa�

$ terPék durva 
dŚredezett vágásokat 
készít�

$ vágás az érzéken\ 
an\agokhoz tŹl durva�

o +asználjon ƞnoPaEE IogazatŹ 
IƆrészlapot [ּ8].

o $ repedések csŚkkentéséhez 
ragasszon Iel eg\ ragasztŒszalagot a 
vágási vonal Pentén�

o $ kiszakadás csŚkkentéséhez 
IƆrészeljen lassan�

(rŤs rezgések vag\ 
zajok lépnek Iel�

$ IƆrészlap [ּ8] kilazult� +el\ezze Ee IƆrészlapot [ּ8] hel\esen 
�lásd ֙$ IƆrészlap Eehel\ezése és 
kivétele֛ c� részt��

$ PunkadaraE 
elmozog.

RŚgzítse a PunkadaraEot 
szorítŒeszkŚzŚkkel a Punkaasztalhoz 
Eiztonságosan�
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Probléma Lehetséges ok MHJROGûV
$ IƆrészlap [ּ8]
tŹlhevżl és Pegégeti 
a Iát�

$ IƆrészlap [ּ8] toPpa� Cserélje ki a IƆrészlapot [ּ8] �lásd a 
֙PŒtalkatrészek/tartozékok֛ c� részt֛��

$ sƆrƆ an\agok 
elIƆrészelése tŹl lassŹ�

o 1Śvelje a vágási seEességet�
o .erżljet a terPék tŹlterhelését�

$ porelszívŒ neP 
PƆkŚdik�

$ porelszívŒ nincs 
PegIelelŤen 
IelrŚgzítve�

(llenŤrizze a porelszívŒt �lásd ֙$ 
porelszívŒ Ielhel\ezése/eltávolítása֛ c� 
részt��

� Tisztítás és ápolás
m FIGYELMEZTETÉS!

Tartozékok cseréje és tisztítás 
elŤtt� valaPint ha a terPéket neP 
használja� kapcsolja ki a terPéket 
és hŹzza ki az elektroPos 
csatlakozŒtּ [2] a konnektorEŒl�

MEGJEGYZÉS
u $ terPék tisztításához ne használjon 

veg\szer alapŹ� lŹgos� ParŒ hatásŹ� 
vag\ eg\éE agresszív tisztítŒ� vag\ 
IertŤtlenítŤszereket� Pert ezek 
károsíthatják a Ielżleteket�

u 1e hag\ja� hog\ a terPékEe 
Iol\adékok jussanak�

o $ terPéket Pindig tartsa tisztán� 
szárazon� olajtŒl és zsiradékoktŒl 
mentesen.

o 0inden használat után és tárolás elŤtt� 
Távolítsa el az idegen tárg\akat a 
terPékEŤl�

o $ rendszeres és alapos tisztítás 
Eiztonságossá teszi a terPék 
használatát és PeghosszaEEítja annak 
élettartaPát is�

o $ terPéket tisztítsa eg\ száraz ruhával�
o $ nehezen hozzáIérhetŤ hel\eken 

használjon eg\ puha keIét�

o .żlŚnŚsen a szellŤzŤn\ílásokat tisztítsa 
Peg Pinden használat után eg\ ruha 
vag\ eg\ puha keIe segítségével� $ 
szellŤzŤn\ílásoknak Pindig szaEadon 
kell Paradniuk�

� Karbantartás
o 0inden használat elŤtt és után� 

(llenŤrizze a terPéket és a tartozékokat 
�pl� IƆrészlapokat [ּ8]�� hog\ azok 
nincsenek�e elkopva vag\ neP 
sérżltek�e Peg� Szżkség esetén az 
elkopott vag\ sérżlt tartozékokat 
cserélje ki� 9eg\e ƞg\elePEe a PƆszaki 
kŚvetelPén\eket is �lásdּaּ֙0Ɔszaki 
adatok֛ c�ּrészt��

o (llenŤrizze� hog\ a Eurkolatok és 
a Eiztonsági elePek jŒ állapotEan 
vannak�e és hel\esen vannak�e 
Ielszerelve� (llenkezŤ esetEen 
cseréltesse ki azokat eg\ szakePEerrel�

o Cserélje ki a IƆrészlapot [ּ8]� ha az 
toPpa� elgŚrEżlt� vag\ EárPil\en Pás 
PŒdon sérżlt�

� Pótalkatrészek/tartozékok
o Þg\Ieleink koPpatiEilis 

pŒtalkatrészeket és tartozékokat a 
ZZZ�optiPe[�shop�coP oldalrŒl 
szerezhetnek�

o $ rendeléshez készítse elŤ a rendelési 
száPot�

o Rendeléseket csak online tud leadni�
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o TováEEi inIorPáciŒkat a 
żg\Iélszolgálati IorrŒdrŒtján kaphat �lásd 
a ֙Szerviz֛ c� részt��

Pótalkatrész RHQGHOĝVL V]ûP
[7] (lszívŒ adapter 99949481701
[8] )Ɔrészlap 99949481702

� Javítás
o $ terPék neP tartalPaz ol\an 

alkatrészeket� aPel\eket a IelhasználŒ 
Pegjavíthat�

o $ terPék átvizsgálásához vag\ 
javításához Iorduljon hivatalos 
javítŒPƆhel\hez vag\ eg\ annak 
PegIelelŤ képzettségƆ szePél\hez�

o +a az elektroPos vezetéket ki kell 
cserélni� akkor azt a Eiztonsági 
kockázatok elkerżlése érdekéEen a 
g\ártŒnak vag\ a képviselŤjének kell 
elvégeznie�

� Tárolás
o Tisztítsa Peg a terPéket az elŤzŤekEen 

leírtak szerint�
o $ terPéket tartozékaival eg\żtt tárolja 

sŚtét� száraz� Iag\Pentes� jŒl szellŤzŤ 
hel\en�

o $ terPéket Pindig g\erPekek száPára 
neP elérhetŤ hel\en tárolja�

o +osszŹ távŹ �3ּhŒnapot PeghaladŒ� 
tárolás esetén az ideális hŤPérséklet 
��� ؃C és ��� ؃C kŚzŚtt van�

� Szállítás
o ´vja a terPéket az erŤs żtŤdésektŤl 

vag\ rázkŒdásoktŒl� Pel\ek a szállítás 
során a járPƆvekEen érhetik�

o RŚgzítse a terPéket� hog\ az ne tudjon 
elcsŹszni vag\ eldŤlni�

� Mentesítés
$ csoPagolás kŚrn\ezetEarát an\agokEŒl 
készżlt� aPel\eket a hel\i ŹjrahasznosítŒ 
hel\eken adhat le ártalPatlanítás céljáEŒl�

$ hulladék elkżlŚnítéséhez veg\e 
ƞg\elePEe a csoPagolŒan\agon 
találhatŒ jelzéseket� (zek 
rŚvidítéseket �a� és száPokat �E� 
tartalPaznak a kŚvetkezŤ 
jelentéssel� 1–7� PƆan\agok/
20–22� papír és karton/80–98� 
kŚtŤan\agok�

Termék:
$ kiszolgált terPék 
PegsePPisítési lehetŤségeirŤl 
lakŒhel\e illetékes 
ŚnkorPán\zatánál tájékozŒdhat�
$ kŚrn\ezete érdekéEen� ne doEja 
a kiszolgált terPéket a háztartási 
szemétEe� haneP adja le szakszerƆ 
ártalPatlanításra� $ g\ƆjtŤhel\ekrŤl 
és azok n\itvatartási idejérŤl 
az illetékes ŚnkorPán\zatnál 
tájékozŒdhat�

$ hiEás vag\ elhasznált elePeket/akkukat 
Źjra kell hasznosítani� Szolgáltassa vissza 
az elePeket/akkukat és/vag\ a terPéket az 
ajánlott g\ƆjtŤálloPásokon keresztżl�

KŚUQ\H]HWL NûURN D] HOHPHN�
akkuk hibás megsemmisítése 
NŚYHWNH]WĝEHQ�

$ PegsePPisítés elŤtt veg\e ki az 
elePeket/az akkuPulátorcsoPagot a 
terPékEŤl�

$z elePeket/akkukat neP szaEad a 
háziszePétEe doEni� 0érgezŤ hatásŹ 
nehézIéPeket tartalPazhatnak és ezért 
kżlŚnleges kezelést igén\lŤ hulladéknak 
száPítanak� $ nehézIéPek veg\jelei a 
kŚvetkezŤk� Cd  kadPiuP� +g  higan\� 
PE  ŒloP� (zért az elhasznált elePeket/
akkukat eg\ kŚzŚsségi g\ƆjtŤhel\en adja le�
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� Garancia
$ terPéket gondosan� szigorŹ PinŤségi 
elŤírások Eetartásával g\ártottuk� és a 
szállítás elŤtt gondosan ellenŤriztżk� 
$n\ag� vag\ g\ártási hiEák esetén a terPék 
eladŒjával szePEen tŚrvén\es jogok illetik 
Peg� $z ¼n tŚrvén\es jogait az általunk 
aláEE Peghatározott garancia sePPil\en 
PŒdon neP korlátozza�

Erre a termékre 3ּév garanciát adunk a 
vásárlás dátuPátŒl száPítva� $ garancia 
idŤ a vásárlás dátuPával kezdŤdik� 
Biztonságos hel\en Ťrizze Peg az eredeti 
vásárlŒi Eizon\latot� Pert ez a dokuPentuP 
szżkséges a vásárlás Eizon\ításához� 

$ vásárláskor IennállŒ károkat és 
hián\osságokat a terPék kicsoPagolása 
után haladéktalanul jelezze�

+a ezen a terPéken a vásárlástŒl száPított 
3ּéven Eelżl an\ag� vag\ g\ártási hiEát 
észlel� választásunk szerint ing\enesen 
Pegjavítjuk vag\ kicseréljżk a terPéket� 
$ garancia idŤ neP hosszaEEodik Peg a 
hel\ette n\Źjtott szavatossági igén\ által� 
(z a kicserélt vag\ javított alkatrészekre is 
érvén\es�

$ garancia PegszƆnik� ha a terPéket 
Pegrongálták� ill� neP szakszerƆen kezelték 
vag\ végezték a karEantartást�

$ garancia az an\ag� és g\ártási hiEákra 
vonatkozik� (z a garancia neP terjed ki 
azokra a terPékalkatrészekre� aPel\ek 
norPál kopásnak vannak kitéve� és ezért 
g\orsan kopŒ alkatrésznek PinŤsżlnek 
�pl� elemekre� tŚPlŤkre� tintapatronokra�� 
illetve a tŚréken\ alkatrészek sérżlésére� pl� 
kapcsolŒkra vag\ żveg alkatrészekre�

� GDUDQFLûOLV żJ\HN 
OHERQ\ROķWûVD

0egkeresése g\ors Ieldolgozásához kérjżk� 
kŚvesse az aláEEi utasításokat�

0egkeresés esetén kérjżk� Pindig készítse 
elŤ a pénztárElokkot és a terPékszáPot 
�I$1ּ494817_2504� a vásárlás igazolására�

$ terPékszáPot kérjżk� olvassa le a 
típustáElárŒl� a terPéken elhel\ezett 
gravírozásEŒl� az ŹtPutatŒ cíPlapjárŒl �alul 
a Eal oldalon�� vag\ a terPék hátsŒ vag\ 
alsŒ oldalán találhatŒ PatricárŒl�

0ƆkŚdési hiEa vag\ eg\éE hián\osság 
Iellépése esetén elŤszŚr veg\e Iel a 
kapcsolatot a kŚvetkezŤkEen Ielsorolt 
szervizek valaPel\ikével teleIonon� vag\ 
e-mailen.

$ hiEásnak ítélt terPéket a pénztárElokk és 
a hiEa leírásának és keletkezési idejének 
PegjelŚlésével� díjPentesen kżldheti el az 
¼n száPára kijelŚlt szerviz cíPére�

A parkside�di\�coP oldalon ezt és száPos 
továEEi kézikŚn\vet tud Pegtekinteni és 
letölteni. Ezzel a QR-kŒddal kŚzvetlenżl a 
parkside�di\�coP oldalra jut� 9álassza ki az 
országot� és a keresŤIelżleten keresse Peg 
a használati ŹtPutatŒkat� $ terPékszáP 
�I$1�ּ494817_2504 Eeírásával juthat el az 
¼n terPékének használati ŹtPutatŒjához�
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� Szerviz
Szervi] MDJ\DURUV]ûJ
Tel.�  ��8���1���

  $ IorPan\oPtatván\ itt elérhetŤ� 
parkside-diy.com
IAN ����1�B�50�

SzerE PegIelelŤségi jelzés
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Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov

Ta oznaka poPeni� da je treEa 
pri uporaEi izdelka upoštevati 
navodila za uporabo.

Pred Penjavo dodatne oprePe� 
ĕišĕenjeP in neuporaEo izkljuĕite 
izdelek in izvlecite elektriĕni vtiĕ [ּ2]
iz vtiĕnice�

OPOZORILO! ּ֑Oznaĕuje 
nevarnost s srednjo stopnjo 
tveganja� ki lahko povzroĕi sPrt 
ali hude telesne poškodEe� ĕe 
se ji ne izognete �npr� nevarnost 
elektriĕnega udara�

UporaEljajte zašĕitne rokavice�

PREVIDNO! ּ֑Oznaĕuje nevarnost 
z nizko stopnjo tveganja� ki lahko 
povzroĕi lažje do srednje hude 
telesne poškodEe� ĕe se ji ne 
izognete �npr� nevarnost opeklin�

1osite zašĕito za sluh�

POZOR! ּ֑Opozarja pred 
PoreEitno Paterialno škodo �npr� 
nevarnost kratkega stika�

UporaEljajte zašĕitna oĕala�

IzPeniĕni tok/napetost 1osite Pasko za prah�

=ašĕitni razred II �dvojna izolacija� 9arnostni napotki
Navodila za delo

=nak C( potrjuje skladnost z 
direktivaPi (U� ki veljajo za 
izdelek�

VBODNA ŽAGA

� Uvod
Iskrene ĕestitke oE nakupu vašega novega 
izdelka� Odloĕili ste se za zelo kakovosten 
izdelek� To navodilo za uporaEo je sestavni 
del tega izdelka� 9seEuje poPePEna 
navodila za varnost� uporaEo in odstranitev� 
Preden zaĕnete izdelek uporaEljati� se 
seznanite z vsemi navodili za uporabo in 
varnostniPi napotki� Izdelek uporaEljajte 
saPo tako� kot je opisano� in saPo za 

navedena podroĕja uporaEe� |e izdelek 
odstopite novePu lastniku� Pu zraven 
izroĕite tudi vse dokuPente�

� Predvidena uporaba
  Ta vEodna žaga �v nadaljnjeP Eesedilu 

֖izdelek֕ ali ֖elektriĕno orodje֕� je 
priPerna za lažje in srednje žaganja 
naslednjih Paterialov�
– Les
– 9ezana plošĕa
– Plastika
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– Kovina
– 0avĕne plošĕe

  Izdelek ni naPenjen težkePu žaganju� 
kot je na priPer žaganje kaPna ali 
oEdelovancev� ki presegajo najveĕjo 
rezalno zPogljivost �glejte ֖Tehniĕni 
podatki֕��

  ùagine liste vedno upravljajte skladno z 
naPenoP� Pri nakupu in uporaEi žagnih 
listov upoštevajte tehniĕne zahteve 
izdelka �glejte ֖Tehniĕni podatki֕��

  'ruge uporaEe ali sprePePEe izdelka 
se štejejo za nenaPenske in lahko 
povzroĕijo tveganja� kot so sPrt� 
poškodEe ali škoda�

  =a škodo� nastalo pri nestrokovni 
uporaEi� proizvajalec ne prevzaPe 
jaPstva�

  Izdelek ni priPeren za koPercialne ali 
druge namene.

� Obseg dobave

m OPOZORILO!
u Izdelki in ePEalažni Pateriali niso 

otroške igraĕe� Otroci se ne sPejo 
igrati s plastiĕniPi vreĕkaPi� IolijaPi 
in PajhniPi deli� OEstaja nevarnost 
zaužitja in zadušitve�

1 9Eodna žaga
1 ùagin list
1 IPEus kljuĕ
1 Prilagodilnik za odsesavanje
1 Navodila za uporabo

� Seznam delov
Pred EranjeP odprite strani s slikaPi in se 
nato seznanite z vsePi IunkcijaPi izdelka�

�Sl�ּ$�

[1] Roĕaj
[2] Prikljuĕni kaEel z elektriĕniP vtiĕeP
[3] IPEus kljuĕ
[4] =apora vklopa
[5] Stikalo za vklop/izklop/nastavitev hitrosti
[6] 1astavek za odsesavanje

[7] Prilagodilnik za odsesavanje
[8] ùagin list
[9] 9odilno kolesce žagnega lista
[�] OEroĕ vpenjalne glave
[�] 1astavek za žagni list
[�] 1ožna plošĕa
[�] =ašĕitni pokrov

� THKQLĕQL SRGDWNL
VERGQD ƗDJD PSTD 350 B1
Ñtevilka Podela�
– z vtiĕeP 9'(� HG13857
– z vtiĕeP BS� +G1385��BS
– z vtiĕeP C+� +G1385��C+
1azivna vhodna napetost� 220–240ּ9a� 

5�ּ+z
Izhodna Poĕ� 350 W
Število obratov v prostem 
teku n0� 0–3000ּPin–1

'olžina reza� ��ּPP
1ajv� zPogljivost rezanja�
– /es� 55ּPP
– -eklo� �ּPP
=ašĕitni razred� II/  �dvojna 

izolacija�

Emisije hrupa
+rupnost je izPerjena po standardu 
(1ּ��8�1� $�vrednotena raven zvoĕnega 
tlaka elektriĕnega orodja na kraju 
uporaEnika oEiĕajno znaša�

Raven zvoĕnega tlaka /p$� 9��3 dB
Negotovost Kp$� 5 dB
Raven zvoĕne Poĕi /:$� 98�3 dB
Negotovost K:$� 5 dB

m OPOZORILO!

1osite zašĕito za sluh�
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Vrednosti emisije tresljajev
Skupne vrednosti tresljajev �vektorska 
vsota treh sPeri� so doloĕene po standardu 
(1ּ��8�1�

Tresljaji na dlaneh/rokah
ùaganje plošĕe ah�B� ��3�� P/s2

1egotovostּ.� 1�5 P/s2

ùaganje ploĕevine ah�0� ��813 P/s2

1egotovostּ.� 1�5 P/s2

OPOMBA
u 1avedena skupna vrednost viEracij 

in deklarirana vrednost ePisije 
hrupa so Eili izPerjeni v skladu 
s standardiziraniP preskusniP 
postopkoP in se lahko uporaEijo za 
priPerjavo enega elektriĕnega orodja 
z drugim.

u 1avedena skupna vrednost viEracij 
in navedena vrednost ePisije hrupa 
se lahko uporaEita tudi za predhodno 
oceno oErePenitve�

m OPOZORILO!
u 9iEracije in ePisije hrupa Ped 

dejansko uporaEo elektriĕnega orodja 
lahko odstopajo od reIerenĕnih 
vrednosti� odvisno od vrste in naĕina 
uporaEe elektriĕnega orodja� zlasti od 
vrste oEdelovanca� ki ga oEdelujete�

u Poskusite ĕiP Eolj zPanjšati vpliv 
tresljajev in hrupa� PriPeri ukrepov 
za zPanjšanje izpostavljenosti 
tresljajev vkljuĕujejo uporaEo 
rokavice Ped uporaEo orodja in 
oPejevanjeP delovnega ĕasa� 9 teP 
priPeru je treEa upoštevati vse dele 
oEratovalnega cikla �na priPer ĕas� ko 
je elektriĕno orodje izkljuĕeno in ĕas� 
v katereP je orodje vklopljeno� vendar 
deluje Erez oErePenitve��

Splošna varnostna 
navodila

� Splošni varnostni napotki za 
HOHNWULĕQD RURGMD

m OPOZORILO!
u Preberite vse varnostne 

napotke, navodila, ilustracije 
LQ WHKQLĕQH SRGDWNH� NL 
VR SULORƗHQL HOHNWULĕQHPX 
orodju. ֺ1eupoštevanje varnostnih 
napotkov in navodil lahko povzroĕi 
elektriĕni udar� požar in hude telesne 
poškodEe�

Varnostni napotki in opozorila shranite 
za kasnejšo uporabo.

Izraz ֖elektriĕno orodje֕� ki se uporaElja 
v varnostnih napotkih� se nanaša na 
elektriĕno orodje na elektriĕni pogon �z 
napajalniP kaEloP� in elektriĕno orodje s 
polnilno Eaterijo �Erez napajalnega kaEla��

Varnost na delovnem mestu
1� DHORYQR REPRĕMH PRUD ELWL ĕLVWR 

in dobro osvetljeno.ֺ1ered ali slaEo 
osvetljeno delovno Pesto lahko 
povzroĕita nesreĕe�

�� NH GHODMWH ] HOHNWULĕQLP RURGMHP Y 
potencialno eksplozivnem okolju, kjer 
VR SULVRWQH YQHWOMLYH WHNRĕLQH� SOLQL DOL 
prah.ֺ(lektriĕna orodja ustvarjajo iskre� 
ki lahko vžgejo prah ali hlape�

3� MHG XSRUDER HOHNWULĕQHJD RURGMD 
morajo otroci in druge osebe biti 
izven dosega.ֺ= odvraĕanjeP lahko 
izguEite nadzor nad elektriĕniP 
orodjeP�

EOHNWULĕQD YDUQRVW
1� VWLĕ HOHNWULĕQHJD RURGMD VH PRUD 

SULOHJDWL Y YWLĕQLFR. VWLĕD QH VPHWH 
v nobenem primeru spremeniti. 
NH XSRUDEOMDMWH YWLNDĕD VNXSDM ] 
HOHNWULĕQR R]HPOMHQLPL HOHNWULĕQLPL 
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orodji.ֺ1esprePenjeni vtiĕi in 
ustrezne vtiĕnice zPanjšujejo tveganje 
elektriĕnega udara�

�� Izogibajte se telesnemu stiku z 
ozemljenimi površinami, kot so cevi, 
JUHOQLNL� SHĕL LQ KODGLOQLNL.ֺ|e je vaše 
telo ozePljeno� je prisotno poveĕano 
tveganje elektriĕnega udara�

3� EOHNWULĕQD RURGMD QH L]SRVWDYOMDMWH 
GHƗMX DOL YODJL.ֺ9dor vode v elektriĕno 
orodje poveĕa tveganje elektriĕnega 
udara.

�� PULNOMXĕQHJD NDEOD QH XSRUDEOMDMWH 
za druge namene, za prenos 
HOHNWULĕQHJD RURGMD� REHůDQMH DOL 
YOHĕHQMH YWLĕD L] YWLĕQLFH. PULNOMXĕQL 
NDEHO GUƗLWH L]YHQ GRVHJD YURĕLQH� 
olja, ostrih robov ali gibljivih 
delov.ֺPoškodovani ali zavozlani 
prikljuĕni kaEel zvišuje tveganje 
elektriĕnega udara�

5� ČH ] HOHNWULĕQLP RURGMHP GHODWH 
na prostem, uporabljajte samo 
podaljške, primerne za uporabo 
na prostem.ֺUporaEa podaljška� 
priPernega za zunanjo uporaEo� 
zPanjšuje tveganje elektriĕnega udara�

�� ČH MH GHORYDQMH HOHNWULĕQHJD RURGMD Y 
YODƗQHP RNROMX QHL]RJLEQR� XSRUDELWH 
]DůĕLWQR QDSUDYR ]D SUHRVWDOL 
tok.ֺUporaEa zašĕitne naprave 
za preostali tok zPanjša tveganje 
elektriĕnega udara�

Varnost oseb
1� PUL GHOX ] HOHNWULĕQLP RURGMHP ERGLWH 

YHGQR SR]RUQL� SD]LWH� NDM SRĕQHWH 
in uporabite razum. Ne uporabljajte 
HOHNWULĕQHJD RURGMD� NR VWH XWUXMHQL 
ali pod vplivom drog, alkohola ali 
zdravil.ֺTrenutek neprevidnosti pri 
uporaEi elektriĕnega orodja lahko 
povzroĕi resne poškodEe�

�� NRVLWH RVHEQR ]DůĕLWQR RSUHPR 
LQ YHGQR XSRUDEOMDMWH ]DůĕLWQD 
RĕDOD.ֺ1ošenje oseEne zašĕitne 
oprePe� na priPer Paske proti prahu� 

nedrseĕih zašĕitnih ĕevljev� zašĕitne 
ĕelade ali zašĕite za sluh� ki ustreza 
vrsti in uporaEi elektriĕnega orodja� 
zPanjšuje tveganje za poškodEe�

3� Izogibajte se nenamernim zagonom. 
PUHSULĕDMWH VH� GD MH HOHNWULĕQR RURGMH 
L]NOMXĕHQR� SUHGHQ JD SRYHƗHWH ] 
napajanjem in/ali vstavite polnilno 
baterijo, ter preden ga dvignete 
ali nosite.ֺ|e iPate pri nošenju 
elektriĕnega orodja prst na stikalu 
ali elektriĕno orodje povežete z 
napajanjeP� ko je že vkljuĕena� lahko to 
privede do nesreĕe�

�� PUHG YNORSRP HOHNWULĕQHJD RURGMD 
odstranite orodja za nastavitev ali 
NOMXĕH.ֺOrodje ali kljuĕ� ki se nahaja v 
vrtljiveP delu elektriĕnega orodja� lahko 
povzroĕi poškodEe�

5� I]RJLEDMWH VH QHQRUPDOQL GUƗL. 
Poskrbite za varno stabilnost in 
YHGQR RKUDQLWH UDYQRWHƗMH.ֺTo 
vaP oPogoĕa� da v nepriĕakovanih 
okolišĕinah Eolje nadzirate elektriĕno 
orodje�

�� NRVLWH SULPHUQD REODĕLOD. NH QRVLWH 
RKODSQLK REODĕLO DOL QDNLWD. LDVH� 
REODĕLOD LQ URNDYLFH GUƗLWH L]YHQ 
dosega gibljivih delov.ֺOhlapna 
oElaĕila� nakit ali dolgi lasje se lahko 
ujaPejo v giEljive dele�

�� ČH MH PRJRĕH QDPHVWLWL QDSUDYH 
za sesanje in zbiranje prahu, 
MLK MH WUHED SULNOMXĕLWL LQ SUDYLOQR 
uporabljati.ֺUporaEa naprave za 
sesanje prahu lahko zPanjša tveganja 
zaradi prahu.

8� NH SRVWDQLWH SUHYHĕ VDPR]DYHVWQL 
LQ QH SUHNRUDĕLWH YDUQRVWQLK SUDYLO 
]D HOHNWULĕQD RURGMD� WXGL ĕH VWH 
na podlagi pogoste uporabe 
ƗH VH]QDQMHQL ] HOHNWULĕQLP 
orodjem.ֺ1eprevidna uporaEa lahko 
povzroĕi hude poškodEe v delcu 
sekunde�
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USRUDED LQ UDYQDQMH ] HOHNWULĕQLP 
orodjem
1� EOHNWULĕQHJD RURGMD QH 

preobremenite. Uporabite ustrezno 
HOHNWULĕQR RURGMH ]D VYRMH RSUDYLOR.ֺ= 
ustrezniP elektriĕniP orodjeP delate 
Eolje in varnejše v navedeneP razponu 
zPogljivosti�

�� NH XSRUDEOMDMWH HOHNWULĕQHJD RURGMD� 
ĕH MH VWLNDOR SRNYDUMHQR.ֺ(lektriĕno 
orodje� ki ga ni Pogoĕe vklopiti ali 
izklopiti� je nevarno in ga je treEa 
popraviti.

3� NDSUDYR RGNORSLWH L] YWLĕQLFH LQ�
ali odstranite polnilno baterijo, 
preden izvajate nastavitve na 
napravi, zamenjate orodne nastavke, 
zamenjate dodatno opremo ali 
HOHNWULĕQR RURGMH RGORƗLWH.ֺTa 
varnostni ukrep prepreĕuje nenaPeren 
zagon elektriĕnega orodja�

�� SKUDQLWH HOHNWULĕQR RURGMH L]YHQ 
GRVHJD RWURN. EOHNWULĕQHJD RURGMD 
ne smejo uporabljati osebe, ki je ne 
poznajo ali niso prebrale teh navo-
dil.ֺ(lektriĕna orodja so nevarna� ĕe jih 
uporaEljajo neizkušene oseEe�

5� EOHNWULĕQD RURGMD LQ RURGQH QDVWDYNH 
SD]OMLYR Y]GUƗXMWH. PUHYHULWH� DOL 
gibljivi deli delujejo brezhibno in 
se ne zatikajo, preglejte, ali so deli 
zlomljeni ali poškodovani do te mere, 
GD MH GHORYDQMH HOHNWULĕQHJD RURGMD 
RPHMHQR. PUHG XSRUDER HOHNWULĕQHJD 
orodja morate poškodovane dele 
popraviti.ֺSlaEo vzdrževana elektriĕna 
orodja so vzrok za Pnoge nesreĕe�

�� OURGMD ]D UH]DQMH RKUDQMDMWH ĕLVWD LQ 
ostra.ֺTePeljito vzdrževana orodja za 
rezanje z ostriPi rezili se redkeje zatikajo 
in jih je lažje upravljati�

�� USRUDEOMDMWH HOHNWULĕQD RURGMD� 
dodatno opremo, orodne nastavke 
ipd., v skladu s temi navodili. 
Pri tem upoštevajte delovne 
pogoje in opravilo, ki ga je treba 
izvesti.ֺUporaEa elektriĕnih orodij za 

druge� kot predvidene naPene� lahko 
privede do nevarnih situacij�

8� RRĕDML LQ RSULMHPQH SRYUůLQH QDM ERGR 
VXKL� ĕLVWL LQ EUH] ROMD LQ PDVWL.ֺ'rseĕi 
roĕaji in prijePalne površine ne 
oPogoĕajo varnega upravljanja 
in nadzora elektriĕnega orodja v 
nepredvidenih situacijah�

Servis
1� EOHNWULĕQR RURGMH ODKNR SRSUDYOMD 

VDPR NYDOLƞFLUDQR RVHEMH LQ VDPR 
z originalnimi nadomestnimi deli.ֺS 
teP zagotovite ohranjanje varnosti 
elektriĕnega orodja�

� Varnostna navodila za vbodne 
ƗDJH

1� Med izvajanjem del, pri katerih lahko 
orodni nastavek pride v stik s skritimi 
HOHNWULĕQLPL YRGL DOL VYRMLP SULNOMXĕQLP 
NDEORP� GUƗLWH HOHNWULĕQR RURGMH VDPR 
QD L]ROLUDQLK GUƗDOQLK SRYUůLQDK.ֺStik 
s kaEloP pod napetostjo lahko povzroĕi 
prevajanje napetosti v kovinske dele 
naprave in povzroĕi elektriĕni udar�

�� Obdelovanec pritrdite in zavarujte na 
VWDELOQR SRYUůLQR V SULPHƗHP DOL NDNR 
GUXJDĕH.ֺ|e oEdelovanec držite le z 
roko ali oE telesu� Eo ta ostal nestaEilen� 
kar povzroĕi izguEo nadzora�

3� RRNH GUƗLWH L]YHQ REPRĕMD ƗDJDQMD. 
Ne segajte pod obdelovanec.ֺPri 
stiku z žagniP listoP oEstaja nevarnost 
poškodE�

�� EOHNWULĕQR RURGMH YVWDYLWH Y 
REGHORYDQFD VDPR� NR MH YNOMXĕHQR.ֺ9 
nasprotneP priPeru� ĕe se orodni 
nastavek zatakne v oEdelovancu� 
oEstaja nevarnost povratnega udarca�

5� PUHSULĕDMWH VH� DOL MH QRƗQD SORůĕD 
naslonjena na obdelovanec.ֺ=ataknjen 
žagni list se lahko zloPi ali povzroĕi 
povratni udarec�

�� PR NRQĕDQHP SRVWRSNX L]NORSLWH 
HOHNWULĕQR RURGMH LQ ƗDJQL OLVW L] UH]D 
izvlecite šele, ko se popolnoma 
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ustavi.ֺTako se Eoste izognili 
povratnePu udarcu in Eoste elektriĕno 
orodje lahko varno odložili�

�� PUHGHQ HOHNWULĕQR RURGMH RGORƗLWH 
SRĕDNDMWH� GD VH SRSROQRPD 
ustavi.ֺOrodni nastavek se lahko 
zatakne in povzroĕi izguEo nadzora nad 
elektriĕniP orodjeP�

8� Uporabljajte samo nepoškodovane, 
EUH]KLEQH ƗDJQH OLVWH.ֺUkrivljeni 
ali topi žagni listi se lahko zloPijo� 
negativno vplivajo na rez ali povzroĕijo 
povratni udarec�

9� NH ]DYLUDMWH ƗDJQHJD OLVWD SR L]NORSX 
s stranskim pritiskanjem.ֺùagni list 
se lahko poškoduje� zloPi ali povzroĕi 
povratni udarec�

1�� EOHNWULĕQR RURGMH XSRUDEOMDMWH 
VDPR ] QRƗQR SORůĕR.ֺPri delu Erez 
nožne plošĕe oEstaja nevarnost� da 
elektriĕnega orodja ne Eoste Pogli 
nadzorovati.

11� Z ustrezno iskalno napravo zaznajte 
skrite napajalne vode ali se 
posvetujte z lokalnim komunalnim 
podjetjem.ֺStik z elektriĕniPi vodi 
lahko povzroĕi požar in elektriĕni udar� 
PoškodEa plinovoda lahko povzroĕi 
eksplozijo� 9dor v vodovodno cev 
povzroĕi Paterialno škodo ali lahko 
povzroĕi elektriĕni udar�

m OPOZORILO!
u 1e uporaEljajte dodatne oprePe� ki 

je ni priporoĕil PARKSIDE� To lahko 
povzroĕi elektriĕni udar in požar�

� Zmanjšanje tresljajev in hrupa
OPejite ĕas uporaEe� uporaEite naĕine 
delovanja z Panj tresljaji in hrupa in 
uporaEljajte oseEno zašĕitno oprePo za 
zPanjšanje vpliva tresljajev in hrupa�

1aslednji ukrepi poPagajo uElažiti tveganja 
zaradi tresljajev in hrupa�

  Izdelek uporaEite le v skladu s 
predvideno naPensko uporaEo in kot je 
opisano v teh navodilih.

  Prepriĕajte se� da je izdelek ErezhiEen in 
doEro vzdrževan�

  9arno držite izdelek za roĕaje/držalne 
površine.

  Izdelek vzdržujte v skladu z navodili 
in zagotovite ustrezno Pazanje �ĕe je 
priPerno��

  1aĕrtujte svoj potek dela tako� da je 
uporaEa izdelkov z visokiPi tresljaji 
razporejena v daljšeP ĕasovneP 
oEdoEju�

� Obnašanje v nujnem primeru
Seznanite se z uporaEo tega izdelka na 
osnovi teh navodil za uporabo. Zapomnite 
si varnostne napotke in jih oEvezno 
upoštevajte� To poPaga pri prepreĕevanju 
tveganj in nevarnosti�

  Pri uporaEi tega izdelka Eodite vedno 
pazljivi� tako da lahko zgodaj prepoznate 
nevarnosti in se lahko ustrezno 
odzovete� S hitriP posredovanjeP se 
lahko izognete resniP poškodEaP in 
prePoženjski škodi�

  |e zaĕne izdelek nepravilno delovati� ga 
takoj izklopite in izvlecite elektriĕni vtiĕ iz 
vtiĕnice� 1apravo Pora pregledati ter po 
potreEi popraviti kvaliƞciran strokovnjak� 
preden jo ponovno zaĕnete uporaEljati�

� Ostale nevarnosti
Tudi ĕe izdelek upravljate pravilno� oEstaja 
potencialna tveganje za telesne poškodEe 
in Paterialno škodo� 9 povezavi z zasnovo 
in izvedEo tega izdelka se lahko pojavijo 
naslednje nevarnosti� vkljuĕno z� vendar ne 
oPejeno na�

  Ñkodljive posledice za zdravje� ki se 
pojavijo zaradi ePisij tresljajev� ĕe 
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izdelek uporaEljate dalj ĕasa� ĕe izdelek 
nepravilno upravljate ali vzdržujete�

OPOMBA
u Ta izdelek Ped delovanjeP ustvarja 

elektroPagnetno polje� 9 doloĕenih 
okolišĕinah lahko to polje vpliva na 
aktivne ali pasivne Pedicinske vsadke�

u 'a Ei zPanjšali nevarnost za resne 
ali sPrtne poškodEe� oseEaP z 
PedicinskiPi vsadki priporoĕaPo� 
da se pred upravljanjeP izdelka 
posvetujejo s svojiP zdravnikoP in 
proizvajalceP Pedicinskega vsadka�

� Pred prvo uporabo
� Odstranjevanje izdelka iz 

HPEDODƗH
1. Izdelek odstranite iz ePEalaže in z njega 

odstranite vse ePEalažne Pateriale ter 
zašĕitne Iolije�

2. Preverite� ali so priloženi vsi deli in ali 
je doEava enaka opisani �glejte ֖OEseg 
doEave֕��

3. Preverite� ali so vsi deli in izdelek v doEri 
stanju� |e opazite poškodEo ali okvaro� 
izdelka ne uporaEljajte� aPpak ravnajte� 
kot je opisano v poglavju ֖Garancijski 
list֕�

� Dodatna oprema
OPOMBA
u V teh navodilih za uporabo boste našli 

inIorPacije in napotke za razliĕne 
žagine liste in njihova podroĕja 
uporaEe� Prikazani žagini listi niso 
nujno vkljuĕeni v oEseg doEave� 
tePveĕ prikazujejo Požne uporaEe 
tega izdelka�

o Za varno in pravilno uporabo tega 
izdelka se uporaElja naslednja dodatna 
oprePa� kot so na priPer orodja in žagni 
listi�
– PriPeren žagni list

o Orodja in žagini listi so na voljo pri 
specializiranih prodajalcih� Pri nakupu 
vedno upoštevajte tehniĕne zahteve 
tega izdelka �glejte ֖Tehniĕni podatki֕��

o V primeru dvoma se obrnite na 
usposoEljenega strokovnjaka in 
upoštevajte nasvete strokovnega 
trgovca�

o Priloženi žagni list [ּ8] je priPeren za 
rezanje naslednjih Paterialov�
– Les
– 9ezana plošĕa
– 0avĕne plošĕe
– Podobni materiali

� Sestavljanje
� Vstavljanje/odstranjevanje 

ƗDJQHJD OLVWD
m OPOZORILO!

Pred Penjavo dodatne oprePe� 
ĕišĕenjeP in neuporaEo izkljuĕite 
izdelek in izvlecite elektriĕni vtiĕ [ּ2]
iz vtiĕnice�

m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 
poškodb!

ùagni listi [ּ8] so lahko ostri in 
se lahko Ped uporaEo Poĕno 
segrejejo� =aradi tega pri delu z 
žagniP listoP vedno uporaEljajte 
zašĕitne rokavice�

m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 
poškodb!

u 1e uporaEljajte topega� upognjenega 
ali poškodovanega žagnega lista [ּ8].

u 9edno uporaEljajte žagni list [ּ8]� ki 
ustreza opravilu.
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�Sl�ּB�

VVWDYOMDQMH ƗDJQHJD OLVWD
1. OErnite oEroĕ vpenjalne glave [ּ�] v 

sPeri urnega kazalca�
2. 9stavite žagni listּ [8] v nastavek za 

žagni list [ּ�]� =adnja stran žagnega lista 
Pora Eiti v utoru vodilnega kolesca 
žagnega lista [ּ9].

3. Sprostite oEroĕ vpenjalne glave [ּ�] in 
pustite� da se oEroĕ vpenjalne glave 
povrne v prvotni položaj�

4. Pred uporaEo� Povlecite žagni listּ [8] in 
preverite� ali je žagni list varno in trdno 
pritrjen�

OGVWUDQMHYDQMH ƗDJQHJD OLVWD
1. 9rtite oEroĕ vpenjalne glaveּ [�] v 

nasprotni sPeri urnega kazalca�
2. Izvlecite žagni listּ [8] iz nastavka za 

žagni listּ [�].
3. Sprostite oEroĕ vpenjalne glave [ּ�] in 

pustite� da se oEroĕ vpenjalne glave 
povrne v prvotni položaj�

� NDPHůĕDQMH�RGVWUDQMHYDQMH 
naprave za sesanje prahu

m OPOZORILO!
Pred Penjavo dodatne oprePe� 
ĕišĕenjeP in neuporaEo izkljuĕite 
izdelek in izvlecite elektriĕni vtiĕ [ּ2]
iz vtiĕnice�

m PREVIDNO! Nevarnost zaradi 
strupenega prahu!

1osite Pasko za prah�

m PREVIDNO! Nevarnost zaradi 
strupenega prahu!

u Prah Paterialov� kot so svinĕene 
Earve� nekatere vrste lesa� Pinerali ali 
kovine� je lahko škodljiv za zdravje� 
Pri delu s temi materiali vedno 
uporaEljajte ustrezno oprePo za 
odsesavanje prahu� da zPanjšate 
izpostavljenost�

1. =aprite prilagodilnik za odsesavanje [ּ7]
na nastavku za odsesavanjeּ [6].

2. 1a prilagodilnik za odsesavanje [ּ7]
prikljuĕite združljivo napravo za sesanje 
prahu �npr� sesalnik��

3. Preverite� ali sesalnik za prah deluje 
pravilno.

� NDVWDYOMDQMH NRWD QRƗQH SORůĕH
m OPOZORILO!

Pred Penjavo dodatne oprePe� 
ĕišĕenjeP in neuporaEo izkljuĕite 
izdelek in izvlecite elektriĕni vtiĕ [ּ2]
iz vtiĕnice�

OPOMBA
u 9ijakov ne odstranjujte v celoti z nožne 

plošĕe [ּ�].

�Sl�ּ(�

1. Iz držala na prikljuĕneP kaElu [ּ2]
odstranite iPEus kljuĕּ [3].

2. =a odvijanje vijakov na spodnji strani 
nožne plošĕeּ[�] uporabite imbus 
kljuĕ [ּ3].

3. Po potreEi nastavite kot nožne 
plošĕe [ּ�].

4. 9ijake zategnite z iPEus kljuĕeP [3].
5. 1a držalo na prikljuĕneP kaElu [ּ2]

naPestite iPEus kljuĕּ [3].
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� Uporaba
� Vklop/izklop
m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 

poškodb!

Pri delu z izdelkoP ali na njeP 
vedno nosite zašĕitna oĕala�

m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 
poškodb!

u Pred vklopoP izdelka� Prepriĕajte 
se� ali se žagni list [ּ8] ne dotika 
oEdelovanca�

u PoskrEite za staEilno stojišĕe� 
Roĕaj [ּ1] stalno držite z oEePa 
rokaPa�

u 0ed delovanjeP izdelka držite roke 
proĕ od žagnega lista [ּ8].

OPOMBA
u Stikalo za vklop/izklop [ּ5] lahko 

zaklenete v položajuּVKLOP za 
neprekinjeno žaganje�

�Sl�ּC�

Vklop
1. Pritisnite in pridržite stikalo za vklop/

izklopּ [5]� da vklopite izdelek�
2. +krati pritisnite zaporo vklopa [ּ4] na levi 

ali desni strani in jo držite pritisnjeno�
3. Sprostite stikalo za vklop/izklop [5].

Stikalo za vklop/izklop je zaklenjeno za 
neprekinjeno žaganje�

4. Po potreEi nastavite hitrost �glejte 
֖1astavitev hitrosti֕��

Izklop
1. Sprostite stikalo za vklop/izklop [5].
2. =apora vklopaּ [4] se saPodejno povrne 

v izhodišĕni položaj�

Izklop, medtem ko je stikalo za vklop/
L]NORS ]DNOHQMHQR Y SRORƗDMX ON
1. 1a kratko pritisnite stikalo za vklop/

izklop [ּ5]� da zaporo vklopa [ּ4] vrnete v 
prvotni položaj�

2. Sprostite stikalo za vklop/izklop [5].

� Nastavitev hitrosti
o +itrost nastavite s stikaloP za vklop/

izklop [ּ5]�

Pritisna sila Hitrost
0ajhna 1ižja
9elika 9išja

� Preskusno delovanje
OPOMBA
u Pred prviP deloP in po vsaki Penjavi 

žagnega lista [ּ8] izvedite preskusno 
delovanje Erez oErePenitve�

u Izdelek takoj izklopite� ĕe žagni list [ּ8]
deluje neenakoPerno� so prisotne 
veĕje viEracije ali slišite nenavadne 
zvoke�

� Napotki za delo
m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 

poškodb in materialne škode!
u Pri rokovanju z žagniP listoP [ּ8]

vedno uporaEljajte zašĕitne rokavice� 
Tako Eoste prepreĕili ureznine�

u 1e uporaEljajte topih ali upognjenih 
žagnih listov [ּ8] ali žagnih listov� ki so 
kako drugaĕe poškodovani�

u Pred žaganjeP oEdelovanca preverite� 
ali na njeP ni skritih predPetov� kot so 
žeElji in vijaki� in te odstranite�

u 9edno uporaEljajte priPeren žagni 
list [ּ8].

u OEdelovanec na delovno Pizo 
pritrdite z vpenjalniPi napravaPi�
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m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 
poškodb in materialne škode!

u Pri žaganju pritiskajte le z najPanjšo 
potreEno silo� |ezPerno pritiskanje 
lahko povzroĕi� da se žagni list [ּ8]
upogne ali zlomi.

u |e se žagni list [ּ8] zagozdi� izdelek 
takoj izklopite� Rez žage poskusite 
razširiti in previdno izvlecite žagni list�

u 0ed deloP vedno stojte oE strani 
izdelka�

u PoskrEite za doEro prezraĕevanje 
delovnega prostora.

u Izdelka Ped deloP ne 
preoErePenjujte�

u 0aterial žagajte z enakoPerniP 
poPikanjeP�

� OELĕDMQL UH]L ] ƗDJR
1. Prepriĕajte se� ali se žagni list [ּ8] ne 

dotika oEdelovanca�
2. 9klopite izdelek �glejte ֖9klop/izklop֕��
3. 1a oEdelovanec naPestite nožno 

plošĕoּ [�].
4. Pri žaganju enakoPerno pritiskajte in 

delajte z enakoPerno hitrostjo�

ùagate lahko vodoravne� poševne ali 
navpiĕne reze�

5. .o konĕate�
– Izklopite izdelek �glejte poglavje 

֖9klop/izklop֕��
– Izvlecite žagni list [ּ8] iz oEdelovanca�

� PRWRSQR ƗDJDQMH
m PREVIDNO! Nevarnost povratnega 

udarca in telesnih poškodb!
u Potopne reze v Pehke Pateriale �npr� 

les ali Pavĕne plošĕe� izvajajte le s 
kratkiP žagniP listoP �najv� dolžina� 
1��ּPP��

u Potopni rezi so zelo zahtevni in 
poPenijo veĕje tveganje za telesne 
poškodEe� To tehniko uporaEljajte le� 
ĕe jo poznate�

�Sl�ּ'�

1. Postavite sprednji roE nožne plošĕe [ּ�]
na oEdelovanec� tako da se žagni listּ [8]
ne dotika oEdelovanca�

2. Izdelek vklopite�
3. ùagni listּ [8] poĕasi potopite v 

oEdelovanec�
4. .o ste oEdelovanec prežagali do 

gloEine� nadaljujte tako kot oEiĕajno�

� Odpravljanje napak
THƗDYD Morebitni vzrok Rešitev
Izdelek ne deluje� (lektriĕni vtiĕ [ּ2] ni 

prikljuĕen v vtiĕnico�
(lektriĕni vtiĕ [ּ2] povežite s priPerno 
vtiĕnico�

Izdelek ustvarja groEe 
ali razpokane reze�

Rez je preveĕ 
agresiven za 
oEĕutljive Pateriale�

o UporaEite žagni list s ƞniPi 
zoEPi [ּ8].

o 9zdolž linije rezanja naPestite lepilni 
trak� da zPanjšate koliĕino droEirja�

o ùagajte poĕasi� da zPanjšate 
trganje�
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THƗDYD Morebitni vzrok Rešitev
Prihaja do prevelikih 
viEracij ali hrupa�

ùagni list [ּ8] je 
zrahljan�

Pravilno vstavite žagni list [ּ8] �glejte 
poglavje ֖9stavljanje/odstranjevanje 
žagnega lista֕��

OEdelovanec se 
prePika�

OEdelovanec na delovno Pizo trdno 
pritrdite z vpenjalniPi napravaPi�

ùagni list [ּ8] se 
pregreva ali zažge 
les.

ùagni list [ּ8] je top� =aPenjajte žagni list [ּ8] �glejte poglavje 
֖1adoPestni deli/dodatna oprePa֕��

ùaganje skozi 
gost Paterial je 
prepoĕasno�

o Poveĕajte hitrost žaganja�
o Prepreĕite preoErePenitve izdelka�

1aprava za sesanje 
prahu ne deluje�

1aprava za sesanje 
prahu ni pravilno 
naPešĕena�

Preverite napravo za sesanje prahu 
�glejte poglavje ֖1aPešĕanje/
odstranjevanje naprave za sesanje 
prahu֕��

� ČLůĕHQMH LQ QHJD
m OPOZORILO!

Pred Penjavo dodatne oprePe� 
ĕišĕenjeP in neuporaEo izkljuĕite 
izdelek in izvlecite elektriĕni vtiĕ [ּ2]
iz vtiĕnice�

OPOMBA
u =a ĕišĕenje izdelka ne uporaEljajte 

kePiĕnih� alkalnih� aErazivnih ali 
drugih agresivnih ĕistil ali razkužil� saj 
ta lahko poškodujejo površino izdelka�

u 1e dopustite� da Ei tekoĕine prodrle v 
izdelek�

o Izdelek ohranjajte vedno ĕist� suh in Erez 
olja ali PašĕoE�

o Po vsaki uporaEi in pred shranjevanjeP� 
= izdelka odstranite tujke�

o Redno in tePeljito ĕišĕenje zagotavlja 
varno uporaEo in podaljšuje življenjsko 
doEo izdelka�

o Izdelek ĕistite z vlažno krpo�
o =a težko dostopna Pesta uporaEljajte 

Pehko krtaĕo�

o Po vsaki uporaEi oĕistite zlasti 
prezraĕevalne odprtine s krpo in Pehko 
krtaĕo� Prezraĕevalne odprtine Porajo 
biti vedno proste.

� V]GUƗHYDQMH
o Pred in po vsaki uporaEi� Preverite� ali 

niso izdelek in dodatna oprePa �npr� 
žagni listi [ּ8]� oEraEljeni in poškodovani� 
Po potreEi zaPenjajte oEraEljeno 
ali poškodovano dodatno oprePo� 
Upoštevajte tehniĕne zahteve �glejte 
֖Tehniĕni podatki֕��

o Preverite� ali so pokrovi in varnostne 
naprave v doEreP stanju in pravilno 
naPešĕeni� |e niso� naj jih zaPenja 
strokovnjak�

o =aPenjajte žagni list [ּ8]� ĕe je ta top� 
upognjen ali kako drugaĕe poškodovan�

� Nadomestni deli/dodatna 
oprema

o .upci lahko združljive nadoPestne dele 
in dodatno oprePo naroĕijo v spletni 
trgovini ZZZ�optiPe[�shop�coP.

o =a naroĕilo iPejte pripravljeno številko 
za naroĕanje�

o 1aroĕila lahko oddate saPo prek spleta�
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o =a dodatne inIorPacije se oErnite na 
 teleIonsko poPoĕ �glejte razdelek 

֖Servis֕��

Nadomestni del ÑWHYLOND ]D QDURĕDQMH
[7] Prilagodilnik 

za odsesa-
vanje 99949481701

[8] ùagin list 99949481702

� Popravila
o 9 notranjosti tega izdelka ni delov� ki Ei 

jih uporaEnik lahko saP popravil�
o =a pregled in popravilo izdelka se 

oErnite na pooElašĕeni servis ali 
podoEno usposoEljeno oseEo�

o |e je potreEna zaPenjava prikljuĕnega 
kaEla� Pora to izvesti proizvajalec 
ali njegov zastopnik� da se prepreĕi 
varnostno tveganje�

� Shranjevanje
o Oĕistite izdelek tako� kot je opisano�
o Izdelek in njegovo dodatno oprePo 

shranjujte v tePneP� suheP� hladneP in 
doEro prezraĕevaneP prostoru�

o Izdelek vedno hranite izven dosega 
otrok�

o 1ajpriPernejša tePperatura za 
dolgotrajno shranjevanje �dlje kot 
3ּPesece� je Ped ���ּ؃C in ���ּ؃C�

� Prevoz
o Izdelek zašĕitite pred PoĕniPi udarci ali 

PoĕniPi tresljaji� do katerih lahko pride 
med prevozom v vozilih.

o Izdelek zavarujte� da ne zdrsne ali se 
prevrne.

� Odstranjevanje
(PEalaža je narejena iz okolju priPernih 
Paterialov� ki jih lahko oddate za recikliranje 
na lokalnih zEirališĕih odpadkov�

Upoštevajte oznake ePEalažnih 
Paterialov za loĕevanje odpadkov� 
ki so oznaĕene s kraticaPi �a� in 
številkaPi �E� z naslednjiP 
poPenoP� 1–7� uPetne Pas/
20–22� papir in karton/80–98� vezni 
materiali.

Izdelek:
O Požnostih odstranjevanja 
odsluženega izdelka se lahko 
pozaniPate pri svoji oEĕinski ali 
mestni upravi.
.o je vaš izdelek dotrajan� ga 
zaradi varovanja okolja ne odvrzite 
med gospodinjske odpadke� 
temveĕ ga oddajte na ustreznem 
zEirališĕu tovrstnih odpadkov� O 
zEirnih Pestih in njihovih delovnih 
ĕasih se lahko pozaniPate pri svoji 
pristojni oEĕinski upravi�

Pokvarjene ali iztrošene Eaterije/
akuPulatorje je treEa reciklirati� Baterije/
akuPulatorje in/ali izdelek vrnite na 
ponujenih zEirnih Pestih�

Škoda na okolju zaradi 
QDSDĕQHJD RGVWUDQMHYDQMD 
baterij/akumulatorjev!

Pred odstranjevanjeP odstranite Eaterije/
akuPulatorske Eaterije iz izdelka�

Baterij/akuPulatorjev ni dovoljeno 
odstraniti skupaj z gospodinjskiPi odpadki� 
9seEujejo lahko strupene težke kovine 
in so podvržene doloĕEaP za ravnanje z 
nevarniPi odpadki� .ePiĕni siPEoli težkih 
kovin so naslednji� Cd  kadPij� +g  živo 
sreEro� PE  svinec� =ato iztrošene Eaterije/
akuPulatorje oddajte na koPunalneP 
zbirnem mestu.
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PRREODůĕHQL VHUYLVHU�

O:I0 GPE+ 	 Co� .G
StiItsEergstraʽe 1
��1�� 1eckarsulP
1(0|I-$

Servisna teleIonska številka� 080 080917

Garancijski list
1� S teP garancijskiP listoP O:I0 GPE+ 	 Co� .G� StiItsEergstraʽe 1� ��1�� 

1eckarsulP� 1ePĕija jaPĕiPo� da Eo izdelek v garancijskeP roku oE norPalni in 
pravilni uporaEi ErezhiEno deloval in se zavezujePo� da EoPo oE izpolnjenih spodaj 
navedenih pogojih odpravili PoreEitne poPanjkljivosti in okvare zaradi napak v 
Paterialu ali izdelavi oziroPa po svoji presoji izdelek zaPenjali ali vrnili kupnino�

�� Garancija je veljavna na ozePlju RepuElike Slovenije�
3� Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuPa izroĕitve Elaga� 'atuP izroĕitve Elaga je 

razviden iz raĕuna�
�� |e izdelek ne izpolnjuje speciƞkacij ali niPa lastnosti� navedenih v garancijskeP 

listu ali oglaševalskeP sporoĕilu� lahko potrošnik najprej zahteva odpravo napak� O 
napaki Pora potrošnik oEvestiti proizvajalca ali pooElašĕeni servis �kontaktna številka 
in elektronski naslov navedena zgoraj� in zahtevati odpravo napak� .upec je dolžan 
oE uveljavljanju zahtevka predložiti garancijski list in raĕun� kot potrdilo in dokazilo o 
nakupu ter dnevu izroĕitve Elaga� SvetujePo vaP� da pred teP natanĕno preEerete 
navodila o sestavi in uporaEi izdelka�

5� Rok za odpravo napake je 3� dni od dneva� ko je proizvajalec ali pooElašĕeni servis 
prejel zahtevo za odpravo napake� |e napake v teP roku niso odpravljene� Pora 
proizvajalec potrošniku Erezplaĕno zaPenjati Elago z enakiP� noviP in ErezhiEniP 
ElagoP� Rok se lahko zaradi narave in koPpleksnost Elaga� narave in resnosti 
neskladnosti ter napora� ki je potreEen za dokonĕanje popravila ali zaPenjave podaljša 
za najkrajši ĕas� ki je potreEen za dokonĕanje popravila� vendar najveĕ za 15 dni� O 
številu dni podaljšanega roka in razlogih za podaljšanje Pora Eiti potrošnik oEvešĕen 
pred potekoP 3� dnevnega roka za odpravo napak�

�� |e v roku 3� dni oz� v priPeru podaljšanja v roku �5 dni Elago ni popravljeno ali Elago 
ni zaPenjano z noviP� lahko potrošnik od proizvajalca zahteva vraĕilo celotne kupnine 
ali zahteva sorazPerno znižanje kupnine� SorazPerno znižanje kupnine je sorazPerno 
zPanjšanju vrednosti Elaga� ki ga je potrošnik prejel� v priPerjavi z vrednostjo� ki Ei jo 
iPelo Elago� ĕe Ei Eilo skladno�

�� |e se neskladnost pojavi v Panj kot 3� dneh od doEave Elaga� lahko potrošnik oE 
predložitvi Elaga od proizvajalca takoj zahteva vraĕilo plaĕanega zneska�

8� Proizvajalec oziroPa pooElašĕeni servis lahko potrošniku za ĕas popravila Elaga� za 
katero je Eila izdana oEvezna garancija� zagotovi Erezplaĕno uporaEo podoEnega 
Elaga� |e proizvajalec potrošniku ne zagotovi nadoPestnega Elaga v zaĕasno uporaEo� 
iPa potrošnik pravico uveljavljati škodo� ki jo je utrpel� ker Elaga ni Pogel uporaEljati od 
trenutka� ko je zahteval popravilo ali zaPenjavo� do njune izvršitve�

9� Stroške za Paterial� nadoPestne dele� delo� prenos in prevoz izdelkov� ki nastanejo pri 
odpravljanju okvar oziroPa nadoPestitvi Elaga z noviP� krije proizvajalec�
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10. V priPeru zaPenjave Elaga ali zaPenjave Eistvenega dela Elaga z noviP se potrošniku 
izda nov garancijski list�

11� 9 priPeru� da proizvod popravlja nepooElašĕeni servis ali nepooElašĕena oseEa� kupec 
ne Pore uveljavljati zahtevkov iz te garancije�

1�� 9zroki za okvaro oziroPa nedelovanje izdelka Porajo Eiti lastnosti stvari saPe in ne 
vzroki� ki so zunaj proizvajalĕeve oziroPa prodajalĕeve sIere� .upec ne Pore uveljavljati 
zahtevkov iz te garancije� ĕe se ni držal priloženih navodil za sestavo in uporaEo izdelka 
ali ĕe je izdelek kakorkoli sprePenjen ali nepravilno vzdrževan�

13� Proizvajalec zagotavlja proti plaĕilu popravilo� vzdrževanje Elaga� nadoPestne dele in 
priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka�

1�� OEraEni deli oz� potrošni Paterial so izvzeti iz garancije�
15� 9si potreEni podatki za uveljavljanje garancije in podatki� ki identiƞcirajo Elago za 

katerega velja garancija se nahajajo na dveh loĕenih dokuPentih �garancijski list� raĕun��
1�� Ta garancija proizvajalca ne izkljuĕuje zakonske pravice potrošnika� da zoper prodajalca 

v priPeru neskladnosti Elaga Erezplaĕno uveljavlja jaPĕevalne zahtevke� Ta garancija 
prav tako ne izkjuĕuje pravic potrošnika� ki izhajajo iz oEveznega jaPstva za skladnost 
blaga.

Prodajalec�
/idl Slovenija d�o�o� k�d�� Pod lipaPi 1� SI-1218 Komenda

� Postopek pri uveljavljanju 
garancije

=a zagotavljanje hitre oEdelave vaše zadeve 
sledite naslednjiP napotkoP�

=a vse poizvedEe iPejte pripravljeni 
potrdilo o nakupu in številko izdelka 
�I$1ּ494817_2504� kot dokazilo o nakupu�

Ñtevilka izdelka je navedena na tipski 
plošĕici na izdelku� gravuri na izdelku� 
naslovneP listu vaših navodil �spodaj 
levo� ali nalepki na hrEtni ali spodnji strani 
izdelka�

|e pride do napak v delovanju ali drugih 
poPanjkljivosti� se najprej oErnite na spodaj 
navedeni servisni oddelek po teleIonu ali 
e-pošti.

Izdelek� ki je oznaĕen za pokvarjenega� 
lahko nato s priložitvijo raĕuna �potrdila o 
nakupu� ter z navedEo poPanjkljivosti in 
kdaj je do nje prišlo Erezplaĕno pošljete na 
navedeni servisni naslov.

Na strani parkside�di\�coP lahko preEerete 
in prenesete ta priroĕnik in še veliko drugih� 
S to kodo 4R prispete neposredno na stran 
parkside�di\�coP. IzEerite svojo državo 
in prek iskalne Paske poišĕite navodila 
za uporaEo� = vnosoP številke izdelka 
�I$1�ּ494817_2504 prispete do navodil za 
uporaEo tega izdelka�

� Servis
Servis Slovenija
Tel.�  �8��81���

  .ontaktni oErazec na parkside-diy.com
IAN ����1�B�50�

SrEska znaPka skladnosti
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� Izjava EU o skladnosti

IAN: 494817_2504
Identifikaciũa iǌdelka:
ateǀilka modela: HG13857

at. / Deli
Direktiva 2006/42/EC
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-11:2016/A11:2024
Direktiva 2014/30/EU
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

at. / Deli
Direktiǀa 2011/65/EU
EN IEC 63000:2018 

Tehniēno dokumentaciũo hrani: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisano za in v imenu:
OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Nemēiũa
�a izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuēno proizvajalec.

Prevod izvirne izjave o skladnosti

Neckarsulm
Kraj Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

3roNXrLVt 3roNXrLVt

I�JAsA EU O SKLADNOSTI    (Ɠt. 494817_2504)

"PARKSIDE" sbodna ǎaga

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:

Sklicevanja na zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehniēne specifikacije v zvezi s skladnostjo͕ ki 
je navedena v izjavi:

Predmet zgoraj navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 
o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektriēni in elektronski opremi:

Direktiva 2011/65/EU z vsemi povezanimi spremembami
Direktiva 2014/30/EU
Direktiva 2006/42/EC

SI



Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
3roNXrLVt

Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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SH]QDP SRXƗLWƏFK SLNWRJUDPƉ D V\PEROƉ

Tento s\PEol znaPená� že při 
použití tohoto vƏroEku je třeEa 
dodržet návod k oEsluze�

Před vƏPğnou příslušenství� 
ĕištğníP a pokud se nepoužívá� 
v\pnğte vƏroEek a odpojte 
přípojné vedení [ּ2] ze zásuvk\�

VAROVÁNÍ! ּ֑Oznaĕuje neEezpeĕí 
se středníP stupnğP rizika� které 
Půže Pít� pokud se Pu nezaErání� 
za následek tğžké zranğní neEo 
sPrt �např� riziko Źrazu elektrickƏP 
proudeP�

Používejte ochranné rukavice�

OPATRN�� ּ֑Oznaĕuje ohrožení s 
nízkƏP stupnğP rizika� které Půže 
Pít� pokud se Pu nezaErání� za 
následek lehké až střední zranğní 
�např� neEezpeĕí opaření�

1oste ochranu sluchu�

VÝSTRAHA! ּ֑9aruje před 
PožnƏP poškozeníP Pajetku 
�např� neEezpeĕí zkratu�

1oste ochranné ErƏle�

StřídavƏ proud/Střídavé napğtí 1oste ochrannou Pasku proti 
prachu�

Ochranná třídaּII �dvojitá izolace� Bezpeĕnostní pok\n\
Pok\n\ pro ĕinnost

=naĕka C( potvrzuje shodu 
se sPğrnicePi (U� které se na 
vƏroEek vztahují�

PŘÍMOČARÁ PILA

� Úvod
BlahopřejePe 9áP ke koupi nového 
vƏroEku� Rozhodli jste se pro kvalitní 
produkt� 1ávod k oEsluze je souĕástí 
tohoto vƏroEku� OEsahuje důležité pok\n\ 
pro Eezpeĕnost� použití a likvidaci� Před 
použitíP vƏroEku se seznaPte se všePi 
pok\n\ k oEsluze a EezpeĕnostníPi 
pok\n\� Používejte vƏroEek jen popsanƏP 
způsoEeP a na uvedenƏch Pístech� Při 

předání vƏroEku třetí osoEğ předejte i 
všechn\ podklad\� 

� PRXƗLWķ NH VWDQRYHQĝPX ŹĕHOX
  Tato příPoĕará pila �dále jen ֙vƏroEek֚ 

neEo ֙elektrické nářadí֚� je vhodná 
pro lehké a střednğ tğžké řezání 
následujících Pateriálů�
– 'řevo
– Překližka
– Plast
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– .ov
– Sádrokarton

  9ƏroEek není urĕen k provádğní prací 
s tğžkƏPi řezacíPi pracePi� jako je 
káPen neEo oEroEk\� které překraĕují 
Pa[iPální řeznou kapacitu �viz 
֙Technické Źdaje֚��

  9žd\ používejte pilové list\ v souladu s 
jejich zaPƏšlenƏPi použitíPi� Při nákupu 
a použití pilovƏch listů vžd\ dEejte 
na technické požadavk\ vƏroEku �viz 
֙Technické Źdaje֚��

  -iné upotřeEení neEo Źprav\ vƏroEku 
se považují za užívání v rozporu se 
stanovenƏP ŹĕeleP a Pohou vést k 
rizikůP� jako je neEezpeĕí sPrti� zranğní 
neEo poškození�

  9ƏroEce nenese žádnou odpovğdnost 
za škod\ způsoEené nesprávnƏP 
upotřeEeníP�

  9ƏroEek není urĕen k živnostenskéPu 
neEo jinéPu v\užívání�

� RR]VDK GRGûYN\

m VAROVÁNÍ!
u 9ƏroEek a Ealicí Pateriál\ nejsou 

dğtská hraĕka� 1edovolte dğteP 
hrát si s plastovƏPi sáĕk\� IŒliePi a 
PalƏPi díl\� +rozí neEezpeĕí polknutí 
a udušení�

1 PříPoĕará pila
1 PilovƏ list
1 ÑestihrannƏ klíĕ
1 Odsávací adaptér
1 1ávod na oEsluhu

� SH]QDP GķOƉ
Otevřete před dalšíP ĕteníP stránku s 
oErázk\ a seznaPte se se všePi IunkcePi 
vƏroEku�

�OEr�ּ$�

[1] RukojeŶ
[2] Přípojné vedení se síŶovou zástrĕkou
[3] ÑestihrannƏ klíĕ

[4] Blokování zapnutí
[5] 9\pínaĕ =ap/9\p/regulace r\chlosti
[6] Odsávací nátruEek
[7] Odsávací adaptér
[8] PilovƏ list
[9] 9odicí kladka pilového listu
[�] Upínací kroužek
[�] Upnutí pilového listu
[�] Opğrka nohou
[�] OchrannƏ kr\t

� THFKQLFNĝ ŹGDMH
PŬķPRĕDUû SLOD PSTD 350 B1
|íslo Podelu�
– se zástrĕkou 9'(� +G1385�
– se zástrĕkou BS� +G1385��BS
– se zástrĕkou C+� +G1385��C+
1oPinální vstupní napğtí� 220–240ּ9a� 

5�ּ+z
9Əstupní vƏkon� 35�ּ:
9olnoEğžné otáĕk\ n0� 0–3000ּPin–1

'élka zdvihu� �� PP
0a[� řezná kapacita�
– 'řevo� 55 PP
– Ocel� � PP
Ochranná třída� II/  �dvojitá 

izolace�

HRGQRW\ HPLVķ KOXNX
1aPğřená hodnota hluku urĕená v souladu 
s norPou (1ּ��8�1� +ladina akustického 
tlaku elektrického nástroje hodnocená 
jakoּ$ je t\pick\�

+ladina akustického tlaku /p$� 9��3 dB
1ejistota .p$� 5 dB
+ladina akustického vƏkonu 
/:$� 98�3 dB
1ejistota .:$� 5 dB

m VAROVÁNÍ!

1oste ochranu sluchu�
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EPLVQķ KRGQRW\ YLEUDFķ
Celkové hodnot\ viErací �vektorovƏ souĕet 
tří sPğrů�� stanovené v souladu s (1ּ��8�1�

VLEUDFH UXNRX�SDƗķ
Îezání plechu ah�B� ��3�� P/s2

1ejistota .� 1�5 P/s2

Îezání plechu ah�0� ��813 P/s2

1ejistota .� 1�5 P/s2

UPOZORN�NÍ
u Uvedené celkové hodnot\ viErací a 

uvedené hodnot\ ePisí hluku E\l\ 
naPğřen\ poPocí standardizovanƏch 
zkušeEních Petod� a Pohou 
EƏt použit\ k porovnání jednoho 
elektrického nástroje s jinƏP�

u Uvedené celkové hodnot\ viErací a 
uvedené hodnot\ ePisí hluku Pohou 
EƏt použit\ i pro předEğžnéPu 
odhadu zatížení�

m VAROVÁNÍ!
u 9iErace a hluk při skuteĕnéP použití 

elektrickƏch nástrojů se od uvedenƏch 
hodnot odch\lují v závislosti na 
způsoEu� jakƏP je elektrickƏ 
nástroj používán� zejPéna t\p 
zpracovávaného oEroEku�

u Snažte se udržet zatížení viEracePi 
a hlukeP tak nízké� jak je to jen 
Požné� Příklad\ opatření ke snížení 
zatížení viEracePi je nošení rukavic 
při používání nástroje a oPezení 
doE\ práce� PřitoP se Pusí Erát 
do Źvah\ všechn\ akce provozního 
c\klu �například ĕas\ kde je elektrickƏ 
nástroj v\pnut� a t\� u kterƏch je sice 
zapnutƏ� ale Eğží Eez zatížení��

VůHREHFQĝ 
EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\

� VůHREHFQĝ EH]SHĕQRVWQķ 
SRN\Q\ SUR HOHNWULFNĝ QûVWURMH

m VAROVÁNÍ!
u PŬHĕWğWH VL YůHFKQ\ EH]SHĕQRVWQķ 

SRN\Q\� SRN\Q\� LOXVWUDFH 
D WHFKQLFNĝ ŹGDMH� NWHUƏPL 
MH WHQWR HOHNWULFNƏ QûVWURM 
RSDWŬHQ. ֺ=anedEání povinnosti 
při dodržování Eezpeĕnostních 
upozornğní a pok\nů Půže Pít 
za následek zasažení elektrickƏP 
proudeP� požár a/neEo vážné 
poranğní�

UVFKRYHMWH EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ D 
QûYRG\ SUR EXGRXFQRVW.

TerPín používanƏ v Eezpeĕnostních 
pok\nech ֙elektrickƏ nástroj֚ se vztahuje na 
elektrické nástroje napájené ze sítğ �síŶovƏP 
vedeníP� neEo elektrické nástroje napájené 
akuPulátoreP �Eez síŶového vedení��

BH]SHĕQRVW SUûFH QD SUDFRYQķP PķVWğ
1� UGUƗXMWH SUDFRYQķ SURVWRU Y ĕLVWRWğ 

D GREŬH RVYğWOHQƏ.ֺ1epořádek neEo 
neosvğtlené pracovní prostor\ Pohou 
vést k ŹrazůP�

�� NHSUDFXMWH V HOHNWULFNƏP QûVWURMHP 
YH YƏEXůQĝP SURVWŬHGķ� Y SŬķWRPQRVWL 
KRŬODYƏFK NDSDOLQ� SO\QƉ QHER 
SUDFKX.ֺ(lektrické nástroje jsou 
zdrojeP jiskření� které Půže zapálit 
prach neEo vƏpar\�

3� PŬL SUûFL V HOHNWULFNƏPL QûVWURML 
XGUƗXMWH GğWL D RVRE\ Y EH]SHĕQĝ 
Y]GûOHQRVWL.ֺPři rozptƏlení Půžete 
ztratit kontrolu nad elektrickƏP 
nástrojeP�

EOHNWULFNû EH]SHĕQRVW
1� SķŶRYû ]ûVWUĕND HOHNWULFNĝKR QûVWURMH 

VH PXVķ KRGLW GR ]ûVXYN\. ZûVWUĕND 
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QHVPķ EƏW ƗûGQƏP ]SƉVREHP 
PğQğQD. NHSRXƗķYHMWH UR]ERĕRYDFķ 
]ûVWUĕN\ V X]HPQğQƏPL HOHNWULFNƏPL 
QûVWURML.ֺ1eupravené zástrĕk\ a 
odpovídající zásuvk\ snižují riziko Źrazu 
elektrickƏP proudeP�

�� V\KQğWH VH NRQWDNWX WğOD V 
X]HPQğQƏPL SRYUFK\� MDNR MVRX 
SRWUXEķ� UDGLûWRU\� VSRUûN\ D 
OHGQLĕN\.ֺPokud je vaše tğlo uzePnğné� 
e[istuje zvƏšené riziko Źrazu elektrickƏP 
proudeP�

3� &KUDŎWH HOHNWULFNĝ QûVWURMH SŬHG 
GHůWğP QHER YOKNHP.ֺProniknutí vod\ 
do elektrického nástroje zv\šuje riziko 
Źrazu elektrickƏP proudeP�

�� NH]QHXƗķYHMWH SŬķSRMQĝ YHGHQķ N 
]DYğůRYûQķ QHER QRůHQķ HOHNWULFNĝKR 
QûVWURMH QHER N Y\WûKQXWķ ]ûVWUĕN\ 
]H ]ûVXYN\. UGUƗXMWH SŬķSRMQĝ 
YHGHQķ GDOHNR RG WHSOD� ROHMH� 
RVWUƏFK KUDQ QHER SRK\EXMķFķFK 
VH ĕûVWķ.ֺPoškozená neEo spletená 
přípojná vedení zv\šují riziko Źrazu 
elektrickƏP proudeP�

5� PRNXG SUDFXMHWH V HOHNWULFNƏP 
QûVWURMHP YHQNX� SRXƗķYHMWH 
MHQ SURGOXƗRYDFķ YHGHQķ YKRGQĝ 
L SUR YHQNRYQķ SRXƗLWķ.ֺPoužití 
prodlužovacího vedení vhodného pro 
venkovní prostředí snižuje riziko Źrazu 
elektrickƏP proudeP�

�� PUDFXMHWH�OL V HOHNWULFNƏP QûVWURMHP 
YH YOKNĝP SURVWŬHGķ� SRXƗLMWH 
SURXGRYƏ FKUûQLĕ.ֺPoužití proudového 
chrániĕe snižuje riziko Źrazu elektrickƏP 
proudeP�

BH]SHĕQRVW RVRE
1� BXĚWH SR]RUQķ� VOHGXMWH� FR GğOûWH D 

SRXƗķYHMWH ]GUDYƏ UR]XP SŬL SUûFL V 
HOHNWULFNƏP QûVWURMHP. NHSRXƗķYHMWH 
HOHNWULFNƏ QûVWURM� MVWH�OL XQDYHQL 
QHER SRG YOLYHP GURJ� DONRKROX 
QHER OĝNƉ.ֺ0oPent nepozornosti při 
používání elektrického nástroje Půže 
vést k vážnƏP zranğníP�

�� PRXƗķYHMWH RVREQķ RFKUDQQĝ SRPƉFN\ 
D YƗG\ QRVWH RFKUDQQĝ EUƏOH.ֺ1ošení 
osoEních ochrannƏch poPůcek� jako 
je protiprachová Paska� neklouzavá 
Eezpeĕnostní oEuv� ochranná přilEa 
neEo ochrana sluchu� v závislosti na 
povaze a použití elektrického nástroje� 
snižuje riziko zranğní�

3� ZDEUDŎWH QûKRGQĝPX VSXůWğQķ. 
UMLVWğWH VH� ƗH HOHNWULFNƏ QûVWURM MH 
Y\SQXWƏ SŬHGWķP� QHƗ MHM SŬLSRMķWH N 
HOHNWULFNĝ VķWL D�QHER DNXPXOûWRUX� 
KR ]YHGQHWH QHER SŬHQûůķWH.ֺPokud 
přenášíte elektrickƏ nástroj s prsteP na 
spínaĕi neEo zapnutƏ elektrickƏ nástroj 
připojíte k napájení� Půže to vést k 
nehodáP�

�� PŬHG ]DSQXWķP HOHNWULFNĝKR QûVWURMH 
RGVWUDŎWH YůHFKQ\ VHŬL]RYDFķ QûVWURMH 
QHER NOķĕ QD ůURXE\.ֺ1ástroj neEo klíĕ� 
kterƏ ponecháte připevnğn k otáĕející se 
ĕásti elektrického nástroje� Půže vést ke 
zranğní�

5� V\KƏEHMWH VH QHQRUPûOQķPX GUƗHQķ 
WğOD. DEHMWH QD VSUûYQƏ SRVWRM 
D XGUƗXMWH ]D YůHFK RNROQRVWķ 
URYQRYûKX.ֺTo uPožŎuje lepší 
ovladatelnost elektrického nástroje v 
neoĕekávanƏch situacích�

�� NRVWH YKRGQƏ RGğY. NHQRVWH YROQƏ 
RGğY QHER ůSHUN\. UGUƗXMWH VYĝ YODV\� 
REOHĕHQķ D UXNDYLFH PLPR GRVDK 
SRK\EXMķFķFK VH ĕûVWķ.ֺ9olnƏ odğv� 
šperk\ neEo dlouhé vlas\ Pohou EƏt 
zach\cen\ poh\EujícíPi se ĕástPi�

�� PRNXG O]H LQVWDORYDW ]DŬķ]HQķ 
SUR RGVûYûQķ D ]ûFK\W SUDFKX� 
PXVķ EƏW SŬLSRMHQR D VSUûYQğ 
SRXƗķYûQR.ֺPoužití odsávání prachu 
Půže snížit neEezpeĕí tƏkající se 
prachu�

8� NHXNROĝEHMWH VH YH IDOHůQĝ 
EH]SHĕQRVWL D QHSŬHNUDĕXMWH 
EH]SHĕQRVWQķ SUDYLGOD SUR HOHNWULFNĝ 
QûVWURMH� D WR DQL Y SŬķSDGğ� ƗH MVWH VH 
VH]QûPLOL V HOHNWULFNƏP QûVWURMHP SŬL 
ĕDVWĝP SRXƗķYûQķ.ֺ1edEalé jednání 
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Půže vést k vážnƏP zranğníP EğheP 
zloPků sekund\�

USRWŬHEHQķ D ]DFKû]HQķ V HOHNWULFNƏP 
QûVWURMHP
1� EOHNWULFNƏ QûVWURM QHSŬHWğƗXMWH. 

PRXƗLMWH SUR VYRX SUûFL XUĕHQƏ W\S 
HOHNWULFNĝKR QûVWURMH.ֺS poPocí 
vhodného elektrického nástroje 
pracujete lépe a Eezpeĕnğji v zadané 
oElasti vƏkonu�

�� NHSRXƗķYHMWH HOHNWULFNƏ QûVWURM� MHKRƗ 
Y\SķQDĕ MH YDGQƏ.ֺ(lektrickƏ nástroj� 
které již není Požné zapnout neEo 
v\pnout� je neEezpeĕné a Pusí EƏt 
opraveno�

3� PŬHG MDNƏPNROLY VHŬL]RYûQķP� 
YƏPğQRX QûVWURMRYƏFK QûVWDYFƉ 
QHER SŬHG XORƗHQķP QHSRXƗķYDQĝKR 
HOHNWULFNĝKR QûVWURMH Y\WûKQğWH 
]ûVWUĕNX ]H ]ûVXYN\ D�QHER RGVWUDŎWH 
RGQķPDWHOQƏ DNXPXOûWRU.ֺToto opatření 
zaEraŎuje neŹP\slnéPu spuštğní 
elektrického nástroje�

�� NHSRXƗķYDQĝ HOHNWULFNĝ QûVWURMH 
VNODGXMWH PLPR GRVDK GğWķ. NHQHFKWH 
RVRE\ SRXƗķYDW HOHNWULFNƏ QûVWURM� 
SRNXG QHMVRX V QķP REH]QûPHQL QHER 
QHĕHWOL LQVWUXNFH.ֺ(lektrické nástroje 
jsou neEezpeĕné� kd\ž jsou používán\ 
nezkušenƏPi osoEaPi�

5� OSDWUXMWH HOHNWULFNĝ QûVWURMH 
D QûVWURMRYƏ QûVWDYHF V Sĝĕķ. 
ZNRQWUROXMWH� ]GD SRK\EOLYĝ GķO\ 
EH]YDGQğ IXQJXMķ D QH]DGķUDMķ VH� 
]GD GķO\ QHMVRX SUDVNOĝ QHER WDN 
SRůNR]HQĝ� ƗH MH QDUXůHQD IXQNFH 
HOHNWULFNĝKR QûVWURMH. PRůNR]HQĝ 
GķO\ QHFKWH RSUDYLW SŬHG SRXƗLWķP 
HOHNWULFNĝKR QûVWURMH.ֺ0noho nehod 
je způsoEeno špatnğ udržovanƏPi 
elektrickƏPi nástroji�

�� ŘH]Qĝ QûVWURMH XGUƗXMWH RVWUĝ D 
ĕLVWĝ.ֺÎádnğ udržované řezné nástroje 
s ostrƏPi řeznƏPi Eřit\ se Pénğ zadírají 
a lépe se ovládají�

�� PRXƗķYHMWH HOHNWULFNƏ QûVWURM� 
SŬķVOXůHQVWYķ D QûVWURMRYĝ 
QûVWDYFH DWG. Y VRXODGX V WğPLWR 
SRN\Q\. ZRKOHGQğWH SUDFRYQķ 
SRGPķQN\ D ĕLQQRVW� NWHUû Pû EƏW 
SURYHGHQD.ֺPoužití elektrického 
nástroje k jiné ĕinnosti� než je urĕené 
použití� Půže vést k neEezpeĕnƏP 
situacíP�

8� UGUƗXMWH UXNRMHWL D ŹFKRS\ VXFKĝ� 
ĕLVWĝ D EH] ROHMH D WXNX.ֺ.luzké 
rukojeti a Źchop\ neuPožŎují 
Eezpeĕnou oEsluhu a ovládání 
elektrického nástroje v neoĕekávanƏch 
situacích�

SHUYLV
1� NHFKWH VYƉM HOHNWULFNƏ QûVWURM 

RSUDYRYDW MHQ RG NYDOLƞNRYDQĝKR 
RGERUQĝKR SHUVRQûOX D SRX]H V 
SRXƗLWķP RULJLQûOQķFK QûKUDGQķFK 
GķOƉ.ֺTíP je zajištğno� že Eezpeĕnost 
elektrického nástroje zůstane 
zachována�

� BH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ SUR 
SŬķPRĕDURX SLOX

1� EOHNWULFNƏ QûVWURM GUƗWH ]D L]RORYDQĝ 
UXNRMHWL SŬL SURYûGğQķ SUûFH� NG\ 
PƉƗH SRXƗLWƏ QûVWURMRYƏ QûVWDYHF 
GRMķW GR NRQWDNWX VH VNU\WƏPL 
YRGLĕL QHER V YODVWQķP SŬķSRMQƏP 
YHGHQķP.ֺ.ontakt s vedeníP pod 
napğtíP Půže dostat pod napğtí i 
kovové ĕásti přístroje a vést tak k Źderu 
elektrickƏP proudeP�

�� USHYQğWH D ]DMLVWğWH REUREHN 
SRPRFķ VYRUHN QHER MLQDN QD VWDELOQķ 
SRYUFK.ֺ.d\ž držíte oEroEek rukou 
neEo proti svéPu tğlu� zůstane laEilní� 
což Půže vést ke ztrátğ kontrol\�

3� DUƗWH UXFH PLPR GRVDK SLO\. 
NHVDKHMWH SRG REUREHN.ֺPři kontaktu s 
pilovƏP listeP e[istuje riziko zranğní�

�� EOHNWULFNƏ QûVWURM YHĚWH SURWL REURENX 
SRX]H ]DSQXWƏ.ֺ9 opaĕnéP případğ 
hrozí neEezpeĕí zpğtného rázu� pokud 



59CZ

je nástrojovƏ nástavec v oEroEku 
zaklesnutƏ�

5� PŬL ŬH]ûQķ VH XMLVWğWH� ƗH MH 
RSğUND QRKRX EH]SHĕQğ 
XSHYQğQD.ֺ1aklonğnƏ pilovƏ list se 
Půže zloPit neEo způsoEit zpğtnƏ ráz�

�� PR GRNRQĕHQķ SUûFH Y\SQğWH 
HOHNWULFNƏ QûVWURM D QHY\WDKXMWH 
SLORYƏ OLVW ] ŬH]X� GRNXG VH 
QH]DVWDYķ.ֺ=aEráníte tak zpğtnéPu rázu 
a Půžete elektrickƏ nástroj Eezpeĕnğ 
odložit�

�� PRĕNHMWH� DƗ VH HOHNWULFNƏ QûVWURM 
]DVWDYķ� QHƗ KR RGORƗķWH.ֺ1ástrojovƏ 
nástavec Půže EƏt zaklesnut a vést 
ke ztrátğ kontrol\ nad elektrickƏP 
nástrojeP�

8� PRXƗķYHMWH SRX]H QHSRůNR]HQĝ D 
SHUIHNWQķ SLORYĝ OLVW\.ֺOhnuté neEo 
neostré pilové list\ Pohou prasknout� 
nepříznivğ ovlivnit řez neEo způsoEit 
zpğtnƏ ráz�

9� PLORYƏ OLVW QHEU]GğWH ERĕQķP 
SURWLWODNHP.ֺPilovƏ list se Půže 
poškodit� zloPit neEo způsoEit zpğtnƏ 
ráz�

1�� EOHNWULFNƏ QûVWURM SRXƗķYHMWH YƏKUDGQğ 
V RSğUNRX QRKRX.ֺPráce Eez opğrk\ 
nohou Půže vést ke ztrátğ kontrol\ nad 
elektrickƏP nářadíP�

11� PRPRFķ YKRGQƏFK Y\KOHGûYDFķFK 
]DŬķ]HQķ Y\KOHGHMWH VNU\Wĝ QDSûMHFķ 
OLQN\ QHER VH REUDŶWH QD PķVWQķ 
VSROHĕQRVW SRVN\WXMķFķ WHFKQLFNĝ 
VOXƗE\.ֺ.ontakt s elektrickƏP vedeníP 
Půže vést k požáru a Źrazu elektrickƏP 
proudeP� Poškození pl\nového vedení 
Půže vést k vƏEuchu� 9niknutí do 
vodovodního vedení způsoEí poškození 
Pajetku neEo Půže způsoEit Źraz 
elektrickƏP proudeP�

m VAROVÁNÍ!
u 1epoužívejte žádné příslušenství 

nedoporuĕené spoleĕností 
PARKSIDE� To Půže vést ke zranğní 
elektrickƏP proudeP a k požáru�

� SQķƗHQķ YLEUDFķ D KOXNX
OPezte doEu používání� používejte provozní 
režiP\ se slaEƏPi viEracePi a Pálo hluĕné 
a noste osoEní ochranné poPůck\ pro 
snížení Źĕinků viErací a hluku�

1ásledující opatření uPožní snížit viEracePi 
a hlukeP půsoEená rizika�

  Používejte vƏroEek pouze podle 
jeho Źĕelu a jak je popsáno v tğchto 
instrukcích�

  Ujistğte se� že je vƏroEek EezvadnƏ a je 
doEře udržován�

  'ržte vƏroEek Eezpeĕnğ za rukojeti/
Źchopové ploch\�

  Udržujte vƏroEek podle pok\nů a dEejte 
o dostateĕné Pazání �je�li aplikovatelné��

  Plánujte průEğh svƏch prací tak� aE\ 
upotřeEení vƏroEků s v\sokou hodnotou 
viErací E\lo rozloženo na delší ĕasové 
oEdoEí�

� &KRYûQķ Y QRX]RYƏFK 
SŬķSDGHFK

SeznaPte se na základğ tohoto návodu 
na oEsluhu s použitíP tohoto vƏroEku� 
=apaPatujte si Eezpeĕnostní pok\n\ a 
EezpodPíneĕnğ se jich držte� To poPáhá 
v\hnout se rizikůP a neEezpeĕíP�

  9žd\ EuĚte při používání vƏroEku 
pozorní� aE\ste neEezpeĕí zjistili 
vĕas a Pohli jednat� 9ĕasnƏ zásah 
Půže zaEránit vážnéPu zranğní neEo 
poškození Pajetku�

  9 případğ poruch\ vƏroEek okaPžitğ 
v\pnğte a odpojte síŶovou zástrĕku ze 
zásuvk\� 1echte to kvaliƞkovanéPu 
odEorníkovi zkontrolovat a� pokud 
je to nutné� opravit před opğtovnƏP 
uvedeníP do provozu�
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� ZE\WNRYû UL]LND
I kd\ž použijete tento vƏroEek oEsluhujete 
podle předpisu� zůstává potenciální riziko 
pro zranğní a poškození� 1ásledující 
neEezpeĕí Pohou kroPğ jinƏch nastat 
v souvislosti s konstrukcí a provedeníP 
tohoto vƏroEku�

  =dravotní poškození v\plƏvající z ePise 
viErací� je�li vƏroEek používán po delší 
doEu� neEo není správnğ používán a 
udržován�

UPOZORN�NÍ
u Tento vƏroEek generuje EğheP 

provozu elektroPagnetické pole� 
Toto pole Půže za urĕitƏch okolností 
ovlivŎovat aktivní neEo pasivní 
lékařské iPplantát\�

u Chcete�li snížit neEezpeĕí vážnƏch 
neEo sPrtelnƏch Źrazů� doporuĕujePe 
osoEáP s lékařskƏPi iPplantát\� aE\ 
konzultoval\ svého lékaře a vƏroEce 
zdravotnického iPplantátu před 
oEsluhou vƏroEku�

� PŬHG SUYQķP SRXƗLWķP
� V\EDOWH YƏUREHN
1. 9\jPğte vƏroEek zּoEalu a odstraŎte 

veškeré Ealicí Pateriál\ a ochranné IŒlie�
2. =kontrolujte� zda jsou k dispozici 

všechn\ díl\ a zda je rozsah dodávk\ 
koPpletní �viz ֙Rozsah dodávk\֚��

3. =kontrolujte� zda je vƏroEek a všechn\ 
souĕásti v doEréP stavu� Pokud zjistíte 
jakékoli poškození neEo závadu� vƏro�
Eek nepoužívejte� ale postupujte podle 
popisu v kapitole ֙=áruka֚�

� PŬķVOXůHQVWYķ
UPOZORN�NÍ
u 9 toPto návodu na oEsluhu naleznete 

inIorPace a pok\n\ pro různé pilové 
list\ a oElasti jejich v\užití� Uvedené 
pilové list\ nejsou nutnğ zahrnut\ v 
dodávce� ale ukazují Požnosti v\užití 
tohoto vƏroEku�

o Pro Eezpeĕné a řádné používání tohoto 
vƏroEku jsou nutné PiPo jiné následující 
díl\ příslušenství� jako např� nástroje a 
pilové list\�
– 9hodnƏ pilovƏ list

o 1ástroje a pilové list\ dostanete v 
odEornéP oEchodğ� Při nákupu� prosíP 
vžd\ dEejte na technické požadavk\ 
tohoto vƏroEku �vizּ֙Technické Źdaje֚��

o Pokud si nejste jisti� zeptejte se 
kvaliƞkovaného odEorníka a nechte si 
poradit od svého prodejce�

o 'odávanƏ pilovƏ list [ּ8] je vhodnƏ pro 
řezání následujících Pateriálů�
– 'řevo
– Překližka
– Sádrokarton
– PodoEné Pateriál\

� MRQWûƗ
� VORƗHQķ�Y\MPXWķ SLORYĝKR OLVWX
m VAROVÁNÍ!

Před vƏPğnou příslušenství� 
ĕištğníP a pokud se nepoužívá� 
v\pnğte vƏroEek a odpojte 
přípojné vedení [ּ2] ze zásuvk\�

m OPATRN�� RL]LNR ]UDQğQķ�
Pilové list\ [ּ8] Pohou EƏt ostré a 
EğheP použití horké� Při Panipulaci 
s pilovƏPi list\ vžd\ noste ochranné 
rukavice�
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m OPATRN�� RL]LNR ]UDQğQķ�
u 1epoužívejte tupƏ� ohnutƏ neEo 

poškozenƏ pilovƏ list [ּ8].
u 9žd\ používejte pilovƏ list [ּ8]� kterƏ 

odpovídá Źkolu�

�OEr� B�

VORƗHQķ SLORYĝKR OLVWX
1. Otoĕte upínací kroužekּ [�] ve sPğru 

hodinovƏch ruĕiĕek�
2. 9ložte pilovƏ list [ּ8] do upnutí listu 

pil\ּ [�]� =adní strana pilového listu Pusí 
spoĕívat v drážce vodicí kladk\ pilového 
listu [9].

3. Uvolnğte upínací kroužekּ [�] tak� aE\ se 
vrátil zpğt do vƏchozí poloh\�

4. Před použitíP� =atáhnğte za pilovƏ 
listּ [8] a zkontrolujte� zda Eezpeĕnğ a 
pevnğ sedí�

V\MPXWķ SLORYĝKR OLVWX
1. Otoĕte upínací kroužek [ּ�] proti sPğru 

hodinovƏch ruĕiĕek�
2. 9\táhnğte pilovƏ list [ּ8] z upnutí listu 

pil\ּ [�].
3. Uvolnğte upínací kroužekּ [�] tak� aE\ se 

vrátil zpğt do vƏchozí poloh\�

� MRQWûƗ�GHPRQWûƗ RGVûYûQķ 
SUDFKX

m VAROVÁNÍ!
Před vƏPğnou příslušenství� 
ĕištğníP a pokud se nepoužívá� 
v\pnğte vƏroEek a odpojte 
přípojné vedení [ּ2] ze zásuvk\�

m OPATRN�� RL]LNR SURVWŬHGQLFWYķP 
WR[LFNĝKR SUDFKX�

1oste ochrannou Pasku proti 
prachu�

m OPATRN�� RL]LNR SURVWŬHGQLFWYķP 
WR[LFNĝKR SUDFKX�

u Prach z Pateriálů� jako je olovğná 
Earva� nğkteré druh\ dřeva� Pinerál\ 
neEo kov\� Půže EƏt škodlivƏ pro 
zdraví� Při práci s tğPito Pateriál\ 
vžd\ používejte vhodné odsávací 
zařízení� aE\ste PiniPalizovali 
e[pozici�

1. 1asaĚte odsávací adaptér [ּ7] na 
odsávací nátruEekּ [6].

2. . odsávacíPu adaptéruּ [7] připojte 
koPpatiEilní odsávací zařízení �např� 
v\savaĕ��

3. =kontrolujte� zda správnğ Iunguje 
agregát na odsávání prachu�

� NDVWDYHQķ ŹKOX RSğUN\ QRKRX
m VAROVÁNÍ!

Před vƏPğnou příslušenství� 
ĕištğníP a pokud se nepoužívá� 
v\pnğte vƏroEek a odpojte 
přípojné vedení [ּ2] ze zásuvk\�

UPOZORN�NÍ
u 1eodstraŎujte šrouE\ z opğrk\ 

nohou [ּ�] Źplnğ�

�OEr� (�

1. 9\jPğte šestihrannƏ klíĕּ [3] z držáku na 
přípojnéP vedení [ּ2].

2. PoPocí šestihranného klíĕe [ּ3] povolte 
šrouE\ na spodní stranğ opğrk\ 
nohouּ [�].

3. Podle potřeE\ nastavte Źhel opğrk\ 
nohou [ּ�].

4. PoPocí šestihranného klíĕe [ּ3] utáhnğte 
šrouE\�

5. Připevnğte šestihrannƏ klíĕּ [3] k držáku 
na přípojnéP vedení [ּ2].
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� OEVOXKD
� ZDSQRXW�Y\SQRXW
m OPATRN�� RL]LNR ]UDQğQķ�

Při Panipulaci s vƏroEkeP 
neEo jeho práci vžd\ používejte 
ochranné ErƏle�

m OPATRN�� RL]LNR ]UDQğQķ�
u Před zapnutíP vƏroEku� Ujistğte se� že 

se pilovƏ list [ּ8] nedotƏká oEroEku�
u 'Eejte vžd\ na EezpeĕnƏ postoj� 

RukojeŶ [ּ1] vžd\ držte pevnğ oEğPa 
rukaPa�

u .d\ž je vƏroEek v provozu� udržujte 
ruce PiPo pilovƏ list [ּ8].

UPOZORN�NÍ
u 9\pínaĕ =ap/9\p [ּ5] lze zaaretovat v 

polozeּZAP pro nepřetržité řezání�

�OEr� C�

ZDSQRXW
1. Stisknğte a podržte v\pínaĕ =ap/9\pּ [5]

pro zapnutí vƏroEku�
2. Souĕasnğ stisknğte a podržte Elokování 

zapnutíּ [4] na levé neEo pravé stranğ�
3. PusŶte v\pínaĕ =ap/9\p [ּ5]� 9\pínaĕ 

=ap/9\p je zaElokován pro nepřetržité 
řezání�

4. Regulujte r\chlost podle potřeE\ �viz 
֙Regulace r\chlosti֚��

V\SQRXW
1. PusŶte v\pínaĕ =ap/9\p [ּ5].
2. Blokování zapnutí [ּ4] se autoPatick\ 

vrátí do původní poloh\�

V\SQğWH� NG\Ɨ MH Y\SķQDĕ ZDS�V\S 
]DEORNRYûQ Y SROR]H ZAP
1. .rátce stisknğte v\pínaĕ =ap/9\p [ּ5]

pro návrat Elokování zapnutíּ [4] do 
původní poloh\�

2. PusŶte v\pínaĕ =ap/9\p [ּ5].

� RHJXODFH U\FKORVWL
o Regulujte r\chlost poPocí v\pínaĕe 

=ap/9\p [ּ5]�

PŬķWODN OWûĕN\
/ehkƏ 1ižší
SilnƏ 9Əše

� ZNXůHEQķ SURYR]
UPOZORN�NÍ
u Před první prací a po každé vƏPğnğ 

pilového listu [ּ8] proveĚte zkušeEní 
chod Eez zatížení�

u Pokud pilovƏ list [ּ8] Eğží nepravidelnğ� 
dochází k vƏraznƏP viEracíP neEo 
pokud sl\šíte neoEv\klé zvuk\� 
okaPžitğ vƏroEek v\pnğte�

� PUDFRYQķ SRN\Q\
m OPATRN�� NHEH]SHĕķ ]UDQğQķ D 

PDWHULûOQķFK ůNRG�
u Při Panipulaci sּpilovƏP listeP [ּ8]

noste ochranné rukavice� TíP 
zaEráníte řeznƏP zranğníP�

u 1epoužívejte tupé neEo ohnuté pilové 
list\ [ּ8] neEo pilové list\� které jsou 
jinak poškozené�

u Před řezáníP oEroEku ho zkontrolujte 
na skr\té předPğt\� jako jsou hřeEík\ 
aּšrouE\� aּodstraŎte je�

u 9žd\ vložte vhodnƏ pilovƏ list [ּ8].
u =ajistğte oEroEek upínacíPi zařízeníPi 

na dílenskéP stole�
u Při řezání používejte pouze PiniPální 

potřeEnƏ tlak� Při přílišnéP tlaku 
se Půže pilovƏ list [ּ8] ohnout neEo 
zloPit�

u Pokud se pilovƏ list [ּ8] EğheP 
používání zach\tí� vƏroEek okaPžitğ 
v\pnğte� Pokuste se řez roztáhnout a 
opatrnğ pilovƏ list v\táhnğte�
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m OPATRN�� NHEH]SHĕķ ]UDQğQķ D 
PDWHULûOQķFK ůNRG�

u Při práci vžd\ stůjte stranou vƏroEku�
u =ajistğte� aE\ E\lo pracovištğ doEře 

vğtráno�
u Při práci se v\varujte nadPğrného 

naPáhání vƏroEku�
u Îežte Pateriál rovnoPğrnou r\chlostí 

posuvu�

� BğƗQĝ ŬH]\ SLORX
1. Ujistğte se� že se pilovƏ list [ּ8] nedotƏká 

oEroEku�
2. =apnğte vƏroEek �viz ֙=apnout/

v\pnout֚��
3. 9ložte opğrku nohouּ [�] na oEroEek�
4. Při řezání aplikujte rovnoPğrnƏ tlak 

aּpoh\Eujte se rovnoPğrnƏP tePpeP 
vpřed�
0ůžete řezat vodorovné� diagonální 
neEo svislé řez\�

5. $ž Eudete hotovi�
– 9\pnğte vƏroEek �viz ֙=apnout/

v\pnout֚��
– 9\táhnğte pilovƏ list [ּ8] z oEroEku�

� PRQRUQĝ SLO\
m OPATRN�� RL]LNR ]SğWQĝKR Uû]X 

D ]UDQğQķ�
u Provádğjte ponorné řez\ pilou pouze 

vּPğkkƏch Pateriálech �např� dřevo 
neEo sádrokarton� sּkrátkƏP pilovƏP 
listeP �Pa[� délka� 1��ּPP��

u Ponorné řez\ jsou velPi nároĕné 
aּjsou spojen\ se zvƏšenƏP rizikeP 
zranğní� Tuto techniku provádğjte 
pouze pokud jste s ní seznáPeni�

�OEr� '�

1. UPístğte přední hranu opğrk\ nohou [ּ�]
na oEroEek tak� aE\ se pilovƏ list [ּ8]
nedotƏkal oEroEku�

2. 9ƏroEek zapnğte�
3. PilovƏ listּ [8] poPalu ponořte do 

oEroEku�
4. Pokud jste prořízli oEroEek podle 

hlouEk\� pokraĕujte jako oEv\kle�

� OGVWUDŎRYûQķ FK\E
PUREOĝP MRƗQû SŬķĕLQD ŘHůHQķ
9ƏroEek neIunguje� SíŶová zástrĕka [ּ2]

není spojena se 
zásuvkou�

Spojte síŶovou zástrĕku [ּ2] s vhodnou 
zásuvkou�

9ƏroEek v\tváří hruEé 
neEo třískové řez\�

Îez je pro choulostivé 
Pateriál\ příliš 
agresivní�

o Použijte pilovƏ list s jePnƏPi 
zuE\ [ּ8].

o Podél linie řezu nalepte pásku� 
aE\ste snížili tvorEu třísek�

o Îežte poPalu� aE\ste PiniPalizovali 
v\trhávání�

'ochází k 
nadPğrnƏP viEracíP 
neEo hluku�

PilovƏ list [ּ8] je 
uvolnğnƏ�

9ložte správnğ pilovƏ list [ּ8] �viz 
֙9ložení/v\jPutí pilového listu֚��

OEroEek se poh\Euje� =ajistğte oEroEek upínacíPi zařízeníPi 
pevnğ na dílenskéP stole�
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PUREOĝP MRƗQû SŬķĕLQD ŘHůHQķ
PilovƏ list [ּ8] se 
přehřívá neEo spaluje 
dřevo�

PilovƏ list [ּ8] je tupƏ� 9\PğŎte pilovƏ list [ּ8] �viz ֙1áhradní 
díl\/příslušenství֚��

Îezání hustého 
Pateriálu je příliš 
poPalé�

o =v\šte r\chlost řezu�
o =aEraŎte přetížení vƏroEku�

Odsávání prachu 
neIunguje�

Odsávání prachu není 
správnğ připevnğno�

=kontrolujte s\stéP odsávání prachu 
�viz ֙0ontáž/dePontáž odsávání 
prachu֚��

� ČLůWğQķ D SĝĕH
m VAROVÁNÍ!

Před vƏPğnou příslušenství� 
ĕištğníP a pokud se nepoužívá� 
v\pnğte vƏroEek a odpojte 
přípojné vedení [ּ2] ze zásuvk\�

UPOZORN�NÍ
u . ĕištğní vƏroEku nepoužívejte žádné 

chePické� alkalické� aErazivní neEo 
jiné agresivní ĕisticí neEo dezinIekĕní 
prostředk\� protože t\ Pohou 
napadnout povrch\�

u 1ikd\ nedovolte� aE\ se do vƏroEku 
dostala kapalina�

o Udržujte vƏroEek stále ĕistƏ� suchƏ a 
Eez oleje neEo Pazacích tuků�

o Po každéP použití a před uskladnğníP� 
OdstraŎte z vƏroEku cizí tğlesa�

o Pravidelné a řádné ĕištğní zajišŶuje 
Eezpeĕné používání a prodlužuje 
životnost vƏroEku�

o 9ƏroEek ĕistğte suchou utğrkou�
o Pro oEtížnğ přístupné oElasti použijte 

PğkkƏ kartáĕ�
o Po každéP použití v\ĕistğte vğtrací 

otvor\ hadříkeP a PğkkƏP kartáĕeP� 
9ğtrací otvor\ Pusí vžd\ zůstat volné�

� ÛGUƗED
o Před každƏP použitíP a po nğP� 

=kontrolujte vƏroEek a příslušenství 
�např� pilové list\ [ּ8]� na opotřeEení 
a poškození� 9 případğ potřeE\ 
opotřeEované neEo poškozené 
příslušenství v\PğŎte� 'održujte 
technické požadavk\ �viz ֙Technické 
Źdaje֚��

o =kontrolujte� zda jsou kr\t\ 
aּEezpeĕnostní zařízení vּdoEréP stavu 
aּsprávnğ instalován\� Pokud toPu tak 
není� nechte je nahradit odEorníkeP�

o Pokud je pilovƏ list [ּ8] tupƏ� ohnutƏ 
neEo jinak poškozenƏ� v\PğŎte jej�

� NûKUDGQķ GķO\�SŬķVOXůHQVWYķ
o =ákazníci si Pohou zakoupit 

koPpatiEilní náhradní díl\ a příslušenství 
přes ZZZ�optiPe[�shop�coP.

o Připravte si oEjednací ĕíslo své 
oEjednávk\�

o OEjednávk\ Půžete zadávat pouze 
online�

o 'alší inIorPace získáte na servisní linceּ
 �viz ֙Servis֚��

NûKUDGQķ GķO OEMHGQDFķ ĕķVOR
[7] Odsávací adaptér 99949481701
[8] PilovƏ list 99949481702
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� OSUDYD
o Tento vƏroEek neoEsahuje žádné ĕásti� 

které Pohou EƏt opravován\ uživateleP�
o OEraŶte se na autorizovanou opravnu 

neEo na oEdoEnğ kvaliƞkovanou osoEu� 
aE\ vƏroEek zkontrolovali a opravili�

o Pokud je nutná vƏPğna přípojného 
vedení� Pusí ji provést vƏroEce neEo 
jeho zástupce� aE\ se předešlo 
jakƏPkoli EezpeĕnostníP rizikůP�

� SNODGRYûQķ
o 9ƏroEek ĕistğte� jak je popsáno vƏše�
o 9ƏroEek vĕetnğ příslušenství skladujte 

na tePnéP� suchéP� nezaPrzajícíP a 
doEře vğtranéP Pístğ�

o Uchovávejte vƏroEek vžd\ PiPo dosah 
dğtí�

o Ideální dlouhodoEá teplota pro 
dlouhodoEé skladování �déle než 
3 Pğsíce� je Pezi ��� ؃C a ��� ؃C�

� TUDQVSRUW
o ChraŎte vƏroEek před tğžkƏPi Źder\ 

neEo silnƏPi viEracePi� které Pohou 
nastat EğheP přeprav\ ve vozidlech�

o =ajistğte vƏroEek tak� aE\ nePohl 
sklouznout neEo se převrátit�

� ZOLNYLGRYûQķ
OEal se skládá z ekologickƏch Pateriálů� 
které Půžete zlikvidovat prostřednictvíP 
Pístních sEğren rec\klovatelnƏch Pateriálů�

Při třídğní odpadu se řiĚte podle 
oznaĕení oEalovƏch Pateriálů 
zkratkaPi �a� a ĕísl\ �E�� s 
následujícíP vƏznaPeP� 1–7� 
uPğlé hPot\/�0–22� papír a 
lepenka/80–98� složené látk\�

VƏUREHN�
O Požnostech likvidace 
v\sloužilƏch zařízení se inIorPujte 
u správ\ vaší oEce neEo Pğsta�

9 zájPu ochran\ životního prostředí 
v\sloužilƏ vƏroEek nev\hazujte do 
doPovního odpadu� ale předejte 
k odEorné likvidaci� O sEğrnách 
a jejich otevíracích hodinách se 
Půžete inIorPovat u příslušné 
správ\ Pğsta neEo oEce�

9adné neEo v\Eité Eaterie resp� 
akuPulátor\ se Pusí rec\klovat� Baterie� 
akuPulátor\ i vƏroEek odevzdejte zpğt do 
naEízenƏch sEğren�

ENRORJLFNĝ ůNRG\ Y GƉVOHGNX 
FK\EQĝ OLNYLGDFH EDWHULķ�
DNXPXOûWRUƉ�

Před odstranğníP vƏroEku do odpadu z 
nğho v\jPğte Eaterie resp� akuPulátorovƏ 
Ealíĕek�

Baterie/akuPulátor\ se nesPí zlikvidovat 
v doPácíP odpadu� 0ohou oEsahovat 
jedovaté tğžké kov\ a Pusí se zpracovávat 
jako zvláštní odpad� ChePické s\PEol\ 
tğžkƏch kovů� Cd  kadPiuP� +g  rtuŶ� 
PE  olovo� Proto odevzdejte opotřeEované 
Eaterie/akuPulátor\ u koPunální sEğrn\�

� ZûUXND
9ƏroEek E\l v\roEen podle přísnƏch 
sPğrnic kvalit\ a před dodáníP peĕlivğ 
otestován� 9 případğ Pateriálních neEo 
vƏroEních vad Páte zákonná práva vůĕi 
prodejci vƏroEku� 9aše zákonná práva 
nejsou níže uvedenou zárukou nijak 
oPezená�

=áruka na tento vƏroEek je 3ּrok\ od data 
zakoupení� =áruĕní doEa zaĕíná dneP 
zakoupení� Originál dokladu o zakoupení si 
uschovejte na EezpeĕnéP Pístğ� protože 
tento doklad je v\žadován jako doklad o 
koupi�

-akékoli poškození neEo závad\� které se 
v\sk\tl\ již v okaPžiku nákupu� Pusí EƏt 
nahlášen\ ihned po v\Ealení vƏroEku�
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Pokud se u vƏroEku EğheP 3ּlet od data 
zakoupení projeví vada Pateriálu neEo 
vƏroEní vada� pak váP ho podle naší volE\ 
Eezplatnğ opravíPe neEo v\PğníPe� 
=áruĕní doEa se po uznané reklaPaci 
neprodlužuje� To platí také pro v\Pğnğné a 
opravené díl\�

Tato záruka je neplatná� pokud E\l vƏroEek 
poškozenƏ neEo nesprávnğ používanƏ 
aneEo udržovanƏ�

=áruka se kr\je na Pateriálové a vƏroEní 
vad\� Tato záruka se nevztahuje na 
díl\ vƏroEku� které podléhají EğžnéPu 
opotřeEení� a tíP platí jako opotřeEitelné 
díl\ �např� Eaterie� hadice� inkoustové 
Earevné patron\�� ani se nevztahuje na 
poškození rozEitnƏch dílů� např� spínaĕů 
neEo dílů ze skla�

� PRVWXS Y SŬķSDGğ XSODWŎRYûQķ 
]ûUXN\

9ּzájPu r\chlého zpracování 9ašeho 
požadavku se řiĚte následujícíPi pok\n\�

Pro všechn\ požadavk\ si uschovejte 
pokladní stvrzenku jako doklad oּnákupu a 
ĕíslo položk\ �I$1ּ494817_2504��

|íslo položk\ najdete na t\povéP štítku� 
je v\r\to na vƏroEku� je uvedeno na titulní 
stránce 9ašeho návodu �vlevo dole� neEo 
je na nálepce na zadní neEo spodní stranğ 
vƏroEku�

Při poruchách Iunkce neEo jinƏch závadách 
nejdříve kontaktujte teleIonick\ neEo 
e�PaileP níže uvedené servisní oddğlení�

1a adresu servisu� kterou 9áP sdğlíPe� 
Půžete zdarPa odeslat pouze vƏroEek� 
kterƏ E\l zaznaPenanƏ jako vadnƏ� a to 
spolu sּpokladníP dokladeP �stvrzenkou�� 
popiseP závad\ a uvedeníP doE\� kd\ 
kּzávadğ došlo�

1a stránkách parkside�di\�coP najdete tuto 
a celou řadu dalších příruĕek kּnahlédnutí 
a ke stažení� PoPocí tohoto 4R 
kŒdu se dostanete příPo na stránk\ 
parkside�di\�coP. 9\Eerte svou zePi 
a v\hledejte návod kּoEsluze poPocí 
IorPuláře kּv\hledávání� =adáníP ĕísla 
položk\ �I$1�ּ494817_2504 se dostanete 
kּnávodu kּoEsluze 9ašeho vƏroEku�

� SHUYLV
SHUYLV ČHVNû UHSXEOLND
Tel��  8����3�11

  .ontaktní IorPulář je zapnutƏ 
parkside-diy.com
IAN ����1�B�50�

SrEská znaĕka shod\
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� EU SURKOûůHQķ R VKRGğ

IAN: 494817_2504
Identifikace produktu:
�şslo modelu: HG13857

�. / �Ąsti
SmĢrnice2006/42/ES
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-11:2016/A11:2024
SmĢrnice 2014/30/EU
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

�. / �Ąsti
SmĢrnice 2011/65/EU
EN IEC 63000:2018 

Drǎitel technickĠ dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG 

PodepsĄno za a jmĠnem:
OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm,  NĢmecko
Toto prohlĄƓenş o shodĢ se vydĄvĄ na vǉhradnş odpovĢdnost vǉrobce.

PƎeklad pƽvodnşho prohlĄƓenş o shodĢ

Neckarsulm
Mşsto Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

3roNXrLVta 3roNXrLVta

EU PROHL�aEN1 O SHOD    (ē. 494817_2504)

"PARKSIDE" PƎşmoēarĄ pila

sǉƓe popsanǉ pƎedmĢt prohlĄƓenş je ve shodĢ s pƎşsluƓnǉmi harmonizaēnşmi prĄvnşmi pƎedpisy Unie:

Odkazy na pƎşsluƓnĠ harmonizovanĠ normy nebo na jinĠ technickĠ specifikace͕ ve vztahu k nimǎ se shoda prohlaƓuje:

PƎedmĢt vǉƓe uvedenĠho prohlĄƓenş je v souladu se smĢrnicş EvropskĠho parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8. 
ēervna 2011 o omezenş pouǎşvĄnş nĢkterǉch nebezpeēnǉch lĄtek v elektrickǉch a elektronickǉch zaƎşzenşch:

SmĢrnice 2011/65/EU se vƓemi souvisejşcşmi zmĢnami
SmĢrnice 2014/30/EU
SmĢrnice 2006/42/ES

C�



Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
3roNXrLVta

Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten MaierDatum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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Tento s\PEol znaPená� že 
pri použití produktu sa Pusí 
dodržiavaŶ návod na oEsluhu�

Pred vƏPenou príslušenstva� 
ĕisteníP a keĚ produkt 
nepoužívate� v\pnite ho a 
zástrĕku [ּ2] v\tiahnite zo zásuvk\�

VÝSTRAHA! ּ֑Oznaĕuje 
neEezpeĕenstvo so strednƏP 
stupŎoP rizika� ktoré Eude PaŶ 
za následok sPrŶ aleEo vážne 
zranenie� ak sa Pu nev\hnete 
�napr� neEezpeĕenstvo zásahu 
elektrickƏP prŹdoP�

1oste ochranné rukavice�

POZOR! ּ֑Oznaĕuje 
neEezpeĕenstvo s nižšíP stupŎoP 
rizika� ktoré Eude PaŶ za následok 
ňahké až stredne Ŷažké zranenie� 
ak sa Pu nev\hnete �napr� 
neEezpeĕenstvo oEarenia�

1oste ochranu sluchu�

OPATRNE! ּ֑9aruje pred 
potenciáln\Pi Pateriáln\Pi 
škodaPi �napr� neEezpeĕenstvo 
skratu�

1oste ochranné okuliare�

StriedavƏ prŹd/striedavé napĈtie 1oste protiprachovŹ Pasku�

Trieda ochran\ּII �dvojitá izolácia� Bezpeĕnostné upozornenia
0anipulaĕné pok\n\

=naĕka C( potvrdzuje zhodu so 
sPernicaPi (Û príslušnƏPi pre 
produkt�

PRIAMOČIARA PÍLA

� ÛYRG
BlahoželáPe 9áP ku kŹpe 9ášho nového 
vƏroEku� Rozhodli ste sa pre veňPi 
kvalitnƏ vƏroEok� 1ávod na oEsluhu je 
sŹĕasŶou tohto vƏroEku� OEsahuje dôležité 
upozornenia tƏkajŹce sa Eezpeĕnosti� 
používania a likvidácie� Skôr ako zaĕnete 

vƏroEok používaŶ� oEoznáPte sa so 
všetkƏPi pok\nPi k oEsluhe a Eezpeĕnosti� 
9ƏroEok používajte iEa v sŹlade s popisoP 
a v uvedenƏch oElastiach používania� 9 
prípade postŹpenia vƏroEku ĚalšíP osoEáP 
odovzdajte aj všetk\ dokuPent\ patriace k 
vƏroEku�
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� PRXƗLWLH Y VŹODGH V XUĕHQķP
  Táto priaPoĕiara píla �Ěalej len ֙produkt֚ 

aleEo ֙elektrické náradie֚� je vhodná na 
ňahké a stredne Ŷažké pílenie do tƏchto 
Pateriálov�
– 'revo
– Preglejka
– Plast
– .ov
– SadrokartŒn

  Produkt nie je urĕenƏ na Ŷažké pílenie� 
napr� kaPeŎa aleEo oEroEkov� ktoré 
presahujŹ Pa[iPálnu kapacitu rezania 
�pozri ֙Technické Źdaje֚��

  Používajte vžd\ pílové list\ v sŹlade s 
urĕeníP� Pri kŹpe a používaní pílovƏch 
listov dEajte na technické požiadavk\ 
produktu �pozri ֙Technické Źdaje֚��

  Iné použitia aleEo Źprav\ produktu sa 
považujŹ za nevhodné a Pôžu spôsoEiŶ 
riziká ako ohrozenie života� zranenia a 
poškodenia�

  9ƏroEca nepreEerá ruĕenie za škod\ 
vzniknuté v dôsledku používania v 
rozpore s urĕeníP�

  Produkt nie je urĕenƏ na koPerĕné Źĕel\ 
aleEo pre iné oElasti použitia�

� RR]VDK GRGûYN\

m VÝSTRAHA!
u Produkt a oEal nie sŹ hraĕk\ pre 

deti� 'eti sa nesPŹ hraŶ s plastovƏPi 
vreckaPi� IŒliaPi a PalƏPi ĕasŶaPi� 
+rozí riziko prehltnutia a udusenia�

1 PriaPoĕiara píla
1 PílovƏ list
1 ÑesŶhrannƏ kňŹĕ
1 $daptér na odsávanie
1 1ávod na oEsluhu

� ZR]QDP ĕDVWķ
Pred ĕítaníP si otvorte stran\ s oErázkaPi 
a oEoznáPte sa so všetkƏPi IunkciaPi 
produktu�

�OEr�ּ$�

[1] RukovĈŶ
[2] 1apájací káEel so zástrĕkou
[3] ÑesŶhrannƏ kňŹĕ
[4] Blokovanie zapínania
[5] 9\pínaĕ/regulátor rƏchlosti
[6] Odsávacie hrdlo
[7] $daptér na odsávanie
[8] PílovƏ list
[9] 9odiaci valec na pílovƏ list
[�] Prstenec skňuĕovadla
[�] 'ržiak pílového listu
[�] Spodná doska
[�] OchrannƏ kr\t

� THFKQLFNĝ ŹGDMH
PULDPRĕLDUD SķOD PSTD 350 B1
0odelové ĕíslo�
– so zástrĕkou 9'(� HG13857
– so zástrĕkou BS� HG13857-BS
– so zástrĕkou C+� +G1385��C+
0enovité vstupné napĈtie� 220–240ּ9a� 

5�ּ+z
'odávanƏ vƏkon� 350 W
Otáĕk\ na voňnoEehu n0� 0–3000ּPin–1

'Ňžka zdvihu� ��ּPP
0a[� rezná kapacita�
– 'revo� 55ּPP
– Oceň� �ּPP
Trieda ochran\� II/  �dvojitá 

izolácia�

HRGQRW\ HPLVLķ KOXNX
+odnota hluku sa Peria podňa (1 ��8�1� 
+ladina hluku elektrického náradia na 
Pieste používateňa hodnotená akoּ$ je 
zv\ĕajne�

+ladina hlukuּ/p$� 9��3 dB
1eistotaּ.p$� 5 dB
+ladina hlukuּ/WA� 98�3 dB
1eistotaּ.WA� 5 dB
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m VÝSTRAHA!

1oste ochranu sluchu�

EPLVLH YLEUûFLķ
Celková hodnota viErácií �suPa vektora 
troch sPerov�� naPeraná podňa norP\ 
(1ּ��8�1�

VLEUûFLH GODQH�UXN\
Rezanie dosiek ah�B� ��3�� P/s2

1eistota .� 1�5 P/s2

Rezanie plechu ah�0� ��813 P/s2

1eistota .� 1�5 P/s2

UPOZORNENIE
u Uvedená celková hodnota viErácií 

a hodnota ePisií hluku Eoli Perané 
podňa norPovanej skŹšoEnej PetŒd\ 
a Pôžu E\Ŷ aplikované pri porovnaní 
elektrického náradia s inƏP náradíP�

u Uvedená celková hodnota viErácií a 
hodnota ePisií hluku sa Pôžu použiŶ 
aj pre predEežnƏ odhad zaŶaženia�

m VÝSTRAHA!
u 9iErácie a ePisie hluku sa Pôžu 

poĕas skutoĕného používania 
elektrického náradia odlišovaŶ od 
zadanƏch hodnôt� to závisí od t\pu 
a spôsoEu� akƏP sa elektrické 
náradie používa� najPĈ však� s akƏP 
oEroEkoP sa pracuje�

u Snažte sa udržaŶ zaŶaženie viEráciaPi 
a hlukoP na ĕo najnižšej Źrovni� 0edzi 
príklad\ opatrení na zníženie zaŶaženia 
viEráciaPi patrí používanie rukavíc pri 
používaní náradia a skrátenie pracov-
ného ĕasu� 9 takoP prípade je po-
treEné zvážiŶ všetk\ ĕasti pracovného 
c\klu �napríklad ĕas\� keĚ je elektrické 
náradie v\pnuté a tie� v ktorƏch je síce 
zapnuté� ale Eeží Eez zaŶaženia��

VůHREHFQĝ 
EH]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD

� VůHREHFQĝ EH]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD SUH HOHNWULFNĝ 
QûUDGLH

m VÝSTRAHA!
u PUHĕķWDMWH VL YůHWN\ EH]SHĕQRVWQĝ 

XSR]RUQHQLD� SRN\Q\� ]Qû]RUQHQLD 
D WHFKQLFNĝ ŹGDMH� NWRUĝ 
SDWULD N WRPXWR HOHNWULFNĝPX 
QûUDGLX. ֺ1edodržanie 
EezpeĕnostnƏch upozornení a 
pok\nov Pôže PaŶ za následok Źraz 
elektrickƏP prŹdoP� požiar a/aleEo 
vážne zranenie�

VůHWN\ EH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD D 
SRN\Q\ VL XVFKRYDMWH SUH SUķSDG SRWUHE\ 
Y EXGŹFQRVWL.

PojeP ֙elektrické náradie �֚ ktorƏ je použitƏ 
v EezpeĕnostnƏch upozorneniach� sa 
vzŶahuje na prŹdoP napájané elektrické 
náradie �s napájacíP káEloP� aleEo 
elektrické náradie s akuPulátoroP �Eez 
napájacieho káEla��

BH]SHĕQRVŶ QD SUDFRYLVNX
1� PUDFRYQŹ REODVŶ XGUƗLDYDMWH Y ĕLVWRWH 

D GREUH RVYHWOHQŹ.ֺ1eporiadok aleEo 
neosvetlené pracovné oElasti Pôžu viesŶ 
k vzniku Źrazov�

�� EOHNWULFNĝ QûUDGLH QHSRXƗķYDMWH YR 
YƏEXůQRP SURVWUHGķ� Y NWRURP VD 
QDFKûG]DMŹ KRUňDYĝ NYDSDOLQ\� SO\Q\ 
DOHER SUDFK.ֺ(lektrické náradie v\tvára 
iskr\� ktoré Pôžu zapáliŶ prach aleEo 
vƏpar\�

3� PRĕDV SRXƗķYDQLD HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD ]DEUûŎWH SUķVWXSX GHŶRP D 
LQƏP RVREûP GR MHKR EOķ]NRVWL.ֺPri 
rozptƏlení Pôžete stratiŶ kontrolu nad 
elektrickƏP náradíP�
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EOHNWULFNû EH]SHĕQRVŶ
1� NDSûMDFLD ]ûVWUĕND HOHNWULFNĝKR 

QûUDGLD PXVķ E\Ŷ NRPSDWLELOQû VR 
]ûVXYNRX. ZûVWUĕND VD QHVPLH QLMDNR 
XSUDYRYDŶ. NHSRXƗķYDMWH DGDSWĝURYĝ 
]ûVWUĕN\ VSROX V X]HPQHQƏP 
HOHNWULFNƏP QûUDGķP.ֺ1eupravované 
zástrĕk\ a vhodné zásuvk\ znižujŹ riziko 
zásahu elektrickƏP prŹdoP�

�� V\KƏEDMWH VD WHOHVQĝPX NRQWDNWX 
V X]HPQHQƏPL SRYUFKPL� QDSU. UŹU� 
NŹUHQķ� VSRUûNRY D FKODGQLĕLHN.ֺ.eĚ je 
vaše telo uzePnené� hrozí zvƏšené riziko 
zásahu elektrickƏP prŹdoP�

3� EOHNWULFNĝ QûUDGLH FKUûŎWH SUHG 
GDƗĚRP D YOKNRP.ֺ9niknutie vod\ 
do elektrického náradia zv\šuje riziko 
zásahu elektrickƏP prŹdoP�

�� NDSûMDFķ NûEHO QHSRXƗķYDMWH QD 
LQĝ ŹĕHO\� QD QRVHQLH HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD� QD ]DYHVHQLH DOHER QD 
Y\ŶDKRYDQLH ]ûVWUĕN\ ]R ]ûVXYN\. 
NDSûMDFķ NûEHO PXVķ E\Ŷ Y GRVWDWRĕQHM 
Y]GLDOHQRVWL RG WHSOD� ROHMD� 
RVWUƏFK KUûQ DOHER SRK\EOLYƏFK 
ĕDVWķ.ֺPoškodené aleEo skrŹtené 
napájacie káEle zv\šujŹ riziko zásahu 
elektrickƏP prŹdoP�

5� KHĚ SUDFXMHWH V HOHNWULFNƏP 
QûUDGķP YRQNX� SRXƗķYDMWH LED WDNĝ 
SUHGOƗRYDFLH NûEOH� NWRUĝ VŹ YKRGQĝ 
GR YRQNDMůLHKR SURVWUHGLD.ֺPoužitie 
vhodného predlžovacieho káEla 
urĕeného do e[teriéru znižuje riziko 
zásahu elektrickƏP prŹdoP�

�� AN MH SUHYûG]ND HOHNWULFNĝKR QûUDGLD 
YR YOKNRP SURVWUHGķ QHY\KQXWQû� 
SRXƗLWH SUŹGRYƏ FKUûQLĕ.ֺPoužitie 
prŹdového chrániĕa znižuje riziko 
zásahu elektrickƏP prŹdoP�

BH]SHĕQRVŶ RVŔE
1� PUL SUûFL V HOHNWULFNƏP QûUDGķP EXĚWH 

SR]RUQķ D GûYDMWH SR]RU QD WR� ĕR 
UREķWH D SRVWXSXMWH ORJLFN\. EOHNWULFNĝ 
QûUDGLH QHSRXƗķYDMWH� NHĚ VWH 
XQDYHQķ DOHER VWH SRG YSO\YRP GURJ� 

DONRKROX DOHER OLHNRY.ֺ-ediná chvíňka 
nepozornosti pri používaní elektrického 
náradia Pôže viesŶ k závažnƏP 
poraneniaP�

�� NRVWH RVREQĝ RFKUDQQĝ SRPŔFN\ 
D YƗG\ SRXƗķYDMWH RFKUDQQĝ 
RNXOLDUH.ֺ1osenie osoEnƏch 
ochrannƏch poPôcok� ako je 
protiprachová Paska� protišP\ková 
Eezpeĕnostná oEuv� ochranná prilEa ĕi 
ochrana sluchu� znižuje v závislosti od 
t\pu elektrického náradia a jeho použitia 
riziko poranení�

3� ZDEUûŎWH QHŹP\VHOQĝPX XYHGHQLX 
GR SUHYûG]N\. PUHG SULSRMHQķP 
GR HOHNWULFNHM VLHWH D�DOHER N 
DNXPXOûWRUX� SUHG XSQXWķP DOHER 
SUHQRVRP VNRQWUROXMWH� ĕL MH 
HOHNWULFNĝ QûUDGLH Y\SQXWĝ.ֺ.eĚ pri 
prenášaní elektrického náradia Eudete 
PaŶ prst na v\pínaĕi aleEo elektrické 
náradie zapojíte do elektrickej siete 
zapnuté� Pôže to spôsoEiŶ nehodu�

�� SNŔU DNR HOHNWULFNĝ QûUDGLH ]DSQHWH� 
RGVWUûŎWH QDVWDYRYDFLH QûVWURMH 
DOHER NňŹĕH QD VNUXWN\.ֺ1ástroj aleEo 
kňŹĕ� ktorƏ sa nachádza v otoĕnej ĕasti 
elektrického náradia� Pôže spôsoEiŶ 
poranenia�

5� V\KƏEDMWH VD DEQRUPûOQHM 
SRORKH GUƗDQLD WHOD. ZDLVWLWH VL 
EH]SHĕQƏ SRVWRM D YƗG\ XGUƗLDYDMWH 
URYQRYûKX.ֺ9Ěaka toPu Eudete PôcŶ 
elektrické náradie lepšie kontrolovaŶ pri 
neoĕakávanƏch situáciách�

�� NRVWH YKRGQƏ RGHY. NHQRVWH ůLURNƏ 
RGHY DQL ůSHUN\. VODV\� RGHY D 
UXNDYLFH XGUƗLDYDMWH PLPR GRVDKX 
SRK\EOLYƏFK ĕDVWķ.ֺ9oňnƏ odev� šperk\ 
ĕi dlhé vlas\ Pôžu zach\tiŶ poh\EujŹce 
sa ĕasti�

�� AN VŹ QDPRQWRYDQĝ ]DULDGHQLD QD 
RGVûYDQLH D ]DFK\WûYDQLH SUDFKX� 
PXVLD E\Ŷ VSUûYQH SULSRMHQĝ D 
PXVLD VD VSUûYQH SRXƗķYDŶ.ֺPoužitie 
odsávania Pôže znížiŶ ohrozenie 
prachoP�
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8� NHSRGFHŎXMWH EH]SHĕQRVŶ D YƗG\ VD 
ULDĚWH EH]SHĕQRVWQƏPL SUHGSLVPL SUH 
HOHNWULFNĝ QûUDGLH� DM WR DM Y SUķSDGH� 
ƗH VWH RER]QûPHQķ V SRXƗķYDQķP 
HOHNWULFNĝKR QûUDGLD D QHSRXƗķYDWH 
KR SR SUYƏNUûW.ֺ1epozorné konanie 
Pôže v niekoňkƏch sekundách spôsoEiŶ 
závažné poranenia�

PRXƗLWLH D PDQLSXOûFLD V HOHNWULFNƏP 
QûUDGķP
1� EOHNWULFNĝ QûUDGLH QHY\VWDYXMWH 

QDGPHUQĝPX ]DŶDƗHQLX. PUL SUûFL 
SRXƗķYDMWH HOHNWULFNĝ QûUDGLH XUĕHQĝ 
QD GDQƏ ŹĕHO.ֺ-e lepšie a Eezpeĕnejšie 
pracovaŶ s vhodnƏP elektrickƏP 
náradíP v udávanoP rozsahu vƏkonu�

�� NHSRXƗķYDMWH HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
V FK\EQƏP VSķQDĕRP.ֺ(lektrické 
náradie� ktoré sa nedá zapnŹŶ aleEo 
v\pnŹŶ� je neEezpeĕné a Pusí sa 
opraviŶ�

3� PUHG QDVWDYHQķP SUķVWURMD� YƏPHQRX 
GLHORY QDGVWDYFRY DOHER RGORƗHQķP 
HOHNWULFNĝKR QûUDGLD RGSRMWH 
]ûVWUĕNX ]R ]ûVXYN\ D�DOHER Y\EHUWH 
LQWHJURYDQƏ DNXPXOûWRU.ֺToto 
Eezpeĕnostné opatrenie zaEráni 
neŹP\selnéPu spusteniu elektrického 
náradia�

�� NHSRXƗLWĝ HOHNWULFNĝ QûUDGLH XVFKR-
YDMWH PLPR GRVDKX GHWķ. EOHNWULFNĝ 
QûUDGLH QHVPŹ SRXƗķYDŶ RVRE\� NWRUĝ 
V QķP QLH VŹ RER]QûPHQĝ DOHER VL 
QHSUHĕķWDOL WLHWR SRN\Q\.ֺ(lektrické 
náradie je neEezpeĕné� ak ho používajŹ 
neskŹsené osoE\�

5� SWDURVWOLYRVWL R HOHNWULFNĝ QûUDGLH D 
QDGVWDYFH YHQXMWH QûOHƗLWŹ SR]RUQRVŶ. 
SNRQWUROXMWH� ĕL SRK\EXMŹFH VD 
VŹĕDVWL SUDFXMŹ VSUûYQH D ĕL VD 
QH]DVHNûYDMŹ� ĕL QLH VŹ ĕDVWL ]ORPHQĝ 
DOHER SRůNRGHQĝ Y WDNRP UR]VDKX� 
ƗH WR RYSO\YŎXMH IXQNFLX HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD. PRůNRGHQĝ GLHO\ QHFKDMWH 

SUHG SRXƗLWķP HOHNWULFNĝKR QûUDGLD 
RSUDYLŶ.ֺPríĕinou PnohƏch Źrazov je 
nesprávna ŹdržEa elektrického náradia�

�� RH]Qĝ QûVWURMH XGUƗLDYDMWH RVWUĝ D 
ĕLVWĝ.ֺStarostlivo udržiavané rezné 
nástroje s ostrƏPi reznƏPi hranaPi sa 
Penej zasekávajŹ a ňahšie sa vedŹ�

�� EOHNWULFNĝ QûUDGLH� SUķVOXůHQVWYR� 
QDGVWDYFH DWĚ. SRXƗķYDMWH SRGňD 
WƏFKWR SRN\QRY. ZRKňDGQLWH SULWRP 
SUDFRYQĝ SRGPLHQN\ D Y\NRQûYDQŹ 
ĕLQQRVŶ.ֺPoužívanie elektrického 
náradia na iné Źĕel\� ako je v\hradené� 
Pôže viesŶ k neEezpeĕnƏP situáciáP�

8� RXNRYĈWL D GUƗDGOû XGUƗLDYDMWH 
VXFKĝ D EH] VWŔS ROHMD D 
WXNX.ֺÑP\kňavé rukovĈte a držadlá 
neuPožŎujŹ EezpeĕnŹ oEsluhu 
a kontrolu elektrického náradia v 
nepredvídateňnƏch situáciách�

SHUYLV
1� OSUDYRX HOHNWULFNĝKR QûUDGLD SRYHUWH 

OHQ NYDOLƞNRYDQƏ RGERUQƏ SHUVRQûO 
SUL YƏKUDGQRP SRXƗLWķ RULJLQûOQ\FK 
QûKUDGQƏFK GLHORY.ֺTak Eude 
zaEezpeĕené� že zostane zachovaná 
EezpeĕnosŶ elektrického náradia�

� BH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD 
SUH SULDPRĕLDUH SķO\

1� EOHNWULFNĝ QûUDGLH GUƗWH ]D L]RORYDQĝ 
UXNRYĈWH� DN Y\NRQûYDWH SUûFH� SUL 
NWRUƏFK E\ VD QDSûMDFķ NûEHO DOHER 
YODVWQƏ SULSRMRYDFķ NûEHO PRKOL 
SRůNRGLŶ QDGVWDYFRP.ֺPri kontakte so 
živƏP vedeníP Pôžu E\Ŷ kovové ĕasti 
zariadenia v\stavené napĈtiu a spôsoEiŶ 
Źraz elektrickƏP prŹdoP�

�� USHYQLWH D SULSHYQLWH REURERN QD 
VWDELOQƏ SRYUFK SRPRFRX VYRULHN 
DOHER LQƏP VSŔVRERP.ֺPri držaní 
oEroEku rukou aleEo jeho opieraníP o 
vlastné telo zostane nestaEilnƏ� ĕo Pôže 
PaŶ za následok stratu kontrol\ nad 
oEroEkoP�
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3� RXN\ GUƗWH Y GRVWDWRĕQHM Y]GLDOHQRVWL 
RG REODVWL SķOHQLD. NHVLDKDMWH SRG 
REURERN.ֺPri kontakte s pílovƏP listoP 
hrozí riziko zranenia�

�� EOHNWULFNĝ QûUDGLH PXVķ E\Ŷ ]DSQXWĝ� 
NHĚ QķP PLHULWH QD REURERN.ֺ$k sa 
nadstavec v oEroEku zasekne� hrozí 
neEezpeĕenstvo spĈtného rázu�

5� DEDMWH QD WR� DE\ VSRGQû 
GRVND SRĕDV SķOHQLD EH]SHĕQH 
SULOLHKDOD.ֺSkríženƏ pílovƏ list sa Pôže 
zloPiŶ aleEo spôsoEiŶ spĈtnƏ ráz�

�� PR XNRQĕHQķ SUûFH HOHNWULFNĝ 
QûUDGLH Y\SQLWH D SķORYƏ OLVW 
QHY\ŶDKXMWH ] UH]X� NƏP VD ŹSOQH 
QH]DVWDYķ.ֺ=aEránite tak spĈtnéPu 
rázu a elektrické náradie Eudete PôcŶ 
Eezpeĕne odložiŶ�

�� PUHG RGORƗHQķP HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD SRĕNDMWH� NƏP VD QûUDGLH 
QH]DVWDYķ.ֺ1adstavec sa Pôže 
zaseknŹŶ a spôsoEiŶ stratu kontrol\ nad 
elektrickƏP náradíP�

8� PRXƗķYDMWH LED QHSRůNRGHQĝ� 
EH]FK\EQĝ SķORYĝ OLVW\.ֺOhnuté aleEo 
neostré pílové list\ sa Pôžu zloPiŶ� 
nepriaznivo ovpl\vniŶ rez aleEo spôsoEiŶ 
spĈtnƏ ráz�

9� PķORYƏ OLVW SR Y\SQXWķ QûUDGLD 
QHEU]GLWH ERĕQƏP SURWLWODNRP.ֺPílovƏ 
list sa Pôže poškodiŶ� zloPiŶ aleEo 
spôsoEiŶ spĈtnƏ ráz�

1�� EOHNWULFNĝ QûUDGLH SRXƗķYDMWH YƏOXĕQH 
VR VSRGQRX GRVNRX.ֺPri práci Eez 
spodnej dosk\ hrozí neEezpeĕenstvo� 
že elektrické náradie neEudete vedieŶ 
ovládaŶ�

11� PRXƗLWH YKRGQĝ Y\KňDGûYDFLH 
]DULDGHQLD QD RGKDOHQLH VNU\WƏFK 
SUķYRGQƏFK YHGHQķ DOHER VD REUûŶWH 
QD ORNûOQHKR GRGûYDWHňD HOHNWULFNHM 
HQHUJLH.ֺ.ontakt s elektrickƏP 
vedeníP Pôže spôsoEiŶ požiar a zásah 
elektrickƏP prŹdoP� Poškodenie 
pl\nového vedenia Pôže spôsoEiŶ 
vƏEuch� =ásah do vodovodného 

potruEia spôsoEí poškodenie Pajetku 
aleEo zásah elektrickƏP prŹdoP�

m VÝSTRAHA!
u 1epoužívajte príslušenstvo� ktoré 

neodporŹĕa ƞrPa PARKSIDE� 0ôže 
to spôsoEiŶ zásah elektrickƏP prŹdoP 
a požiar�

� ZQķƗHQLH YLEUûFLķ D KOXNX
SkráŶte ĕas používania� používajte režiP\ 
s nízk\Pi viEráciaPi a nízk\P hlukoP a 
používajte osoEné ochranné poPôck\ na 
zníženie Źĕinkov viErácií a hluku�

1asledujŹce opatrenia poPáhajŹ znižovaŶ 
riziká spojené s viEráciaPi a hlukoP�

  Produkt používajte iEa v sŹlade s jeho 
použitíP podňa urĕenia a podňa popisu v 
toPto návode�

  Uistite sa� že produkt nie je poškodenƏ a 
že je správne udržiavanƏ�

  Produkt držte Eezpeĕne za rukovĈte/
držadlá�

  Produkt udržiavajte podňa pok\nov a 
zaEezpeĕte jeho adekvátne Pazanie �ak 
je to Požné��

  Svoj pracovnƏ postup naplánujte tak� 
aE\ sa používanie produktov s v\sokƏPi 
viEráciaPi rozložilo na dlhšie ĕasové 
oEdoEie�

� SSUûYDQLH Y QŹG]RYRP SUķSDGH
OEoznáPte sa s používaníP tohto 
produktu podňa tohto návodu na oEsluhu� 
=apaPĈtajte si Eezpeĕnostné upozornenia 
a EezpodPieneĕne ich dodržiavajte� 
To poPáha predchádzaŶ rizikáP a 
neEezpeĕenstváP�

  Pri používaní tohto produktu vžd\ 
postupujte oEozretne� aE\ ste Pohli 
vĕas identiƞkovaŶ neEezpeĕenstvo 
a reagovaŶ naŎ� RƏchl\ zásah 
Pôže zaErániŶ vážn\P zraneniaP a 
poškodeniaP Pajetku�
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  9 prípade poruch\ produkt okaPžite 
v\pnite a v\tiahnite zástrĕku zo zásuvk\� 
1echajte ho skontrolovaŶ kvaliƞkovanƏP 
technikoP a v prípade potreE\ ho pred 
opĈtovnƏP použitíP nechajte opraviŶ�

� ZY\ůNRYĝ UL]LNû
$j keĚ používate tento produkt správne� 
e[istuje potenciálne riziko zranenia 
osôE a poškodenia Pajetku� 9 sŹvislosti 
s konštrukciou a v\hotoveníP tohto 
produktu sa� okreP iného� Pôžu v\sk\tnŹŶ 
nasledujŹce neEezpeĕenstvá�

  Poškodenie zdravia v\plƏvajŹce z 
viErácií� ak sa produkt používa dlhší ĕas� 
nie je riadne ovládanƏ a udržiavanƏ�

UPOZORNENIE
u Tento produkt generuje poĕas 

prevádzk\ elektroPagnetické pole� 
=a urĕitƏch okolností Pôže toto 
pole ovpl\vniŶ aktívne aleEo pasívne 
lekárske iPplantát\�

u $E\ ste znížili riziko vážneho aleEo 
sPrteňného poranenia� odporŹĕaPe 
osoEáP s lekársk\Pi iPplantátPi� aE\ 
sa pred použitíP produktu poradili s 
lekároP a vƏroEcoP iPplantátu�

� PUHG SUYƏP SRXƗLWķP
� V\EDOHQLH SURGXNWX
1. Produkt v\Eerte z oEalu a odstráŎte 

všetk\ oEalové Pateriál\ a ochranné 
IŒlie�

2. Skontrolujte� ĕi Eoli dodané všetk\ 
ĕasti a ĕi je popísanƏ rozsah dodávk\ 
koPpletnƏ �pozri ֙Rozsah dodávk\֚��

3. Skontrolujte� ĕi produkt aj všetk\ ĕasti 
sŹ v doEroP stave� $k zistíte� že je 
nieĕo poškodené aleEo ch\Ené� produkt 
nepoužívajte a postupujte podňa popisu 
v kapitole ֙=áruka֚�

� PUķVOXůHQVWYR
UPOZORNENIE
u Tento návod na oEsluhu oEsahuje 

inIorPácie a upozornenia o rôzn\ch 
pílovƏch listoch a oElastiach ich 
použitia� =oErazené pílové list\ nie 
sŹ nutne oEsahoP Ealenia� avšak 
znázorŎujŹ Požnosti používania tohto 
produktu�

o Pre Eezpeĕné a správne používanie 
tohto produktu Eudete� okreP iného� 
potreEovaŶ nasledujŹce príslušenstvo� 
napríklad nástroje a pílové list\�
– 9hodnƏ pílovƏ list

o 1ástroje a pílové list\ zakŹpite v 
špecializovanej predajni� Pri nákupe 
vžd\ rešpektujte technické požiadavk\ 
tohto produktu �pozri ֙Technické 
Źdaje֚��

o 9 prípade neistot\ sa oEráŶte na 
kvaliƞkovaného odEorníka a poraĚte sa 
so svojíP odEornƏP predajcoP�

o 'odanƏ pílovƏ list [ּ8] je vhodnƏ na 
rezanie tƏchto Pateriálov�
– 'revo
– Preglejka
– SadrokartŒn
– PodoEné Pateriál\

� MRQWûƗ
� VORƗHQLH�Y\EUDWLH SķORYĝKR OLVWX
m VÝSTRAHA!

Pred vƏPenou príslušenstva� 
ĕisteníP a keĚ produkt 
nepoužívate� v\pnite ho a 
zástrĕku [ּ2] v\tiahnite zo zásuvk\�

m POZOR� NHEH]SHĕHQVWYR 
SRUDQHQLD�

Pílové list\ [ּ8] Pôžu E\Ŷ ostré 
a poĕas používania horŹce� Pri 
Panipulácii s pílovƏPi listaPi noste 
vžd\ ochranné rukavice�
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m POZOR� NHEH]SHĕHQVWYR 
SRUDQHQLD�

u 1epoužívajte tupé� ohnuté ani 
poškodené pílové list\ [ּ8].

u 9žd\ používajte pílovƏ list [ּ8]� ktorƏ 
zodpovedá danej Źlohe�

�OEr� B�

VORƗHQLH SķORYĝKR OLVWX
1. Otoĕte prstenec skňuĕovadlaּ [�] v sPere 

hodinovƏch ruĕiĕiek�
2. PílovƏ listּ [8] zaveĚte do držiaka 

pílového listu [ּ�]� =adná strana pílového 
listu Pusí priliehaŶ k drážke vodiaceho 
valca na pílovƏ list [ּ9].

3. Uvoňnite prstenec skňuĕovadla [ּ�]� ktorƏ 
sa Pusí vrátiŶ do vƏchodiskovej poloh\�

4. Pred použitíP� Potiahnite za pílovƏ 
listּ [8] a skontrolujte� ĕi je pílovƏ list 
Eezpeĕne a správne pripevnenƏ�

V\EUDWLH SķORYĝKR OLVWX
1. Otoĕte prstenec skňuĕovadla [ּ�] proti 

sPeru poh\Eu hodinovƏch ruĕiĕiek�
2. 9\tiahnite pílovƏ listּ [8] z držiaka 

pílového listu [ּ�].
3. Uvoňnite prstenec skňuĕovadla [ּ�]� ktorƏ 

sa Pusí vrátiŶ do vƏchodiskovej poloh\�

� PULSHYQHQLH�RGVWUûQHQLH 
RGVûYDQLD

m VÝSTRAHA!
Pred vƏPenou príslušenstva� 
ĕisteníP a keĚ produkt 
nepoužívate� v\pnite ho a 
zástrĕku [ּ2] v\tiahnite zo zásuvk\�

m POZOR� RL]LNR WR[LFNĝKR SUDFKX�

1oste protiprachovŹ Pasku�

m POZOR� RL]LNR WR[LFNĝKR SUDFKX�
u Prach z Pateriálov� ako sŹ olovnaté 

IarE\� urĕité druh\ dreva� Pinerál\ 
aleEo kov\� Pôže E\Ŷ zdraviu 
škodlivƏ� Pri práci s tƏPito PateriálPi 
vžd\ používajte vhodné odsávacie 
zariadenia� aE\ ste iP Eoli v\stavení 
ĕo najPenej�

1. $daptér na odsávanie [7] naPontujte na 
odsávacie hrdlo [6].

2. . adaptéru na odsávanie [ּ7] pripojte 
koPpatiEilné odsávacie zariadenie 
�napr� v\sávaĕ��

3. Skontrolujte� ĕi odsávacie zariadenie 
Iunguje správne�

� NDVWDYHQLH XKOD VSRGQHM GRVN\
m VÝSTRAHA!

Pred vƏPenou príslušenstva� 
ĕisteníP a keĚ produkt 
nepoužívate� v\pnite ho a 
zástrĕku [ּ2] v\tiahnite zo zásuvk\�

UPOZORNENIE
u Skrutk\ zo spodnej dosk\ [ּ�]

nev\Eerajte Źplne�

�OEr�ּ(�

1. ÑesŶhrannƏ kňŹĕּ [3] v\Eerte z držiaka na 
napájacoP káEli [ּ2].

2. PoPocou šesŶhranného kňŹĕa [3]
uvoňnite skrutk\ na spodnej strane 
spodnej dosk\ [�].

3. Uhol spodnej dosk\ [�] nastavte podňa 
potreE\�

4. 1a dotiahnutie skrutiek použite 
šesŶhrannƏ kňŹĕ [3].

5. ÑesŶhrannƏ kňŹĕ [ּ3] pripevnite na držiak 
na napájacoP káEli [ּ2].
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� OEVOXKD
� ZDSQXWLH�Y\SQXWLH
m POZOR� NHEH]SHĕHQVWYR 

SRUDQHQLD�
.eĚ s produktoP Panipulujete 
aleEo pracujete� vžd\ noste 
ochranné okuliare�

m POZOR� NHEH]SHĕHQVWYR 
SRUDQHQLD�

u Pred zapnutíP produktu� =aistite� aE\ 
sa pílovƏ list [ּ8] nedotƏkal oEroEku�

u 'Eajte na to� aE\ ste stáli staEilne� 
RukovĈŶ [ּ1] držte vžd\ oEoPa rukaPi�

u .eĚ je produkt v prevádzke� ruk\ držte 
v dostatoĕnej vzdialenosti od pílového 
listu [ּ8].

UPOZORNENIE
u $k chcete v\konávaŶ rezné práce Eez 

prestávk\� v\pínaĕ [ּ5] sa dá aretovaŶ v 
polohe ZAP.

�OEr� C�

ZDSQXWLH
1. Produkt zapnete tak� že v\pínaĕ [5]

podržíte stlaĕenƏ�
2. Blokovanie zapínania [ּ4] zatlaĕte naraz 

na ňavej aj pravej strane a podržte ho 
stlaĕené�

3. 9\pínaĕ [5] uvoňnite� 9\pínaĕ je 
aretovanƏ na rezné práce Eez prestávk\�

4. Podňa potreE\ regulujte rƏchlosŶ �pozri 
֙Regulácia rƏchlosti֚��

V\SQXWLH
1. 9\pínaĕ [5] uvoňnite�
2. Blokovanie zapínania [ּ4] sa vráti 

autoPatick\ do vƏchodiskovej poloh\�

V\SQXWLH� NHĚ MH Y\SķQDĕ DUHWRYDQƏ Y 
SRORKH ON
1. Blokovanie zapínania [ּ4] vrátite do 

pôvodnej poloh\ tak� že krátko stlaĕíte 
v\pínaĕּ [5].

2. 9\pínaĕ [5] uvoňnite�

� RHJXOûFLD UƏFKORVWL
o RƏchlosŶ Pôžete regulovaŶ poPocou 

v\pínaĕa [ּ5]�

PUķWODĕQû VLOD RƏFKORVŶ
0iern\ 0alá
SilnƏ 9\šší

� SNŹůREQƏ FKRG
UPOZORNENIE
u Pred prvou prácou a po každej 

vƏPene pílového listu [ּ8] v\konajte 
skŹšoEnƏ chod Eez zaŶaženia�

u Produkt okaPžite v\pnite� ak pílovƏ 
list [ּ8] v\kazuje nerovnoPernƏ chod� 
v\kazuje znaĕné viErácie aleEo 
poĕujete aEnorPálne zvuk\�

� PUDFRYQĝ SRN\Q\
m POZOR� NHEH]SHĕHQVWYR ]UDQHQLD 

RVŔE D YHFQƏFK ůNŔG�
u Pri Panipulácii s pílovƏPi listaPi [ּ8]

noste ochranné rukavice� =aEránite 
tak reznƏP poraneniaP�

u 1epoužívajte tupé ani ohnuté pílové 
list\ [ּ8]� ani pílové list\� ktoré sŹ 
nejakƏP spôsoEoP poškodené�

u Pred píleníP skontrolujte� ĕi v oEroEku 
nie sŹ skr\té oEjekt\ ako klince a 
skrutk\� a ak taP sŹ� odstráŎte ich�

u 9žd\ používajte vhodnƏ pílovƏ list [ּ8].
u OEroEok zaistite na pracovnoP stole 

poPocou upínacích zariadení�
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m POZOR� NHEH]SHĕHQVWYR ]UDQHQLD 
RVŔE D YHFQƏFK ůNŔG�

u Pri pílení v\víjajte iEa PiniPáln\ 
potreEnƏ tlak� 1adPernƏ tlak Pôže 
spôsoEiŶ ohnutie aleEo zloPenie 
pílového listu [ּ8].

u $k sa pílovƏ list [ּ8] zasekne� produkt 
okaPžite v\pnite� PokŹste sa rez 
roztiahnuŶ a opatrne v\tiahnuŶ pílovƏ 
list�

u Poĕas práce stojte vžd\ EokoP k 
produktu�

u =aistite� aE\ Eolo pracovisko vžd\ 
doEre vetrané�

u Pri práci zaEráŎte preŶaženiu 
produktu�

u 0ateriál píňte rovnoPernƏP 
posŹvaníP�

� BHƗQĝ UH]\
1. =aistite� aE\ sa pílovƏ list [ּ8] nedotƏkal 

oEroEku�
2. =apnite produkt �pozri ֙=apnutie/

v\pnutie֚��
3. SpodnŹ doskuּ [�] priložte na oEroEok�
4. Pri pílení v\víjajte rovnoPernƏ tlak a 

postupujte rovnoPernƏP tePpoP�

0ôžete píliŶ vo vodorovnƏch� 
diagonáln\ch aleEo zvislƏch rezoch�

5. Po dokonĕení�
– 9\pnite produkt �pozri ֙=apnutie/

v\pnutie֚��
– 9\tiahnite pílovƏ list [8] z oEroEku�

� PRQRUQĝ SķOHQLH
m POZOR� RL]LNR VSĈWQĝKR Uû]X D 

SRUDQHQķ�
u Ponorné rez\ sa sPŹ v\konávaŶ iEa 

v PĈkkƏch Pateriáloch �napr� dreve 
aleEo sadrokartŒne� s krátk\P pílovƏP 
listoP �Pa[� dŇžka� 1��ּPP��

u Ponorné rez\ sŹ veňPi nároĕné a 
spájajŹ sa so zvƏšenƏP rizikoP 
poranenia� TŹto techniku použite iEa 
vted\� ak ju doEre ovládate�

�OEr� '�

1. PrednŹ hranu spodnej dosk\ [ּ�] položte 
na oEroEok tak� aE\ sa pílovƏ list [ּ8]
nedotƏkal oEroEku�

2. =apnite produkt�
3. PílovƏ listּ [8] poPal\ ponárajte do 

oEroEku�
4. .eĚ sa prepílite cez celŹ hŇEku oEroEku� 

pokraĕujte v norPálnoP pílení�

� OGVWUûQHQLH SRUŹFK
PUREOĝP MRƗQû SUķĕLQD RLHůHQLH
Produkt neIunguje� SieŶová zástrĕka [ּ2]

nie je zapojená v 
zásuvke�

SieŶovŹ zástrĕku [ּ2] zapojte do vhodnej 
zásuvk\�

Produkt v\tvára drsné 
aleEo štiepené rez\�

Rez je agresívn\ na 
citlivé Pateriál\�

o Použite pílovƏ list s jePnƏP 
ozuEeníP [ּ8].

o PozdŇž reznej línie nalepte lepiacu 
pásku� aE\ ste redukovali štiepenie�

o Píňte poPal\� aE\ ste PiniPalizovali 
trhanie�
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PUREOĝP MRƗQû SUķĕLQD RLHůHQLH
SŹ prítoPné 
nadPerné viErácie 
aleEo zvuk\�

PílovƏ list [ּ8] je 
uvoňnenƏ�

PílovƏ list [ּ8] nasaĚte správne �pozri 
֙9loženie/v\Eratie pílového listu֚��

OEroEok sa hƏEe� OEroEok riadne zaistite na pracovnoP 
stole poPocou upínacích zariadení�

PílovƏ list [ּ8] sa 
prehrieva aleEo 
spaňuje drevo�

PílovƏ list [ּ8] je tupƏ� 9\PeŎte pílovƏ list [ּ8] �pozri ֙1áhradné 
diel\/príslušenstvo֚��

Rezanie cez hruEƏ 
Pateriál je príliš 
poPalé�

o =vƏšte rƏchlosŶ rezu�
o Produkt nepreŶažujte�

Odsávanie neIunguje� Odsávanie nie je 
správne pripojené�

Skontrolujte odsávanie �pozri 
֙Pripevnenie/odstránenie odsávania֚��

� ČLVWHQLH D VWDURVWOLYRVŶ
m VÝSTRAHA!

Pred vƏPenou príslušenstva� 
ĕisteníP a keĚ produkt 
nepoužívate� v\pnite ho a 
zástrĕku [ּ2] v\tiahnite zo zásuvk\�

UPOZORNENIE
u 1a ĕistenie produktu nepoužívajte 

chePické� alkalické� aErazívne ani iné 
agresívne ĕistiace aleEo dezinIekĕné 
prostriedk\� pretože E\ Pohli poškodiŶ 
povrch\�

u 'o produktu sa nesPŹ dostaŶ žiadne 
tekutin\�

o Produkt vžd\ udržujte ĕistƏ� suchƏ a Eez 
oleja aleEo Pazív�

o Po každoP použití a pred uskladneníP� 
= produktu odstráŎte cudzie telesá�

o Pravidelné a dôkladné ĕistenie produktu 
zaisŶuje EezpeĕnosŶ používania a 
predlžuje životnosŶ produktu�

o Produkt v\ĕistite suchou handrou�
o 1a Ŷažko prístupné Piesta použite 

PĈkkŹ keIku�

o Po každoP použití oĕistite handrou a 
PĈkkou keIkou najPĈ vetracie otvor\� 
9etracie otvor\ Pusia vžd\ zostaŶ voňne 
priechodné�

� ÛGUƗED
o Pred každƏP použitíP a po každoP 

použití� Skontrolujte� ĕi produkt 
a jeho príslušenstvo �napr� pílové 
list\ [ּ8]� nie sŹ opotreEované aleEo 
poškodené� OpotreEované a poškodené 
príslušenstvo v prípade potreE\ 
v\PeŎte� 'održiavajte technické 
požiadavk\ �pozri ֙Technické Źdaje֚��

o Skontrolujte� ĕi sŹ kr\t\ a Eezpeĕnostné 
zariadenia v Eezch\EnoP stave a ĕi sŹ 
správne nainštalované� $k to tak nie je� 
dajte ich v\PeniŶ odEorníkovi�

o PílovƏ list [ּ8] v\PeŎte� ak je tupƏ� 
ohnutƏ aleEo inak poškodenƏ�

� NûKUDGQĝ GLHO\�SUķVOXůHQVWYR
o =ákazníci si Pôžu koPpatiEilné 

náhradné diel\ a príslušenstvo kŹpiŶ cez 
stránku ZZZ�optiPe[�shop�coP.

o 1a oEjednávku si pripravte oEjednávacie 
ĕíslo�

o OEjednávk\ sa dajŹ zadávaŶ len online�
o Pre viac inIorPácií sa oEráŶte na 

zákaznícku linku  �pozri ֙Servis֚��
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NûKUDGQƏ GLHO OEMHGQûYDFLH ĕķVOR
[7] $daptér na 

odsávanie 99949481701
[8] PílovƏ list 99949481702

� OSUDYD
o Tento produkt neoEsahuje žiadne diel\� 

ktoré E\ Pohol opraviŶ používateň�
o .ontaktujte autorizovanŹ servisnŹ dielŎu 

aleEo podoEne kvaliƞkovanŹ osoEu� aE\ 
produkt skontrolovali a opravili�

o $k je potreEná vƏPena napájacieho 
káEla� Pusí to uroEiŶ vƏroEca aleEo jeho 
zástupca� aE\ sa predišlo ohrozeniu 
Eezpeĕnosti�

� SNODGRYDQLH
o Produkt oĕistite podňa v\ššie uvedeného 

popisu�
o Produkt vrátane príslušenstva skladujte 

na tPavoP� suchoP a doEre vetranoP 
Pieste Eez Prazu�

o Produkt skladujte vžd\ PiPo dosahu 
detí�

o Ideálna teplota pri dlhodoEoP 
uskladnení �dlhšie ako 3 Pesiace� je 
Pedzi ���ּ؃C a ���ּ؃C�

� PUHSUDYD
o Produkt chráŎte pred silnƏPi nárazPi 

a viEráciaPi� ktoré Pôžu vzniknŹŶ pri 
preprave vo vozidlách�

o Produkt zaistite tak� aE\ sa nePohol 
šPƏkaŶ ani prevrátiŶ�

� LLNYLGûFLD
OEal pozostáva z ekologickƏch Pateriálov� 
ktoré Pôžete odovzdaŶ na Piestn\ch 
rec\klaĕnƏch zEernƏch Piestach�

9šíPajte si prosíP oznaĕenie 
oEalovƏch Pateriálov pre triedenie 
odpadu� sŹ oznaĕené skratkaPi �a� 
a ĕíslaPi �E� s nasledujŹciP 
vƏznaPoP� 1–7� Plast\/�0–22� 

Papier a kartŒn/80–98� Spojené 
látk\�

VƏURERN�
O Požnostiach likvidácie 
opotreEovaného vƏroEku sa 
Pôžete inIorPovaŶ na 9ašej 
oEecnej aleEo Pestskej správe�
$k vƏroEok doslŹžil� v záujPe 
ochran\ životného prostredia ho 
neodhoĚte do doPového odpadu� 
ale odovzdajte na odEornŹ 
likvidáciu� InIorPácie o zEernƏch 
Piestach a ich otváracích hodinách 
získate na 9ašej príslušnej správe�

'eIektné aleEo použité Eatérie/
akuPulátorové Eatérie sa Pusia rec\klovaŶ� 
Batérie/akuPulátorové Eatérie a/aleEo 
vƏroEok odovzdajte prostredníctvoP 
dostupnƏch zEernƏch stredísk�

NHVSUûYQD OLNYLGûFLD EDWĝULķ�
DNXPXOûWRURYƏFK EDWĝULķ QLĕķ 
ƗLYRWQĝ SURVWUHGLH�

Pred likvidáciou v\Eerte Eatérie/
akuPulátorové Eatérie z vƏroEku�

Batérie/akuPulátorové Eatérie sa nesPŹ 
likvidovaŶ spolu s doPovƏP odpadoP� 
0ôžu oEsahovaŶ jedovaté Ŷažké kov\ 
a je potreEné zaoEchádzaŶ s niPi ako 
s neEezpeĕnƏP odpadoP� ChePické 
znaĕk\ ŶažkƏch kovov sŹ nasledovné� 
Cd  kadPiuP� +g  ortuŶ� PE  olovo� 
OpotreEované Eatérie/akuPulátorové 
Eatérie preto odovzdajte v koPunálnej 
zEerni�

� ZûUXND
9ƏroEok Eol starostlivo v\roEenƏ v sŹlade 
s prísn\Pi sPernicaPi kvalit\ a pred 
dodaníP dôkladne otestovanƏ� 9 prípade 
PateriálovƏch aleEo vƏroEnƏch chƏE Páte 
zákonné práva voĕi predajcovi vƏroEku� 
9aše zákonné práva nie sŹ žiadn\P 
spôsoEoP oEPedzené našou zárukou 
uvedenou nižšie�
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=áruka na tento vƏroEok je 3ּrok\ od 
dátuPu nákupu� =áruĕná doEa zaĕína 
pl\nŹŶ dátuPoP kŹp\� Originál dokladu o 
kŹpe si uschovajte na EezpeĕnoP Pieste� 
pretože tento doklad je potreEnƏ ako dôkaz 
o kŹpe�

$kékoňvek poškodenie aleEo nedostatk\ 
prítoPné už v ĕase nákupu je potreEné 
nahlásiŶ ihneĚ po v\Ealení vƏroEku�

$k sa v prieEehu 3ּrokov od dátuPu 
zakŹpenia preukáže� že vƏroEok v\kazuje 
ch\E\ Pateriálu aleEo spracovania� podňa 
vlastného uváženia 9áP ho Eezplatne 
opravíPe aleEo v\PeníPe� =áruĕná 
doEa sa na základe posk\tnutej záruĕnej 
reklaPácie nepredlžuje� To platí aj pre 
v\Penené aleEo opravené diel\�

Táto záruka je neplatná� ak Eol vƏroEok 
poškodenƏ aleEo nesprávne používanƏ 
aleEo udržiavanƏ�

=áruka sa vzŶahuje na ch\E\ Pateriálu a 
vƏroEné ch\E\� Táto záruka sa nevzŶahuje 
na ĕasti vƏroEku� ktoré podliehajŹ EežnéPu 
opotreEovaniu� a preto sa považujŹ za 
opotreEovateňné diel\ �napr� Eatérie� hadice� 
atraPentové kazet\�� ani na poškodenie 
krehkƏch ĕastí� napr� spínaĕov aleEo ĕastí 
zo skla�

� PRVWXS Y SUķSDGH SRůNRGHQLD Y 
]ûUXNH

1a zaEezpeĕenie rƏchleho spracovania 
svojej žiadosti postupujte podňa Ěalej 
uvedenƏch pok\nov�

Pre všetk\ otázk\ Pajte pripravenƏ 
pokladniĕnƏ lístok a ĕíslo vƏroEku 
�I$1ּ494817_2504� ako doklad o kŹpe�

|íslo vƏroEku nájdete na t\povoP štítku 
vƏroEku� gravŹre vƏroEku� titulnej strane 
návodu �vňavo dole� aleEo na nálepke na 
zadnej aleEo spodnej strane vƏroEku�

Pri vƏsk\te IunkĕnƏch porŹch aleEo inƏch 
nedostatkov sa najprv teleIonick\ aleEo 
e�PailoP oEráŶte na Ěalej uvedené servisné 
oddelenie�

9ƏroEok oznaĕenƏ ako ch\EnƏ potoP 
Pôžete Eezplatne zaslaŶ na posk\tnutŹ 
servisnŹ adresu� priĕoP priložte doklad o 
kŹpe �pokladniĕnƏ lístok� a uveĚte� v ĕoP 
spoĕíva nedostatok a ked\ sa v\sk\tol�

1a stránke parkside�di\�coP si Pôžete 
stiahnuŶ tŹto a Pnohé Ěalšie príruĕk\� 
TƏPto 4R kŒdoP sa dostanete priaPo na 
parkside�di\�coP. 9\Eerte svoju krajinu a 
poPocou v\hňadávacej Pask\ v\hňadajte 
návod\ na oEsluhu� =adaníP ĕísla vƏroEku 
�I$1�ּ494817_2504 sa dostanete na návod 
na oEsluhu pre svoj vƏroEok�

� SHUYLV
SHUYLV SORYHQVNR
Tel��  �8����3��9

  .ontaktnƏ IorPulár je zapnutƏ 
parkside-diy.com
IAN ����1�B�50�

SrEskƏ znak zhod\
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� EÛ Y\KOûVHQLH R ]KRGH

IAN: 494817_2504
IdentifikĄcia produktu:
�şslo modelu: HG13857

�. / �asti
Smernica 2006/42/ES
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-11:2016/A11:2024
Smernica 2014/30/EU
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

�. / �asti
Smernica 2011/65/EU
EN IEC 63000:2018 

Drǎiteű technickeũ informĄcie: OWIM GmbH & Co.KG

PodpşsanĠ za a v mene:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko
Toto vyhlĄsenie o zhode sa vydĄva na vǉhradnƷ zodpovednosƛ vǉrobcu.

Preklad pƀvodnĠho vyhlĄsenia o zhode

Neckarsulm
Miesto DĄtum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

3roNXrLVta 3roNXrLVta

Ej sYHL�SENIE O �HODE    (ē. 494817_2504)

"PARKSIDE" Priamoēiara pşla

Uvedenǉ predmet vyhlĄsenia je v zhode s prşsluƓnǉmi harmonizaēnǉmi prĄvnymi predpismi jnie:

Odkazy na prşsluƓnĠ pouǎitĠ harmonizovanĠ normy alebo inĠ technickĠ ƓpecifikĄcie͕ v sƷvislosti s ktorǉmi sa zhoda 
vyhlasuje:

Predmet vyƓƓie uvedenĠho vyhlĄsenia je v sƷlade so smernicou Eurſpskeho parlamentu a Rady 2011/65/Ej z 8. jƷna 
2011 o obmedzenş pouǎşvania urēitǉch nebezpeēnǉch lĄtok v elektrickǉch a elektronickǉch zariadeniach:

Smernica 2011/65/EU so vƓetkǉmi sƷvisiacimi zmenami a 
doplneniami

Smernica 2006/42/ES
Smernica 2014/30/EU

SK



DĄtum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten MaierDĄtum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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ZQDĕHQMH NRULůWHQLK SLNWRJUDPD�VLPEROD

Ovaj siPEol znaĕi da se pri 
uporaEi proizvoda valja pridržavati 
uputa za uporaEu�

Prije zaPjene priEora� ĕišćenja te 
ako ga ne upotreEljavate� Prežni 
utikaĕ [ּ2] izvucite iz utiĕnice�

UPOZORENJE! ּ֑Oznaĕava 
opasnost sa srednjoP razinoP 
rizika koja Ei� ako se ne izEjegne� 
Pogla dovesti do sPrti ili ozEiljne 
ozljede �npr� opasnost od strujnog 
udara�

1osite zaštitne rukavice�

OPREZ! ּ֑Oznaĕava opasnost s 
niskoP razinoP rizika koja Ei� ako 
se ne izEjegne� Pogla dovesti do 
Panjih do uPjerenih ozljeda �npr� 
opasnost od opeklina�

1osite zaštitu sluha�

PAŽNJA� ּ֑Upozorava na Poguću 
štetu na iPovini �npr� opasnost od 
kratkog spoja�

1osite zaštitne naoĕale�

IzPjeniĕna struja/napon 1osite zaštitnu Pasku�

Razred zaštite II �dvostruka 
izolacija�

Sigurnosne napoPene
Upute za rukovanje

Oznaka C( potvrěuje sukladnost 
sa sPjernicaPa (U�a koje se 
priPjenjuju na proizvod�

UBODNA PILA

� UYRG
|estitaPo vaP na kupnji novog 
proizvoda� OvoP kupnjoP odluĕili ste se 
za visokokvalitetan proizvod� Uputa za 
uporaEu je sastavni dio ovog proizvoda� 
Ona sadrži važne upute o sigurnosti� 
uporaEi i uklanjanju otpada� Prije upotreEe 
proizvoda upoznajte se sa sviP njegoviP 
uputaPa za korištenje i sigurnosniP 
uputaPa� .oristite ovaj proizvod u skladu s 
navedeniP uputaPa te u navedene svrhe� 

Ukoliko proizvod dajete nekoj drugoj osoEi� 
predajte toj osoEi takoěer i sve upute�

� UYMHWL NRULůWHQMD
  Ova uEodna pila �u nastavku� ֙proizvod֚ 

ili ֙elektriĕni alat֚� prikladna je za lake 
i srednje radove piloP u sljedećiP 
PaterijaliPa�
– Drvo
– Ñperploĕa
– Plastiĕni Paterijali
– 0etal
– Ploĕe od rigipsa
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  Proizvod nije predviěen za teške radove 
piloP� priPjerice piljenje kaPena ili 
oEradaka koji prelaze PaksiPalni 
kapacitet rezanja �pogledajte ֙Tehniĕki 
podaci֚��

  /istove pile uvijek koristite u skladu s 
naPjenoP� Pri kupnji i uporaEi listova 
pile uvijek oEratite pažnju na tehniĕke 
speciƞkacije proizvoda �pogledajte 
֙Tehniĕki podaci֚��

  'ruge uporaEe ili izPjene proizvoda 
sPatraju se nenaPjenskiPa i Pogu 
uzrokovati rizike kao što su opasnost po 
život� ozljede i oštećenja�

  Proizvoěaĕ ne preuziPa nikakvu 
odgovornost za štete nastale od 
nenaPjenske uporaEe�

  Ovaj proizvod nije naPijenjen za 
koPercijalnu ili drugu uporaEu�

� SDGUƗDM LVSRUXNH

m UPOZORENJE!
u Proizvod i aPEalažni Paterijal nisu 

igraĕke� 'jeca se ne sPiju igrati 
plastiĕniP vrećicaPa� IolijaPa ni 
sitniP dijeloviPa� Postoji opasnost od 
gutanja i gušenja�

1 UEodna pila
1 /ist pile
1 IPEus kljuĕ
1 Usisni adapter
1 Upute za uporaEu

� PRSLV GLMHORYD
Prije ĕitanja otvorite stranice sa slikaPa i 
upoznajte se sa sviP IunkcijaPa proizvoda�

�Sl�ּ$�

[1] Ruĕka
[2] Prikljuĕni kaEel s PrežniP utikaĕeP
[3] IPEus kljuĕ
[4] Blokada ukljuĕivanja
[5] Prekidaĕ za ukljuĕivanje/iskljuĕivanje/

regulaciju Erzine
[6] 1astavak za usisavanje

[7] Usisni adapter
[8] /ist pile
[9] 9odilica lista pile
[�] Prsten stezne glave
[�] Prihvat lista pile
[�] Ploĕa podnožja
[�] =aštitni poklopac

� THKQLĕNL SRGDFL
UERGQD SLOD PSTD 350 B1
Broj Podela�
– sּ9'(ּutikaĕeP� HG13857
– sּBSּutikaĕeP� +G1385��BS
– sּC+ּutikaĕeP� +G1385��C+
1azivni ulazni napon� 220–240ּ9a�

5�ּ+z 
Izlazna snaga� 350 W
Broj okretaja u praznoP 
hodu n0� 0–3000ּPin–1

+od� �� PP
0aks� kapacitet rezanja�
– 'rvo� 55 PP
– |elik� � PP
Razred zaštite� II/  �dvost�

ruka izolacija�

VULMHGQRVWL HPLVLMH EXNH
IzPjerena vrijednost za Euku odreěena 
prePa (1ּ��8�1� Standardna procijenjena 
razina Eukeּ$ elektriĕnog alata na Pjestu 
korisnika�

Razina zvuĕnog tlakaּ/p$� 9��3 dB
1esigurnostּ.p$� 5 dB
Razina zvuĕnog tlakaּ/:$� 98�3 dB
1esigurnostּ.:$� 5 dB

m UPOZORENJE!

1osite zaštitu sluha�
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VULMHGQRVWL HPLVLMH YLEUDFLMD
Ukupne vrijednosti viEracija �zEroj vektora 
triju sPjerova�� utvrěeno prePa norPi 
(1ּ��8�1�

VLEUDFLMD ůDNH�UXNH
Rezanje ploĕe ah�B� ��3�� P/s2

1esigurnostּ.� 1�5 P/s2

Rezanje liPa ah�0� ��813 P/s2

1esigurnostּ.� 1�5 P/s2

NAPOMENA
u 1avedene ukupne vrijednosti viEracija 

i navedene vrijednosti ePisije Euke 
izPjerene su prePa norPiranoP 
postupku provjere i Pogu se koristiti 
za usporeěivanje elektriĕnog alata s 
nekiP drugiP�

u 1avedene ukupne vrijednosti viEracija 
i navedene vrijednosti ePisije Euke 
Pogu se koristiti i za prethodnu 
procjenu opterećenja�

m UPOZORENJE!
u (Pisije viEracija i Euke Pogu tijekoP 

stvarne uporaEe elektriĕnog alata 
odstupati od navedenih vrijednosti� 
ovisno o naĕinu uporaEe elektriĕnog 
alata� a poseEice o vrsti oEratka�

u Opterećenje viEracijaPa i Euku 
pokušajte održati ĕiP PanjiPa� 
PriPjer Pjera koje služe za sPanjenje 
opterećenja viEracijaPa jesu nošenje 
rukavica pri uporaEi alata i ograniĕenje 
vrePena rada� PritoP u oEzir valja 
uzeti sve dijelove radnog ciklusa 
�priPjerice vrePena u kojiPa je 
elektriĕni alat iskljuĕen te vrePena 
u kojiPa je ukljuĕen� ali radi Eez 
opterećenja��

OSĔH VLJXUQRVQH 
QDSRPHQH

� OSĔH VLJXUQRVQH QDSRPHQH ]D 
HOHNWULĕQH DODWH

m UPOZORENJE!
u PURĕLWDMWH VYH VLJXUQRVQH 

QDSRPHQH� XSXWH� LOXVWUDFLMH L 
WHKQLĕNH SRGDWNH SULORƗHQH X] 
RYDM HOHNWULĕQL DODW. ֺPropusti u 
pridržavanju sigurnosnih napoPena i 
uputa Pogu uzrokovati elektriĕni udar� 
požar i/ili teške ozljede�

SYH VLJXUQRVQH QDSRPHQH L XSXWH 
ĕXYDMWH QD VLJXUQRP PMHVWX UDGL EXGXĔH 
XSRUDEH.

PojaP ֙elektriĕni alat �֚ koji se upotreEljava 
u sigurnosniP napoPenaPa� odnosi se 
na elektriĕne alate koji rade na Prežno 
napajanje �s kaEeloP� kao i na elektriĕne 
alate s pogonoP na punjive Eaterije �Eez 
kaEela��

SLJXUQRVW QD PMHVWX UDGD
1� MMHVWR UDGD RGUƗDYDMWH XUHGQLP 

L GREUR RVYLMHWOMHQLP.ֺ1ered ili 
neosvijetljena podruĕja rada Pogu 
uzrokovati nesreće�

�� EOHNWULĕQLP DODWRP QHPRMWH UDGLWL X 
SURVWRULPD XJURƗHQLPD HNVSOR]LYQRP 
DWPRVIHURP X NRMLPD VH QDOD]H 
]DSDOMLYH WHNXĔLQH� SOLQRYL LOL 
SUDůLQH.ֺ(lektriĕni alati stvaraju iskre 
koje Pogu zapaliti prašinu ili pare�

3� DMHFX L RVWDOH RVREH GUƗLWH SRGDOMH 
WLMHNRP XSRUDEH HOHNWULĕQRJ 
DODWD.ֺ$ko se dekoncentrirate� Požete 
izguEiti kontrolu nad elektriĕniP alatoP�

EOHNWULĕQD VLJXUQRVW
1� PULNOMXĕQL XWLNDĕ HOHNWULĕQRJ 

DODWD PRUD RGJRYDUDWL X XWLĕQLFX. 
UWLNDĕ VH QH VPLMH PLMHQMDWL QL QD 
NRML QDĕLQ. ZDMHGQR V HOHNWULĕQLP 
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DODWLPD VD ]DůWLWQLP X]HPOMHQMHP 
QHPRMWH XSRWUHEOMDYDWL DGDSWHUVNH 
XWLNDĕH.ֺ1eproPijenjeni utikaĕi i 
odgovarajuće utiĕnice sPanjuju rizik od 
elektriĕnog udara�

�� I]EMHJDYDMWH GRGLU WLMHOD V X]HPOMHQLP 
SRYUůLQDPD NDR ůWR VX SRYUůLQH 
FLMHYL� JULMDQMD� ůWHGQMDND L 
KODGQMDND.ֺ$ko vaP je tijelo uzePljeno� 
postoji povećana rizik od elektriĕnog 
udara�

3� EOHNWULĕQH DODWH GUƗLWH SRGDOMH RG NLůH 
LOL YODJH.ֺProdiranje vode u elektriĕni 
alat povećava rizik od elektriĕnog udara�

�� PULNOMXĕQL NDEHO QHPRMWH 
XSRWUHEOMDYDWL ]D QRůHQMH L YMHůDQMH 
HOHNWULĕQRJ DODWD QLWL ]D SRYODĕHQMH 
XWLNDĕD L] XWLĕQLFH. PULNOMXĕQL 
NDEHO GUƗLWH SRGDOMH RG YUXĔLQH� 
XOMD� RůWULK EULGRYD LOL SRNUHWOMLYLK 
GLMHORYD.ֺOštećeni ili zapetljani prikljuĕni 
kaEeli povećavaju rizik od elektriĕnog 
udara�

5� ANR V HOHNWULĕQLP DODWRP UDGLWH QD 
RWYRUHQRP� XSRWUHEOMDYDMWH VDPR 
SURGXƗQH NDEHOH NRML VX SULNODGQL ]D 
HNVWHULMHUH.ֺUporaEa produžnog kaEela 
prikladnog za eksterijere sPanjuje rizik 
od elektriĕnog udara�

�� ANR QLMH PRJXĔH L]EMHĔL UDG 
HOHNWULĕQRJ DODWD X YODƗQRM RNROLQL� 
XSRWULMHELWH ]DůWLWQX VNORSNX RG VWUXMH 
NYDUD.ֺUporaEa zaštitne sklopke od 
struje kvara sPanjuje rizik od elektriĕnog 
udara�

SLJXUQRVW OMXGL
1� UYLMHN EXGLWH RSUH]QL� SD]LWH ůWR 

UDGLWH L EXGLWH UD]XPQL SUL UDGX 
HOHNWULĕQLP DODWRP. EOHNWULĕQL DODW 
QHPRMWH XSRWUHEOMDYDWL DNR QLVWH 
NRQFHQWULUDQL LOL VWH XPRUQL RGQRVQR 
DNR VWH SRG XWMHFDMHP GURJD� 
DONRKROD LOL OLMHNRYD.ֺ9eć saPo 
jedan trenutak nepažnje pri uporaEi 
elektriĕnog alata Pože uzrokovati 
ozEiljne ozljede�

�� NRVLWH RVREQX ]DůWLWQX RSUHPX WH 
XYLMHN L ]DůWLWQH QDRĕDOH.ֺ1ošenje 
osoEne zaštitne oprePe kao što su 
Paska za zaštitu od prašine� protuklizne 
zaštitne cipele� zaštitna kaciga ili 
zaštita sluha� ovisno o vrsti i priPjeni 
elektriĕnog alata� sPanjuje rizik od 
ozljeda�

3� I]EMHJDYDMWH VOXĕDMQR SXůWDQMH X 
UDG. PULMH QHJR ůWR HOHNWULĕQL DODW 
SULNOMXĕLWH QD QDSRQVNR QDSDMDQMH L�
LOL SXQMLYX EDWHULMX� SULMH QHJR ůWR 
JD X]PHWH LOL QRVLWH� XYMHULWH VH GD 
MH LVNOMXĕHQ.ֺ$ko su vaP pri nošenju 
elektriĕnog alata prsti na sklopci ili 
ako je ureěaj već ukljuĕen kad ga 
prikljuĕujete na naponsko napajanje� 
postoji opasnost od nesreće�

�� PULMH QHJR ůWR XNOMXĕLWH HOHNWULĕQL 
DODW� XNORQLWH DODW ]D QDPMHůWDQMH LOL 
IUDQFXVNL NOMXĕ.ֺ$lat ili kljuĕ� koji se 
nalazi u rotirajućeP dijelu elektriĕnog 
alata� Pože uzrokovati ozljede�

5� I]EMHJDYDMWH QHRELĕQR GUƗDQMH WLMHOD. 
PREULQLWH VH ]D VLJXUQR VWDMDQMH 
L X VYDNRP WUHQXWNX RGUƗDYDMWH 
UDYQRWHƗX.ֺTako Požete Eolje 
kontrolirati elektriĕni alat u neoĕekivaniP 
situacijaPa�

�� NRVLWH SULNODGQX RGMHĔX. NHPRMWH 
QRVLWL ůLURNX RGMHĔX QLWL QDNLW. KRVX� 
RGMHĔX L UXNDYLFH GUƗLWH SRGDOMH RG 
SRNUHWOMLYLK GLMHORYD.ֺ/epršava odjeća� 
nakit ili duga kosa Pogu se uhvatiti u 
pokretljive dijelove�

�� ANR VH PRJX PRQWLUDWL QDSUDYH ]D 
XVLVDYDQMH L VDNXSOMDQMH SUDůLQH� 
WUHED LK SULNOMXĕLWL L SUDYLOQR 
XSRWUHEOMDYDWL.ֺUporaEa usisavaĕa 
Pože sPanjiti ugrozu od prašine�

8� NHPRMWH VH SUHYLůH RSXůWDWL L QH 
]DQHPDUXMWH VLJXUQRVQD SUDYLOD 
HOHNWULĕQLK DODWD� ĕDN L DNR VWH VH 
YLůHVWUXNLP NRULůWHQMHP GREUR 
XSR]QDOL V QDĕLQRP UDGD HOHNWULĕQRJ 
DODWD.ֺ1eParno postupanje u trenu 
Pože dovesti do teških ozljeda�
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USRUDED HOHNWULĕQRJ DODWD L UXNRYDQMH 
QMLPH
1� NHPRMWH SUHRSWHUHWLWL HOHNWULĕQL DODW. 

USRWUHEOMDYDMWH HOHNWULĕQL DODW NRML 
MH QDPLMHQMHQ ]D YDůH UDGRYH.ֺS 
odgovarajućiP elektriĕniP alatoP radit 
ćete Eolje i sigurnije u navedenoP 
podruĕju snage�

�� NHPRMWH XSRWUHEOMDYDWL HOHNWULĕQL DODW 
V RůWHĔHQRP VNORSNRP.ֺ(lektriĕni alat 
koji se više ne Pože ukljuĕiti ili iskljuĕiti 
opasan je i valja ga popraviti�

3� PULMH QHJR ůWR REDYOMDWH QDPMHůWDQMD 
QD XUHěDMX� PLMHQMDWH GLMHORYH 
UDGQLK DODWD LOL RGODƗHWH HOHNWULĕQL 
DODW� L]YXFLWH XWLNDĕ L] XWLĕQLFH L�LOL 
XNORQLWH SXQMLYX EDWHULMX.ֺOva Pjera 
opreza spreĕava sluĕajno pokretanje 
elektriĕnog alata�

�� EOHNWULĕQH DODWH ĕXYDMWH L]YDQ GRKYDWD 
GMHFH. NHPRMWH GRSXVWLWL GD HOHNWULĕQL 
DODW XSRWUHEOMDYDMX RVREH NRMH QLVX 
XSR]QDWH V QMLPH LOL NRMH QLVX SURĕLWD-
OH XSXWH.ֺ(lektriĕni su alati opasni ako 
ih upotreEljavaju neiskusne osoEe�

5� OSUH]QR QMHJXMWH HOHNWULĕQH DODWH 
L UDGQH DODWH. PURYMHULWH UDGH OL 
SRNUHWOMLYL GLMHORYL EHVSULMHNRUQR L 
GD QLVX SULNOLMHůWHQL� MHVX OL GLMHORYL 
VORPOMHQL LOL RůWHĔHQL WDNR GD MH 
XJURƗHQD IXQNFLMD HOHNWULĕQRJ DODWD. 
PULMH XSRUDEH HOHNWULĕQRJ DODWD 
RUJDQL]LUDMWH SRSUDYDN RůWHĔHQLK 
GLMHORYD.ֺ/oše održavanje elektriĕnih 
alata uzrok je Pnogih nesreća�

�� AODWH ]D UH]DQMH RGUƗDYDMWH RůWULPD 
L ĕLVWLPD.ֺPoPno njegovani alati za 
rezanje s oštriP rezniP EridoviPa Panje 
se zaglavljuju i lakši su za voěenje�

�� EOHNWULĕQL DODW� SULERU� UDGQL DODW 
LWG. XSRWUHEOMDYDMWH X VNODGX V RYLP 
XSXWDPD. PULWRP X RE]LU X]PLWH 
UDGQH XYMHWH L UDGQMX NRMX YDOMD 
REDYLWL.ֺUporaEa elektriĕnih alata za 
priPjene drukĕije od predviěenih Pože 
uzrokovati opasne situacije�

8� RXĕNH L GUůNH GUƗLWH VXKLPD� ĕLVWLPD 
L EH] WUDJRYD XOMD LOL PDVWL.ֺ.lizave 
ruĕke i drške ne dopuštaju sigurno 
rukovanje i upravljanje elektriĕniP 
alatoP u nepredviěeniP situacijaPa�

SHUYLV
1� PRSUDYOMDQMH HOHNWULĕQRJ DODWD 

SUHSXVWLWH VDPR NYDOLƞFLUDQRP 
VWUXĕQRP RVREOMX NRMH ĔH WR REDYLWL 
VDPR V RULJLQDOQLP UH]HUYQLP 
GLMHORYLPD.ֺTako ćete osigurati trajnu 
sigurnost elektriĕnog alata�

� SLJXUQRVQH XSXWH ]D XERGQH 
SLOH

1� EOHNWULĕQL DODW GUƗLWH VDPR ]D L]ROLUDQH 
SRYUůLQH GRN L]YRGLWH UDGRYH NRG 
NRMLK UDGQL DODW PRƗH XGDULWL X 
VNULYHQH VWUXMQH YRGRYH LOL X SULNOMXĕQL 
NDEHO.ֺ.ontakt vodljiviP vodoP Pože 
Petalne dijelove ureěaja staviti pod 
napon i dovesti do elektriĕnog udara�

�� PULĕYUVWLWH L RVLJXUDMWH REUDGDN 
NOLMHůWLPD LOL GUXJLP VUHGVWYLPD QD 
VWDELOQRM SRGOR]L.ֺ$ko oEradak držite 
saPo jednoP rukoP ili prePa svojeP 
tijelu� neće Eiti staEilna i Poglo Ei doći 
do guEitka kontrole�

3� DUƗLWH SRGDOMH UXNH RG SRGUXĕMD SLOH. 
NHPRMWH KYDWDWL LVSRG REUDWND.ֺU 
kontaktu s listoP pile Pože doći do 
ozljede�

�� DRYHGLWH HOHNWULĕQL DODW QD REUDGDN 
VDPR X XNOMXĕHQRP VWDQMX.ֺPostoji 
opasnost od povratnog trzaja ako se 
radni alat zaglavi u oEratku�

5� PD]LWH QD WR GD SORĕD SRGQRƗMD 
WLMHNRP SLOMHQMD VLJXUQR 
QDOLMHƗH.ֺ=aglavljeni list pile Pože se 
sloPiti ili uzrokovati povratni udar�

�� NDNRQ ]DYUůHWND UDGQRJ SRVWXSND 
LVNOMXĕLWH HOHNWULĕQL DODW L WHN WDGD 
L]YXFLWH OLVW SLOH L] UH]D NDGD VH 
]DXVWDYL.ֺTako ćete izEjeći povratni trzaj 
i Požete sigurno odložiti elektriĕni alat�
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�� PULMH RGODJDQMD HOHNWULĕQRJ DODWD 
SULĕHNDMWH GRN VH SRVYH QH 
VPLUL.ֺRadni se alat Pože nagnuti 
i uzrokovati guEitak kontrole na 
elektriĕniP alatoP�

8� USRWULMHELWH VDPR QHRůWHĔHQH L 
SRWSXQR LVSUDYQH OLVWRYH SLOH.ֺSavijeni 
ili tupi listovi pile Pogu se odloPiti� 
negativno utjecati na rez ili izazvati 
povratni trzaj�

9� NDNRQ LVNOMXĕLYDQMD QHPRMWH NRĕLWL OLVW 
SLOH ERĕQLP SULWLVNDQMHP X VXSURWQRP 
VPMHUX.ֺ/ist pile Pože se oštetiti� 
sloPiti ili izazvati povratni trzaj�

1�� USRWUHEOMDYDMWH HOHNWULĕQL DODW 
LVNOMXĕLYR V SORĕRP SRGQRƗMD.ֺPri radu 
Eez ploĕe podnožja postoji opasnost da 
ne Požete kontrolirati elektriĕni alat�

11� USRWULMHELWH SULNODGQL GHWHNWRU NDNR 
ELVWH RWNULOL VDNULYHQH NDEHOH ]D 
QDSDMDQMH LOL VH REUDWLWH ORNDOQRM 
NRPXQDOQRM WYUWNL.ֺ.ontakt s 
elektriĕniP vodoviPa Pože dovesti 
do požara i strujnog udara� Oštećenje 
voda plina Pože dovesti do eksplozije� 
ProEijanje vodovodne cijevi uzrokuje 
Paterijalnu štetu ili Pože prouzroĕiti 
elektriĕni udar�

m UPOZORENJE!
u 1ePojte koristiti priEor koji nije 

preporuĕio PARKSIDE� To Pože 
izazvati strujni udar i požar�

� SPDQMHQMH YLEUDFLMD L ]YXNRYD
Ograniĕite vrijePe uporaEe� upotreEljavajte 
naĕine rada s vrlo Palo viEracija i zvukova 
i nosite osoEnu zaštitnu oprePu kako Eiste 
sPanjili utjecaj viEracija i zvukova�

Sljedeće Pjere poPažu u sPanjivanju rizika 
uvjetovanih viEracijaPa i zvukoviPa�

  Proizvod upotreEljavajte saPo u skladu 
s njegovoP naPjenskoP uporaEoP i 
kako je opisano u oviP uputaPa�

  PoErinite se da je proizvod 
Eesprijekoran i doEro održavan�

  Proizvod ĕvrsto i sigurno držite za 
ruĕke/drške�

  Proizvod održavajte u skladu s 
uputaPa te se poErinite za dovoljno 
podPazivanje �ako je priPjenjivo��

  Tijek rada planirajte tako da je uporaEa 
proizvoda s visokoP vrijednošću 
viEracija raspodijeljena tijekoP duljeg 
vrePena�

� PRQDůDQMH X VOXĕDMX RSDVQRVWL
PoPoću ovih uputa za uporaEu upoznajte 
se s uporaEoP ovih proizvoda� Prouĕite 
sigurnosne napoPene te ih se oEvezno 
pridržavajte� To poPaže u izEjegavanju 
rizika i opasnosti�

  Uvijek Eudite oprezni pri uporaEi ovoga 
proizvoda kako Eiste pravovrePeno 
uoĕili opasnosti i kako Eiste Pogli 
djelovati� Brze intervencije Pogu 
sprijeĕiti teške ozljede i Paterijalnu 
štetu�

  Iskljuĕite proizvod i Prežni utikaĕ 
izvucite iz utiĕnice u sluĕaju 
neispravnosti� Prije ponovnog puštanja 
u pogon neka ga provjeri kvaliƞcirani 
struĕnjak te ga po potreEi popravi�

� OVWDOL UL]LFL
|ak i ako propisno rukujete oviP 
proizvodoP� ostaje potencijali rizik 
za ozljede i Paterijalnu štetu� U vezi s 
konstrukcijoP i izvedEoP ovoga proizvoda 
Pogu se izPeěu ostaloga pojaviti sljedeće 
opasnosti�

  Ñtete po zdravlje� koje su uzrokovane 
ePisijaPa viEracija� ako se proizvod 
upotreEljava tijekoP duljeg vrePena� 
ako se nepropisno vodi i održava�
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NAPOMENA
u Ovaj proizvod tijekoP rada stvara 

elektroPagnetsko polje� To polje 
Pože pod odreěeniP uvjetiPa ugroziti 
rad aktivnih ili pasivnih Pedicinskih 
iPplantata�

u .ako Ei se sPanjila opasnost od 
ozEiljnih ili sPrtonosnih ozljeda� 
preporuĕujePo da se osoEe s 
PedicinskiP iPplantatiPa prije 
rukovanja proizvodoP posavjetuju 
sa svojiP lijeĕnikoP i proizvoěaĕeP 
Pedicinskog iPplantata�

� PULMH SUYH XSRUDEH
� RDVSDNLUDMWH SURL]YRG
1. Izvadite proizvod iz pakiranja i uklonite 

sve dijelove aPEalažnog Paterijala i 
zaštitne Iolije�

2. Provjerite postoje li svi dijelovi i je li 
opisani opseg isporuke potpun �vidi 
poglavlje ֙Sadržaj isporuke֚��

3. Provjerite jesu li proizvod i svi njegovi 
dijelovi u doEroP stanju� $ko priPijeti�
te Eilo kakvo oštećenje ili nedostatak� 
nePojte koristiti proizvod� već postupite 
kako je opisano u poglavlju ֙-aPstvo֚�

� PULERU
NAPOMENA
u U oviP ćete uputaPa za uporaEu 

pronaći inIorPacije i napoPene o 
razniP listoviPa pile i podruĕjiPa 
priPjene� SpoPenuti listovi pile nisu 
nužno dio isporuke� nego prikazuju 
Pogućnosti priPjene proizvoda�

o =a sigurnu i propisnu uporaEu ovoga 
proizvoda izPeěu ostaloga su potreEni 
sljedeći dijelovi priEora kao što su npr� 
alat i listovi pile�
– Prikladan list pile

o $lat i listove pile doEit ćete u 
specijaliziranoj trgovini� Pri naEavi uvijek 
oEratite pažnju na tehniĕke speciƞkacije 
ovoga proizvoda �pogledajte ֙Tehniĕki 
podaci֚��

o $ko niste sigurni� pitajte kvaliƞciranog 
struĕnjaka i dopustite da vas vaš 
specijalizirani trgovac posavjetuje�

o Isporuĕeni list pile [ּ8] prikladan je za 
rezanje sljedećih Paterijala�
– Drvo
– Ñperploĕa
– Ploĕe od rigipsa
– Sliĕni Paterijali

� SDVWDYOMDQMH
� UPHWDQMH�YDěHQMH OLVWD SLOH
m UPOZORENJE!

Prije zaPjene priEora� ĕišćenja te 
ako ga ne upotreEljavate� Prežni 
utikaĕ [ּ2] izvucite iz utiĕnice�

m OPREZ� OSDVQRVW RG R]OMHGH�
/istovi pile [ּ8] Pogu Eiti oštri i 
Pogu se zagrijati tijekoP uporaEe� 
Uvijek nosite zaštitne rukavice kada 
rukujete listoviPa pile�

m OPREZ� OSDVQRVW RG R]OMHGH�
u 1e upotreEljavajte tupi� savijeni ni 

oštećeni list pile [ּ8].
u Uvijek upotreEljavajte list pile [ּ8] koji 

odgovara zadatku�

�Sl�ּB�

UPHWDQMH OLVWD SLOH
1. Okrećite prsten stezne glaveּ [�] u 

sPjeru kazaljke na satu�
2. Uvucite list pile [ּ8] u prihvat lista pile [�].

Stražnja strana lista pile Pora se nalaziti 
u utoru vodilice lista pile [ּ9].
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3. Otpustite prsten stezne glave [�] i 
pustite ga da se u prvoEitni položaj�

4. Prije uporaEe� Povucite list pileּ [8] i 
provjerite naliježe li ĕvrsto i sigurno�

VDěHQMH OLVWD SLOH
1. Okrećite prsten stezne glave [�]

suprotno kazaljci na satu�
2. Izvucite list pileּ [8] iz prihvata lista 

pile [�].
3. Otpustite prsten stezne glave [�] i 

pustite ga da se u prvoEitni položaj�

� PRVWDYOMDQMH�XNODQMDQMH 
XVLVDYDĕD

m UPOZORENJE!
Prije zaPjene priEora� ĕišćenja te 
ako ga ne upotreEljavate� Prežni 
utikaĕ [ּ2] izvucite iz utiĕnice�

m OPREZ� OSDVQRVW RG RWURYQH 
SUDůLQH�

1osite zaštitnu Pasku�

m OPREZ� OSDVQRVW RG RWURYQH 
SUDůLQH�

u Prašina od Paterijala poput olovne 
Eoje� odreěenih vrsta drva� Pinerala 
ili Petala Pože Eiti štetna za zdravlje� 
Uvijek upotreEljavajte odgovarajuće 
ureěaje za usisavanje prašine pri radu 
s tiP PaterijaliPa kako Eiste sPanjili 
izloženost�

1. Priĕvrstite usisni adapter [ּ7] na nastavak 
za usisavanjeּ [6].

2. Spojite koPpatiEilni ureěaj za usisavanje 
�npr� usisivaĕ� na usisni adapterּ [7].

3. Provjerite Iunkcionira li pravilno ureěaj 
za usisavanje�

� NDPMHůWDQMH NXWD SORĕH 
SRGQRƗMD

m UPOZORENJE!
Prije zaPjene priEora� ĕišćenja te 
ako ga ne upotreEljavate� Prežni 
utikaĕ [ּ2] izvucite iz utiĕnice�

NAPOMENA
u 1ePojte potpuno ukloniti vijke s ploĕe 

podnožja [ּ�].

�Sl�ּ(�

1. Uklonite iPEus kljuĕּ [3] iz držaĕa na 
prikljuĕnoP kaEelu [ּ2].

2. UpotrijeEite iPEus kljuĕ [ּ3] da Eiste 
otpuštali vijke na donjoj strani ploĕe 
podnožjaּ [�].

3. Po potreEi prilagodite kut ploĕe 
podnožja [ּ�].

4. UpotrijeEite iPEus kljuĕ [ּ3] za zatezanje 
vijaka.

5. 9ratite iPEus kljuĕּ [3] na držaĕ na 
prikljuĕnoP kaEelu [ּ2].

� KRULůWHQMH
� UNOMXĕLYDQMH�LVNOMXĕLYDQMH
m OPREZ� OSDVQRVW RG R]OMHGH�

Pri rukovanju ili radu s proizvodoP 
uvijek nosite zaštitne naoĕale�

m OPREZ� OSDVQRVW RG R]OMHGH�
u Prije ukljuĕivanja proizvoda� PoErinite 

se da list pile [8] ne dodiruje oEradak�
u PoErinite da uvijek iPate siguran 

oslonac� Ruĕku [ּ1] uvijek ĕvrsto držite 
oEjePa rukaPa�

u TijekoP rada proizvoda držite ruke 
podalje od lista pile [ּ8].
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NAPOMENA
u Prekidaĕ za ukljuĕivanje/

iskljuĕivanje [ּ5] Pože se za 
kontinuirano rezanje ƞksirati u 
UKLJUČENOMּpoložaju�

�Sl� C�

UNOMXĕLYDQMH
1. 'ržite prekidaĕ za ukljuĕivanje/

iskljuĕivanjeּ [5] pritisnutiP kako Eiste 
ukljuĕili proizvod�

2. IstodoEno gurnite Elokadu 
ukljuĕivanja [ּ4] na lijevoj ili desnoj stranu 
i držite je pritisnutoP�

3. Pustite prekidaĕ za ukljuĕivanje/
iskljuĕivanje [5]� Prekidaĕ za 
ukljuĕivanje/iskljuĕivanje Elokiran je za 
kontinuirano rezanje�

4. Po potreEi prilagodite Erzinu �pogledajte 
֙Regulacija Erzine֚��

IVNOMXĕLYDQMH
1. Pustite prekidaĕ za ukljuĕivanje/

iskljuĕivanje [5].
2. Blokada ukljuĕivanja [4] autoPatski se 

vraća u prvoEitni položaj�

IVNOMXĕLYDQMH DNR MH SUHNLGDĕ ]D 
XNOMXĕLYDQMH�LVNOMXĕLYDQMH EORNLUDQ X 
SRORƗDMX ON �XNOM.�
1. .ratko pritisnite prekidaĕ za 

ukljuĕivanje/iskljuĕivanje [ּ5] kako Eiste 
Elokadu ukljuĕivanja [ּ4] ponovno vratili 
u poĕetni položaj�

2. Pustite prekidaĕ za ukljuĕivanje/
iskljuĕivanje [5].

� RHJXODFLMD EU]LQH
o Prilagoěavanje Erzine puteP prekidaĕa 

za ukljuĕivanje/iskljuĕivanje [ּ5]�

SQDJD SULWLVND BU]LQD
Blago 0alo
Snažno Viša

� PUREQL UDG
NAPOMENA
u Prije prvog rada i nakon svake 

zaPjene lista pile [ּ8] izvršite proEni 
rad Eez opterećenja�

u OdPah iskljuĕite proizvod ako list 
pile [ּ8] radi neravnoPjerno� ako se 
pojave veće viEracije ili ako se ĕuje 
jaka Euka�

� USXWH ]D UDG
m OPREZ� RL]LN RG R]OMHGD L 

PDWHULMDOQH ůWHWH�
u 1osite zaštitne rukavice kada rukujete 

listoP pile [8]� 1a taj naĕin izEjegavate 
ozljede od posjekotina�

u 1ePojte upotrijeEiti tupe ili savijene 
listove pile [ּ8] ili listove pile koji su na 
Eilo koji drugi naĕin oštećeni�

u Prije piljenja oEratka� provjerite i 
uklonite skrivene predPete poput 
ĕavala i vijaka�

u Uvijek upotrijeEite odgovarajući list 
pile [ּ8].

u Priĕvrstite oEradak na radni stol 
stezaljkaPa�

u PrilikoP piljenja koristite saPo 
najPanji potreEan pritisak� U sluĕaju 
prekoPjernog pritiska� Pože doći do 
savijanja ili loPa lista pile [ּ8].

u OdPah iskljuĕite proizvod ako 
doěe do zaglavljivanja lista pile [ּ8].
Pokušajte raširiti rez pile i pažljivo 
izvucite list pile�

u TijekoP rada uvijek stojte sa strane 
proizvoda�

u Uvijek se poErinite da je radno Pjesto 
doEro prozraĕeno�

u IzEjegavajte preopterećenje proizvoda 
tijekoP rada�
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m OPREZ� RL]LN RG R]OMHGD L 
PDWHULMDOQH ůWHWH�

u Pilite Paterijal s konstantniP 
poPakoP�

� NRUPDOQL UH]RYL SLORP
1. PoErinite se da list pile [8] ne dodiruje 

oEradak�
2. Ukljuĕite proizvod �vidi ֙Ukljuĕivanje/

iskljuĕivanje֚��
3. Postavite ploĕu podnožja [�] na 

oEradak�
4. .ao što je reĕeno� priPijenite ujednaĕen 

pritisak i napredujte ujednaĕeniP 
tePpoP�
0ožete praviti vodoravne� dijagonalne ili 
okoPite rezove�

5. .ada završite�
– Iskljuĕite proizvod �vidi ֙Ukljuĕivanje/

iskljuĕivanje֛��
– Izvucite list pile [ּ8] iz oEratka�

� UUDQMDMXĔH SLOMHQMH
m OPREZ� OSDVQRVW RG SRYUDWQRJ 

XGDUFD L R]OMHGD�
u Rezanje uranjanjeP izvodite saPo 

u PekiP PaterijaliPa �npr� drvo ili 
gipsane ploĕe� s kratkiP listoP pile 
�Paks� duljina� 1��ּPP��

u Rezovi uranjajućoP piloP vrlo su 
izazovni i predstavljaju povećani rizik 
od ozljeda� Ovu tehniku izvršite saPo 
ako vaP odgovara�

�Sl�ּ'�

1. Postavite prednji ruE ploĕe podnožja [�]
na oEradak tako da list pile [8] ne 
dodiruje oEradak�

2. Ukljuĕite proizvod�
3. Polako uronite list pile [8] u oEradak�
4. .ada prepilite oEradak po duEini� 

nastavite norPalno�

� OWNODQMDQMH SRWHůNRĔD
PUREOHP MRJXĔL X]URFL RMHůHQMH
Proizvod ne 
Iunkcionira�

0režni utikaĕ [ּ2] nije 
prikljuĕen u utiĕnicu�

0režni utikaĕ [ּ2] povežite s prikladnoP 
utiĕnicoP�

Proizvod stvara 
gruEe ili iveraste 
rezove�

Rez je preagresivan 
za osjetljive 
Paterijale�

o UpotrijeEite list pile [ּ8] sa sitniP 
zuEiPa�

o =alijepite ljepljivu traku duž linije reza 
kako Eiste sPanjili stvaranje ivera�

o Pilite polako kako Eiste sPanjili 
kidanje.

'olazi do 
prekoPjernih 
viEracija ili Euke�

/ist pile [ּ8] je laEav� Pravilno uPetnite list pile [ּ8] �pogledajte 
֙UPetanje/uklanjanje lista pile֚��

OEradak se poPiĕe� Priĕvrstite oEradak na radni stol 
stezaljkaPa�

/ist pileּ [8] se 
pregrijava ili pali 
drvo.

/ist pile [ּ8] je tup� =aPijenite list pile [ּ8] �pogledajte 
֙Rezervni dijelovi/priEor֚��

Rezanje kroz gusti 
Paterijal je presporo�

o Povećajte Erzinu rezanja�
o IzEjegavajte preopterećenje proizvoda�

Usisavaĕ ne radi� Usisavaĕ nije 
pravilno postavljen�

Provjerite usisavaĕ �pogledajte 
֙Postavljanje/uklanjanje usisavaĕa֛��
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� ČLůĔHQMH L QMHJD
m UPOZORENJE!

Prije zaPjene priEora� ĕišćenja te 
ako ga ne upotreEljavate� Prežni 
utikaĕ [ּ2] izvucite iz utiĕnice�

NAPOMENA
u 1e koristite nikakva kePijska� alkalna� 

aErazivna ili druga agresivna sredstva 
za ĕišćenje ili dezinIekciju za ĕišćenje 
proizvoda jer Pogu oštetiti površine�

u Sprijeĕite da tekućine prodru u 
proizvod�

o Proizvod uvijek održavajte ĕistiP� suhiP 
i Eez ulja i Pasti�

o 1akon svake uporaEe i prije pohrane� 
Uklonite strane predPete iz proizvoda�

o Redovito i tePeljito ĕišćenje osigurava 
sigurnu uporaEu i produljuje vijek 
trajanja proizvoda�

o Proizvod ĕistite suhoP krpoP�
o .oristite Peku ĕetku za teško dostupna 

podruĕja�
o PoseEno oĕistite ventilacijske otvore 

krpoP i PekoP ĕetkoP nakon svake 
uporaEe� 9entilacijski otvori Poraju 
uvijek ostati sloEodni�

� OGUƗDYDQMH
o Prije i nakon uporaEe� Proizvod i priEor 

�npr� listove pile [ּ8]� provjerite na 
istrošenost i oštećenja� $ko je potreEno� 
zaPijenite istrošeni ili oštećeni priEor� 
Uvijek se pridržavajte tehniĕkih zahtjeva 
�pogledajte ֙Tehniĕki podaci֚��

o Provjerite jesu li poklopci i sigurnosni 
ureěaji u doEroP stanju i ispravno 
postavljeni� $ko nisu� neka ih zaPijeni 
struĕnjak�

o =aPijenite list pile [8] ako je tup� savijen 
ili na Eilo koji drugi naĕin oštećen�

� RH]HUYQL GLMHORYL�SULERU
o .upci Pogu naEaviti koPpatiEilne 

rezervne dijelove i priEor puteP 
ZZZ�optiPe[�shop�coP.

o PrilikoP naruĕivanja priprePite svoj Eroj 
narudžEe�

o 1arudžEe Požete naruĕiti saPo na 
Preži�

o =a dodatne inIorPacije oEratite se 
teleIonskoj podršci za servis tvrtke 
�pogledajte ֙Servis֚��

RH]HUYQL GLR BURM QDUXGƗEH
[7] Usisni adapter 99949481701
[8] /ist pile 99949481702

� PRSUDYDN
o Proizvod ne sadrži dijelove koje korisnik 

Pože saP servisirati�
o .ako Eiste provjerili i popravili proizvod� 

oEratite se ovlaštenoP servisnoP centru 
ili sliĕno kvaliƞciranoj osoEi�

o $ko je potreEna zaPjena prikljuĕnog 
kaEela� to Pora izvršiti proizvoěaĕ ili 
njegov predstavnik kako Ei se izEjegle 
opasnosti po sigurnost�

� SNODGLůWHQMH
o Proizvod oĕistite kako je prethodno 

opisano�
o Proizvod i priEor ĕuvajte na taPno� 

suhoP i doEro prozraĕenoP Pjestu 
zaštićenoP od sPrzavanja�

o Proizvod uvijek ĕuvajte podalje od 
dohvata djece.

o Idealna tePperatura za dugotrajno 
skladištenje �dulje od 3ּPjeseca� jest 
izPeěu ���ּ؃C i ���ּ؃C�

� TUDQVSRUW
o =aštitite proizvod od jakih udara ili jakih 

viEracija koje se Pogu pojaviti tijekoP 
transporta u voziliPa�
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o Uĕvrstite proizvod kako Eiste sprijeĕili 
da sklizne ili padne�

� ZEULQMDYDQMH
$PEalaža se sastoji od ekološki neškodljivih 
Paterijala koje Požete zErinuti na lokalniP 
PjestiPa za reciklažu�

Uvažavajte oEilježavanje aPEalaže 
za odvajanje otpada� ono je 
oEilježeno s kraticaPa �a� i 
ErojeviPa �E� sa slijedećiP 
znaĕenjeP� 1–7� plastika/�0–22� 
papir I karton/80–98� Piješani 
Paterijali�

PURL]YRG�
O PogućnostiPa zErinjavanja 
dotrajalog proizvoda Požete se 
raspitati kod vaše općinske ili 
gradske uprave�
=Eog zaštite okoliša ne Eacajte 
dotrajali proizvod u kućni otpad� 
već ga predajte struĕnoP 
zErinjavanju� InIorPacije o 
PjestiPa za sakupljanje otpada i 
njihovoP radnoP vrePenu Požete 
doEiti pri 9ašeP nadležnoP 
općinskoP uredu�

Oštećene ili potrošene Eaterije/punjive 
Eaterije se Poraju reciklirati� 9ratite 
Eaterije/punjive Eaterije i/ili proizvod puteP 
ponuěenih ustanova za sakupljanje otpada

ÑWHWH ]D RNROLů ]ERJ NULYRJ 
]EULQMDYDQMD EDWHULMD�SXQMLYLK 
EDWHULMD�

Izvadite Eaterije/punjive Eaterije iz proizvoda 
prije zErinjavanja otpada�

Baterije/punjive Eaterije se ne sPiju 
zErinjavati zajedno s kućniP otpadoP� One 
Pogu sadržavati otrovne teške Petale i 
podliježu zErinjavanju kao poseEan otpad� 
.ePijski siPEoli teških Petala su slijedeći� 
Cd  kadPij� +g  živa� PE  olovo� Stoga 
predajte istrošene Eaterije/punjive Eaterije 
na koPunalno Pjesto za saEiranje otpada�

� JDPVWYR
Ovaj proizvod je pažljivo proizveden prePa 
strogiP sPjernicaPa kvalitete i tePeljito je 
ispitan prije isporuke� U sluĕaju pogreške 
u Paterijalu ili izradi� iPate zakonska 
prava protiv prodavatelja proizvoda� 9aša 
zakonska prava ni na koji naĕin nisu 
ograniĕena našoP garancijoP navedenoP 
u nastavku�

Garancija za ovaj proizvod je 3ּgodine od 
datuPa kupnje� Garantni rok poĕinje s 
datuPoP kupovine� |uvajte originalni raĕun 
na sigurnoP Pjestu jer je ovaj dokuPent 
potreEan kao dokaz kupnje� 

Sva oštećenja ili nedostaci koji su već 
prisutni u trenutku kupnje Poraju se prijaviti 
odPah nakon raspakiranja proizvoda�

$ko se u roku od 3ּgodine od datuPa 
kupnje pokaže da je proizvod neispravan u 
Paterijalu ili izradi� Pi ćePo ga� po našeP 
izEoru� Eesplatno popraviti ili zaPijeniti� 
Garantni rok se ne produljuje odoEreniP 
zahtjevoP za garanciju� To vrijedi i za 
zaPijenjene i popravljene dijelove�

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod Eio 
oštećen ili nepropisno korišten ili održavan�

Garancija pokriva greške u Paterijalu i 
proizvodnji� Ova se garancija ne odnosi 
na dijelove proizvoda koji su podložni 
uoEiĕajenoP haEanju� te se stoga sPatraju 
potrošniP dijeloviPa �npr� Eaterije� crijeva� 
sprePnici s tintoP�� niti na oštećenja 
loPljivih dijelova� npr� prekidaĕa ili dijelova 
od stakla�
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U sluĕaju Panjeg popravka jaPstveni rok se 
produljuje onoliko koliko je kupac Eio lišen 
uporaEe stvari�

0eěutiP� kad je zEog neispravnosti 
stvari izvršena njezina zaPjena ili njezin 
Eitni popravak� jaPstveni rok poĕinje teći 
ponovno od zaPjene� odnosno od vraćanja 
popravljene stvari�

$ko je zaPijenjen ili Eitno popravljen saPo 
neki dio stvari� jaPstveni rok poĕinje teći 
ponovno saPo za taj dio�

� PRVWXSDN X VOXĕDMX NRML MH 
SRNULYHQ MDPVWYRP

.ako EisPo osigurali Erzu oEradu vašeg 
zahtjeva� slijedite upute u nastavku�

=a sve upite kao dokaz o kupnji priprePite 
raĕun i Eroj artikla �I$1ּ494817_2504��

Broj artikla Požete pronaći na tipskoj 
ploĕici na proizvodu� gravuri na proizvodu� 
naslovnici vaših uputa �dolje lijevo� ili 
naljepnici na stražnjoj i donjoj strani 
proizvoda�

$ko se pojave Iunkcionalni kvarovi ili drugi 
nedostatci� prvo se oEratite servisnoj odjelu 
koji je naveden u nastavku teleIonski ili 
e�poštoP�

Proizvod za koji je utvrěen kvar� uz 
prilaganje potvrde o kupnji �raĕuna� i 
inIorPacijaPa o nedostaciPa i kada su 
nastali� Požete poslati na adresu servisa 
kojega ste oEavijestili Eez poštarine�

Ove i Pnoge druge priruĕnike Požete 
pregledati i preuzeti na stranici 
parkside�di\�coP. Ovaj 4R kod vodi vas 
izravno na našu stranicu parkside�di\�coP.
OdaEerite svoju zePlju i puteP tražilice 
potražite upute za uporaEu� UnosoP Eroja 
artikla �I$1�ּ494817_2504 dospjet ćete do 
uputa za uporaEu za svoj artikl�

� SHUYLV
SHUYLV HUYDWVND
Tel��  �8��8�5933

  OErazac za kontakt na 
parkside-diy.com
IAN ����1�B�50�

Srpska oznaka sukladnosti
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� EU I]MDYD R VXNODGQRVWL

IAN: 494817_2504
Identifikaciũa proiǌǀoda:
�roũ modela HG13857

N° / diũeloǀi
Direktiva 2006/42/E�
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-11:2016/A11:2024
Direktiva 2014/30/EU
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

N° / diũeloǀi
Direktiva 2011/65/EU
EN IEC 63000:2018 

Potpisano za i u ime:
OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Nũemaēka
Ova izjava o usuglaƓenosti je izdata pod punom odgovornoƓđu proizvoĜaēa.

Prijevod izvorne Izjave o podudarnosti/konformitetu

Neckarsulm
Mjesto Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

2YlaãteQL SotSLVQLN 2YlaãteQL SotSLVQLN

Osoba ǌaduǎena ǌa ēuǀanũe tehniēke dokumentaciũe:  OWIM GmbH & Co.KG

EU I�JAsA O SUKLADNOSTI   (br. 494817_2504)

"PARKSIDE" Ubodna pila

Predmet gore opisane izjave u skladuz je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o usklaĜivanju:

Upuđivanja na relevantne primijenjene usklaĜene norme ili upuđivanja na druge tehniēke specifikacije u vezi s kojima se 
izjavljuje sukladnost:

Predmet gore navedene deklaracije je usuglaƓenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i veđa od 8 lipnja 
2011 o ograniēenju uporabe Ɠtetnih tvari u elektronskoj i elektriēnoj opremi:

Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmjenama i 
dopunama

Direktiva 2006/42/E�
Direktiva 2014/30/EU

HR



Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
2YlaãteQL SotSLVQLN 2YlaãteQL SotSLVQLN

Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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SSLVDN NRULůĔHQLK SLNWRJUDPD�VLPEROD

Ovaj siPEol znaĕi da se prilikoP 
korišćenja proizvoda Pora uzeti u 
oEzir korisniĕko uputstvo�

Iskljuĕite proizvod i izvucite Prežni 
utikaĕ [ּ2] iz utiĕnice pre zaPene 
dodatne oprePe� ĕišćenja i kada 
ne koristite proizvod�

UPOZORENJE! ּ֑Oznaĕava 
opasnost sa srednjiP stepenoP 
rizika koji će� ako se ne izEegne� 
dovesti do sPrti ili teže povrede 
�npr� opasnost od strujnog udara�

1osite zaštitne rukavice�

OPREZ! ּ֑Oznaĕava opasnost 
sa niskiP nivooP rizika koja� ako 
se ne izEegne� Pože dovesti do 
lakših do uPerenih povreda �npr� 
opasnost od opekotina�

1osite zaštitu za uši�

PAŽNJA� ּ֑Upozorava na Poguću 
Paterijalnu štetu �npr� opasnost od 
kratkog spoja�

1osite zaštitne naoĕare�

1aizPeniĕna struja/napon 1osite Pasku za prašinu�

.lasa zaštite II �dvostruka izolacija� BezEednosne napoPene
SPernice za rukovanje

Oznaka C( potvrěuje 
usaglašenost sa direktivaPa (U 
koje se priPenjuju na proizvod�

UBODNA TESTERA

� Uvod
|estitaPo vaP na kupovini vašeg 
novog proizvoda� Tako ste se odluĕili za 
visokokvalitetan proizvod� Uputstvo za 
upotreEu je deo ovog proizvoda� Sadrži 
važna EezEednosna uputstva� uputstva 
za upotreEu i odlaganje� Pre korišćenja 
proizvoda upoznajte se sa sviP uputstviPa 
za rikovanje i EezEednost� .oristite proizvod 
saPo onako kako je opisano i za navedene 

oElasti priPene� Predajte sve dokuPente 
prilikoP isporuke proizvoda trećeP licu�

� PUHGYLěHQD QDPHQD
  Ova uEodna testera �u daljnjeP tekstu 

֙proizvod֚ ili ֙elektriĕni alat֚� pogodna 
je za lako i srednje teško testerisanje 
sledećih Paterijala�
– Drveta
– Ñperploĕa
– Plastike
– 0etala
– Gips�kartonskih ploĕa
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  Proizvod nije naPenjen za izvoěenje 
teškog testerisanja� npr� testerisanja 
kaPena ili radnih koPada koji 
prePašuju PaksiPalni kapacitet seĕenja 
�videti ֙Tehniĕki podaci֚��

  Uvek koristite listove testere skladu 
sa predviěenoP naPenoP� PrilikoP 
kupovine i korišćenja listova testere 
uvek se pridržavajte tehniĕkih zahteve 
za ovaj proizvod �videti ֙Tehniĕki 
podaci֚��

  'rugaĕija upotreEa ili Podiƞkacija 
proizvoda se sPatra neodgovarajućoP 
i Pože voditi do opasnosti kao što su 
sPrt� povreda i Paterijalna šteta�

  Proizvoěaĕ nije odgovoran za oštećenja 
izazvana nenaPenskoP upotreEoP�

  Ovaj proizvod nije naPenjen za 
koPercijalnu ili drugu vrstu upotreEe�

� OELP LVSRUXNH

m UPOZORENJE!
u Proizvod i aPEalažni Paterijal nisu 

igraĕka za decu� 'eci nije dozvoljeno 
da se igraju najlonskiP kesaPa� 
IolijaPa i sitniP deloviPa� Od njih preti 
opasnost od davljenja i gušenja�

1 UEodna testera
1 /ist testere
1 InEus kljuĕ
1 $dapter usisivaĕa
1 Uputstvo za korišćenje

� SSLVDN GHORYD
Pre ĕitanja idite na stranice sa slikaPa i 
upoznajte se sa sviP IunkcijaPa proizvoda�

�Sl�ּ$�

[1] Ruĕka
[2] Prikljuĕni kaEl sa PrežniP utikaĕeP
[3] InEus kljuĕ
[4] Sigurnosna Erava
[5] Prekidaĕ za ukljuĕivanje/iskljuĕivanje/

regulator Erzine
[6] 1astavak za usisivaĕ

[7] $dapter usisivaĕa
[8] /ist testere
[9] Toĕkić�voěica lista testere
[�] Prsten stezne glave
[�] 'ržaĕ lista testere
[�] Stopa
[�] =aštitni poklopac

� THKQLĕNL SRGDFL
UERGQD WHVWHUD PSTD 350 B1
Broj Podela�
– sa 9'( utikaĕeP� HG13857
– sa BS utikaĕeP� +G1385��BS
– sa C+ utikaĕeP� +G1385��C+
1oPinalni ulazni napon� 220–240ּ9a� 

5�ּ+z
Izlazna snaga� 350 W
Broj oErtaja u praznoּn0� 0–3000ּPin–1

'užina hoda� ��ּPP
0aks� kapacitet rezanja�
– 'rvo� 55ּPP
– |elik� �ּPP
.lasa zaštite� II/  �dvost�

ruka izolacija�

VUHGQRVW HPLVLMH EXNH
IzPerena vrednost ePitovane Euke 
odreěena je prePa (1ּ��8�1� 1ivo Euke 
elektriĕnog alata na Pestu korišćenja 
procenjen sa ֙$ּ֚tipiĕno iznosi�

1ivo zvuĕnog pritiska /p$� 9��3 dB
1eizvesnostּ.p$� 5 dB
1ivo zvuĕne snage /WA� 98�3 dB
1eizvesnostּ.WA� 5 dB

m UPOZORENJE!

1osite zaštitu za uši�
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VUHGQRVWL HPLVLMH YLEUDFLMD
Ukupne vrednosti viEracija �vektorski zEir tri 
pravca�� odreěene u skladu sa (1ּ��8�1�

VLEUDFLMD UXNH�ůDNH
Rezanje ploĕe ah�B� ��3�� P/s2

1eizvesnostּ.� 1�5 P/s2

Rezanje liPa ah�0� ��813 P/s2

1eizvesnostּ.� 1�5 P/s2

NAPOMENA
u 'eklarisana ukupna vrednost 

viEracija i deklarisana vrednost 
ePisije Euke Pereni su u skladu 
sa standardizovanoP proceduroP 
ispitivanja i Pogu se koristiti za 
poreěenje jednog elektriĕnog alata sa 
drugiP�

u 1avedena ukupna vrednost viEracija i 
navedena vrednost ePisije Euke Pogu 
da se koriste i za preliPinarnu procenu 
opterećenja�

m UPOZORENJE!
u (Pisije viEracija i Euke tokoP 

stvarnog korišćenja elektriĕnog alata 
Pogu da odstupaju od deklarisanih 
vrednosti� u zavisnosti od naĕina na 
koji se koristi elektriĕni alat� poseEno 
od vrste predPeta koji se oEraěuje�

u Pokušajte da uPanjite uticaj viEracije i 
Euke koliko je god to Poguće� 0ožete 
da sPanjite uticaj viEracije tako što 
ćete nositi rukavice prilikoP korišćenja 
alata i ograniĕiti vrePe rada� U toP 
sluĕaju treEa uzeti u oEzir sve delove 
radnog ciklusa �na priPer� vrePe 
tokoP kojeg je elektriĕni alat iskljuĕen 
i tokoP kojeg je ukljuĕen� ali radi Eez 
opterećenja��

OSůWH EH]EHGQRVQH 
QDSRPHQH

� OSůWH EH]EHGQRVQH QDSRPHQH 
WRNRP NRULůĔHQMD HOHNWULĕQLK 
DODWD

m UPOZORENJE!
u PURĕLWDMWH VYH EH]EHGQRVQH 

QDSRPHQH� VPHUQLFH� LOXVWUDFLMH 
L WHKQLĕNH SRGDWNH NRML VX 
SULORƗHQL X] RYDM HOHNWULĕQL 
DODW. ֺ1epridržavanje EezEednosnih 
napoPena i sPernica Pože dovesti 
do strujnog udara� požara i/ili teške 
povrede�

SDĕXYDMWH VYH EH]EHGQRVQH QDSRPHQH L 
SURSLVH GD ELVWH LK NRULVWLOL X EXGXĔQRVWL.

PojaP ֙elektriĕni alat֚ koji se koristi u 
EezEednosniP napoPenaPa odnosi se na 
elektriĕne alate prikljuĕene na elektriĕnu 
Prežu �vodoviPa za napajanje� ili na 
akuPulatorske elektriĕne alate �Eez vodova 
za napajanje��

BH]EHGQRVW QD UDGQRP PHVWX
1� OGUƗDYDMWH SRGUXĕMH UDGD X 

ĕLVWRP VWDQMX L LPDMWH GREUR 
RVYHWOMHQMH.ֺ1ered ili neosvetljeno 
podruĕje rada Pogu voditi do nesreće�

�� NHPRMWH GD UDGLWH VD HOHNWULĕQLP 
DODWRP X SRWHQFLMDOQR HNVSOR]LYQRP 
RNUXƗHQMX JGH VH QDOD]H ]DSDOMLYH 
WHĕQRVWL� JDVRYL LOL SUDůLQD.ֺ(lektriĕni 
alati proizvode varnice koje Pogu da 
zapale prašinu ili isparenja�

3� DHFD L GUXJH RVREH QHN VH QDOD]H 
SRGDOMH GRN NRULVWLWH HOHNWULĕQL 
DODW.ֺOdvraćanje pažnje Pože voditi do 
guEitka kontrole nad elektriĕniP alatoP�

ZDůWLWD RG VWUXMQRJ XGDUD
1� UWLNDĕ HOHNWULĕQRJ DODWD PRUD GD 

RGJRYDUD XWLĕQLFL. NLMH GR]YROMHQR 
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PHQMDWL XWLNDĕ QD ELOR NRML QDĕLQ. 
NHPRMWH GD NRULVWLWH DGDSWHUH ]D 
XWLNDĕH NRG HOHNWULĕQLK DODWD VD 
X]HPOMHQMHP.ֺ1eizPenjeni utikaĕi 
i odgovarajuće utiĕnice sPanjuju 
opasnost od strujnog udara�

�� I]EHJDYDMWH GRGLU WHOD VD X]HPOMHQLP 
SRYUůLQDPD NDR ůWR VX FHYL� JUHMDĕL� 
SHĔL L IULƗLGHUL.ֺPostoji povećana 
opasnost od elektriĕnog udara ako je 
vaše telo uzePljeno�

3� DUƗLWH HOHNWULĕQL DODW GDOMH RG NLůH 
LOL YODJH.ֺProdor vode u elektriĕni alat 
povećava opasnost od strujnog udara�

�� NHPRMWH SRJUHůQR GD NRULVWLWH 
SULNOMXĕQL NDEO WDNR ůWR ĔHWH YXNXĔL 
JD SRGL]DWL HOHNWULĕQL DSDUDW� NDĕLWL 
LOL L]YODĕLWL XWLNDĕ L] XWLĕQLFH. DUƗLWH 
SULNOMXĕQL NDEO GDOMH RG WRSORWH� 
XOMD� RůWULK LYLFD LOL SRNUHWQLK GHORYD 
SURL]YRGD.ֺOštećeni ili zaPršeni 
prikljuĕni kaElovi povećavaju opasnost 
od strujnog udara�

5� KDGD UDGLWH VD HOHNWULĕQLP DODWRP QD 
RWYRUHQRP� NRULVWLWH VDPR SURGXƗQL 
NDEO NRML MH SRJRGDQ ]D VSROMDůQMX 
XSRWUHEX.ֺ.orišćenje produžnog kaEla 
koji je pogodan za spoljašnju upotreEu 
uPanjuje opasnost od strujnog udara�

�� ANR MH QHL]EHƗQR NRULůĔHQMH 
HOHNWULĕQRJ DODWD X YODƗQRP 
RNUXƗHQMX� NRULVWLWH XUHěDM ]D 
UH]LGXDOQX VWUXMX.ֺ.orišćenje ureěaja 
za rezidualnu struju sPanjuje opasnost 
od elektriĕnog udara�

BH]EHGQRVW RVRED
1� BXGLWH RSUH]QL� REUDWLWH SDƗQMX 

QD RQR ůWR UDGLWH L NRULVWLWH ]GUDY 
UD]XP GRN UDGLWH HOHNWULĕQLP DODWRP. 
NHPRMWH NRULVWLWL HOHNWULĕQL DODW DNR 
VWH XPRUQL LOL DNR VWH SRG XWLFDMHP 
GURJH� DONRKROD LOL OHNRYD.ֺTrenutak 
nePara prilikoP korišćenja elektriĕnog 
alata Pože dovesti do ozEiljnih povreda�

�� NRVLWH OLĕQX ]DůWLWQX RSUHPX L XYHN 
QRVLWH ]DůWLWQH QDRĕDUH.ֺ1ošenjeP 
liĕne zaštitne oprePe� kao što su Paska 
za prašinu� zaštitne cipele koje ne klize� 
šleP ili zaštitu za uši� odgovarajuće vrsti 
i upotreEi elektriĕnog alata� sPanjujete 
opasnost od povrede�

3� I]EHJDYDMWH QHQDPHUQR SRNUHWDQMH. 
VRGLWH UDĕXQD GD HOHNWULĕQL DODW EXGH 
LVNOMXĕHQ SUH QHJR ůWR JD SULNOMXĕLWH 
QD VWUXMX L�LOL QD DNXPXODWRU NDGD 
JD SRGLƗHWH LOL QRVLWH.ֺ$ko vaP je 
prst na prekidaĕu dok nosite elektriĕni 
alat ili ako prikljuĕite elektriĕni alat na 
napajanje dok je ureěaj ukljuĕen� to 
Pože voditi do nesreće�

�� UNORQLWH SULNOMXĕQX RSUHPX LOL 
NOMXĕHYH SUH QHJR ůWR XNOMXĕLWH 
HOHNWULĕQL DODW.ֺ$lat ili kljuĕ koji se 
nalazi u rotirajućeP delu elektriĕnog 
alata Pože prouzrokovati povrede�

5� I]EHJDYDMWH QHXRELĕDMHQL SRORƗDM 
WHOD. OEH]EHGLWH EH]EHGDQ SRORƗDM 
L X VYDNRP WUHQXWNX RGUƗDYDMWH 
UDYQRWHƗX.ֺTako ćete Poći u 
neoĕekivaniP situacijaPa Eolje 
upravljati elektriĕniP alatoP�

�� NRVLWH RGJRYDUDMXĔX RGHĔX. NHPRMWH 
QRVLWL ODEDYX RGHĔX LOL QDNLW. DUƗLWH 
NRVX� RGHĔX L UXNDYLFH GDOMH RG 
SRNUHWQLK GHORYD.ֺPokretni delovi 
Pogu da uhvate laEavu odeću� nakit ili 
dugu kosu�

�� ANR MH PRJXĔH PRQWLUDWL RSUHPX 
]D XVLVDYDQMH L VDNXSOMDQMH SUDůLQH� 
SRWUHEQR MX MH SUDYLOQR SRYH]DWL 
L NRULVWLWL.ֺ.orišćenje usisivaĕa za 
prašinu Pože da sPanji opasnost koja 
nastaje od prašine�

8� NHPRMWH VH ]DYDUDYDWL ODƗQRP 
VLJXUQRůĔX L QHPRMWH SUHNRUDĕLWL 
VLJXUQRVQD SUDYLOD ]D HOHNWULĕQH 
DODWH� ĕDN L DNR VWH XSR]QDWL VD 
HOHNWULĕQLP DODWRP QDNRQ YLůHNUDWQRJ 
NRULůĔHQMD.ֺ1epažljivo rukovanje Pože 
za delić sekunde dovesti do ozEiljnih 
povreda�
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KRULůĔHQMH HOHNWULĕQRJ DODWD L QMHJRYR 
UXNRYDQMH
1� NHPRMWH SUHRSWHUHĔLYDWL HOHNWULĕQL 

DODW. ZD VYRM SRVDR NRULVWLWH 
RGJRYDUDMXĔL HOHNWULĕQL DODW.ֺSa 
praviP elektriĕniP alatoP radite Eolje i 
EezEednije u navedenoP opsegu snage�

�� NHPRMWH NRULVWLWL HOHNWULĕQL DODW ĕLML MH 
SUHNLGDĕ QHLVSUDYDQ.ֺ(lektriĕni alat 
koji se više ne Pože ukljuĕiti ili iskljuĕiti 
opasan je i Pora se popraviti�

3� I]YXFLWH XWLNDĕ L] XWLĕQLFH L�LOL L]YDGLWH 
XNORQMLYL DNXPXODWRU SUH SRGHůDYDQMD� 
SURPHQH GHORYD SULNOMXĕQH RSUHPH 
LOL VNODGLůWHQMD HOHNWULĕQRJ DODWD.ֺOve 
Pere predostrožnosti spreĕavaju 
sluĕajno pokretanja elektriĕnog alata�

�� ČXYDMWH QHNRULůĔHQL HOHNWULĕQL DODW 
YDQ GRPDůDMD GHFH. NHPRMWH GR]YROLWL 
GD HOHNWULĕQL DODW NRULVWH RVREH NRMH 
QLVX XSR]QDWH VD QMLP LOL NRMH QLVX 
SURĕLWDOH RYR XSXWVWYR.ֺ(lektriĕni alati 
su opasni kada ih koriste osoEe koje 
nePaju iskustva�

5� PDƗOMLYR RGUƗDYDMWH HOHNWULĕQH DODWH 
L SULNOMXĕQX RSUHPX. PURYHULWH GD OL 
SRNUHWQL GHORYL LVSUDYQR IXQNFLRQLůX 
L GD OL VH ]DJODYOMXMX� GD OL VX GHORYL 
SRNYDUHQL LOL RůWHĔHQL X WRM PHUL GD 
MH IXQNFLRQLVDQMH HOHNWULĕQRJ DODWD 
RůWHĔHQR. PUH NRULůĔHQMD HOHNWULĕQRJ 
DODWD GDMWH QD SRSUDYNX RůWHĔHQH 
GHORYH.ֺ0noge nesreće nastaju usled 
loše održavanih elektriĕnih alata�

�� RH]QH DODWH RGUƗDYDMWH X RůWURP L 
ĕLVWRP VWDQMX.ֺPažljivo održavani rezni 
alati sa oštriP rezniP ivicaPa Panje se 
zaglavljuju i lakše je upravljati njiPa�

�� KRULVWLWH HOHNWULĕQL DODW� GRGDWQX 
RSUHPX� SULNOMXĕQX RSUHPX� LWG.� X 
VNODGX VD RYLP XSXWVWYRP. U]PLWH 
X RE]LU XVORYH UDGD L DNWLYQRVWL NRMH 
WUHED REDYLWL.ֺ.orišćenje elektriĕnih 
alata u drugu� osiP u predviěenu 
naPenu� Pože voditi do opasnih 
situacija�

8� OGUƗDYDMWH UXNRKYDW L SRYUůLQH ]D 
KYDWDQMH VXYLP� ĕLVWLP L EH] XOMD L 
PDVQRĔH.ֺ.lizave ruĕke i površine 
za hvatanje spreĕavaju EezEedan rad 
i kontrolu nad elektriĕniP alatoP u 
nepredviěeniP situacijaPa�

SHUYLV
1� VDů HOHNWULĕQL DODW WUHED GD SRSUDYOMD 

VDPR NYDOLƞNRYDQR RVREOMH L VDPR 
NRULVWHĔL RULJLQDOQH UH]HUYQH 
GHORYH.ֺOviP se oEezEeěuje 
EezEednost elektriĕnog alata�

� BH]EHGQRVQH QDSRPHQH ]D 
NRULůĔHQMH XERGQLK WHVWHUD

1� DUƗLWH HOHNWULĕQL DODW ]D L]RORYDQH 
SRYUůLQH ]D KYDWDQMH SULOLNRP 
L]YRěHQMD UDGRYD WRNRP NRMLK 
SULNOMXĕQD RSUHPD PRƗH GD SRJRGL 
HOHNWULĕQH YRGRYH LOL VRSVWYHQL 
SULNOMXĕQL NDEO ]D QDSDMDQMH.ֺ.ontakt 
sa vodoviPa pod naponoP Pože 
preneti napon na Petalne delove 
ureěaja i dovesti do strujnog udara�

�� PULĕYUVWLWH L RVLJXUDMWH UDGQL NRPDG 
]D VWDELOQX SRYUůLQX SRPRĔX VWHJD 
LOL GUXJLK VUHGVWDYD.ֺ$ko držite radni 
koPad saPo rukoP ili ga naslonite uz 
telo� Eiće nestaEilan� što Pože dovesti 
do toga da izPakne kontroli�

3� DUƗLWH UXNH GDOMH RG SRGUXĕMD 
WHVWHULVDQMD. NHPRMWH SRVH]DWL LVSRG 
UDGQRJ NRPDGD.ֺPostoji opasnost 
od povreda prilikoP dodira sa listoP 
testere�

�� PULEOLƗLWH HOHNWULĕQL DODW SUHPD UDGQRP 
NRPDGX VDPR NDGD MH XNOMXĕHQ.ֺU 
suprotnoP postoji opasnost od 
povratnog udara ako prikljuĕna oprePa 
zapne u radnoP koPadu�

5� VRGLWH UDĕXQD GD VWRSD SULOLNRP 
WHVWHULVDQMD EH]EHGQR QDOHƗH.ֺ1agnuti 
list testere Pože da se sloPi ili da 
dovede do povratnog udara�
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�� PR ]DYUůHWNX UDGQRJ SURFHVD 
LVNOMXĕLWH HOHNWULĕQL DODW L L]YXFLWH 
OLVW WHVWHUH L] UH]D WHN NDGD VH 
]DXVWDYL.ֺ1a taj naĕin izEegavate 
povratni udar i Požete EezEedno da 
odložite elektriĕni alat�

�� SDĕHNDMWH GRN VH HOHNWULĕQL 
DODW ]DXVWDYL SUH QHJR ůWR JD 
VSXVWLWH.ֺPrikljuĕna oprePa Pože da 
zapne i dovede do guEitka kontrole nad 
elektriĕniP alatoP�

8� KRULVWLWH VDPR QHRůWHĔHQH� 
EHVSUHNRUQH OLVWRYH WHVWHUH.ֺIskrivljeni 
ili tupi listovi testere Pogu da se 
sloPe� da negativno utiĕu na rez ili da 
prouzrokuju povratni udar�

9� NDNRQ LVNOMXĕLYDQMD QHPRMWH 
XVSRUDYDWL NUHWDQMH OLVWD WHVWHUH 
SULWLVNDMXĔL JD VD VWUDQH.ֺ/ist testere 
Pože da se ošteti� sloPi ili prouzrokuje 
povratni udar�

1�� KRULVWLWH HOHNWULĕQL DODW VDPR VD 
VWRSRP.ֺPrilikoP rada Eez stope preti 
opasnost da izguEite kontrolu nad 
elektriĕniP alatoP�

11� KRULVWLWH RGJRYDUDMXĔX RSUHPX 
]D GHWHNWRYDQMH GD ELVWH SURQDůOL 
VNULYHQH YRGRYH LOL VH REUDWLWH 
ORNDOQRM NRPXQDOQRM VOXƗEL.ֺ.ontakt 
sa elektriĕniP vodoviPa Pože voditi do 
požara i strujnog udara� Oštećenja na 
gasovodu Pogu voditi do eksplozije� 
ProEijanje vodovodnih cevi dovodi do 
Paterijalne štete� a Pože dovesti i do 
strujnog udara�

m UPOZORENJE!
u 1ePojte koristiti dodatnu oprePu koju 

PARKSIDE ne preporuĕuje� To Pože 
dovesti do strujnog udara i požara�

� SPDQMHQMH YLEUDFLMD L EXNH
Ograniĕite vrePe korišćenja� koristite režiP 
niske viEracije i niske Euke� i nosite liĕnu 
zaštitnu oprePu da Eiste sPanjili eIekte 
viEracija i Euke�

Sledeće Pere poPažu u uElažavanju 
opasnosti vezanih za viEracije i Euku�

  .oristite proizvod saPo u skladu sa 
njegovoP predviěenoP naPenoP i kao 
što je opisano u ovoP uputstvu�

  9odite raĕuna da proizvod Eude 
ispravno i doEro održavan�

  |vrsto držite proizvod za ruĕke/
rukohvat�

  Održavajte proizvod u skladu sa 
uputstviPa i oEezEedite adekvatno 
podPazivanje �ako je priPenljivo��

  Planirajte tok svog rada tako da 
korišćenje proizvoda sa velikoP 
viEracijoP Eude rasporeěeno tokoP 
dužeg vrePenskog perioda�

� PRQDůDQMH X KLWQLP 
VOXĕDMHYLPD

Upoznajte se sa uputstvoP za korišćenje 
ovog proizvoda� =apaPtite ove 
EezEednosne napoPene i oEavezno ih se 
pridržavajte� To poPaže u izEegavanju rizika 
i opasnosti�

  Uvek Eudite pažljivi tokoP korišćenja 
ovog proizvoda da Eiste na vrePe 
prepoznali opasnosti i preduzeli nešto� 
BrzoP intervencijoP Požete izEeći 
ozEiljne povrede i Paterijalnu štetu�

  $ko proizvod ne radi ispravno� odPah 
ga iskljuĕite i izvucite Prežni utikaĕ iz 
utiĕnice� 'ajte da proizvod pregleda 
kvaliƞkovani struĕnjak� i ako je potreEno 
da ga popravi� pre nego što ponovo 
poĕnete da ga koristite�

� ZDRVWDOH RSDVQRVWL
|ak i ako pravilno koristite ovaj proizvod� 
postoji potencijalna opasnost od povreda 
i nastanka Paterijalne štete� U vezi sa 
dizajnoP i konstrukcijoP ovog proizvoda 
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Pogu se pojaviti sledeće opasnosti� koje 
ukljuĕuju� ali se ne ograniĕavaju na sledeće�

  Ñteta po zdravlje koja nastaje usled 
ePisije viEracija� u sluĕaju da se 
proizvod duže vrePe koristi� da se ne 
koristi pravilno i da se ne održava�

NAPOMENA
u Ovaj proizvod tokoP rada stvara 

elektroPagnetno polje� Pod 
odreěeniP okolnostiPa� ovo polje 
Pože uticati na aktivne ili pasivne 
Pedicinske iPplantate�

u 'a Ei se sPanjila opasnost od 
ozEiljnih ili sPrtonosnih povreda� 
pre nego što koriste proizvod� 
preporuĕujePo da se osoEe sa 
PedicinskiP iPplantatiPa konsultuju 
sa svojiP lekareP i proizvoěaĕeP 
Pedicinskih iPplantata�

� PUH SUYRJ NRULůĔHQMD
� RDVSDNLYDQMH SURL]YRGD
1. Izvadite proizvod iz aPEalaže i uklonite 

sav aPEalažni Paterijal i zaštitnu Ioliju�
2. Proverite da li su svi delovi prisutni i da 

li je opisani oEiP isporuke koPpletan 
�videti ֙OEiP isporuke֚��

3. Proverite da li su proizvod i svi delovi u 
doEroP stanju� $ko priPetite oštećenje 
ili grešku� nePojte da koristite proizvod� 
već nastavite kao što je opisano u 
poglavlju ֙Garancija i garantni list֚�

� DRGDWQD RSUHPD
NAPOMENA
u Ovo uputstvo za korišćenje sadrži 

inIorPacije i napoPene za korišćenje 
razliĕitih listova testere i njihovu 
priPenu� 1avedeni listovi testere nisu 
oEavezno ukljuĕeni u oEiP isporuke� 
već pokazuju Poguću priPenu ovog 
proizvoda�

o 'a Eiste EezEedno i pravilno upotreEili 
ovaj proizvod� potreEna je sledeća 
dodatna oprePa� kao npr� alat i listovi 
testere�
– Odgovarajući list testere

o $lat i listovi testere dostupni su u 
specijalizovaniP radnjaPa� PrilikoP 
kupovine uvek se pridržavajte tehniĕkih 
zahteva za ovaj proizvod �videti 
֙Tehniĕki podaci֚��

o U sluĕaju da ste nesigurni� pitajte 
kvaliƞkovanog struĕnjaka i zatražite 
savet specijaliste�

o Priloženi list testereּ [8] je pogodan za 
rezanje sledećih Paterijala�
– Drveta
– Ñperploĕa
– Gips�kartonskih ploĕa
– Sliĕnih Paterijala

� SDVWDYOMDQMH
� SWDYOMDQMH�YDěHQMH OLVWD WHVWHUH
m UPOZORENJE!

Iskljuĕite proizvod i izvucite Prežni 
utikaĕ [ּ2] iz utiĕnice pre zaPene 
dodatne oprePe� ĕišćenja i kada 
ne koristite proizvod�

m OPREZ� OSDVQRVW RG SRYUHGD�
/istovi testere [ּ8] Pogu Eiti oštri 
i postati vrući tokoP korišćenja� 
Uvek nosite zaštitne rukavice kada 
koristite listove testere�

m OPREZ� OSDVQRVW RG SRYUHGD�
u 1ePojte koristiti tupe� iskrivljene ili 

oštećene listove testere [ּ8].
u Uvek koristite list testere [ּ8] koji 

odgovara zadatku�
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�Sl�ּB�

SWDYOMDQMH OLVWD WHVWHUH
1. Okrenite prsten stezne glave [ּ�] u sPeru 

kretanja kazaljke na satu�
2. Stavite list testereּ [8] u držaĕ lista 

testereּ [�]� =adnji deo lista testere Pora 
da leži u žljeEu toĕkića�voěice lista 
testere [ּ9].

3. Otpustite prsten stezne glave [ּ�] i 
pustite da se prsten stezne glave vrati u 
poĕetni položaj�

4. Pre korišćenja� Povucite list testereּ [8]
i proverite da li je list testere ĕvrsto i 
EezEedno nalegao�

VDěHQMH OLVWD WHVWHUH
1. Okrenite prsten stezne glaveּ [�]

suprotno sPeru kretanja kazaljke na 
satu�

2. Izvucite list testereּ [8] iz držaĕa lista 
testereּ [�].

3. Otpustite prsten stezne glave [ּ�] i 
pustite da se prsten stezne glave vrati u 
poĕetni položaj�

� SWDYOMDQMH�VNLGDQMH XVLVLYDĕD 
SUDůLQH

m UPOZORENJE!
Iskljuĕite proizvod i izvucite Prežni 
utikaĕ [ּ2] iz utiĕnice pre zaPene 
dodatne oprePe� ĕišćenja i kada 
ne koristite proizvod�

m OPREZ� OSDVQRVW RG WRNVLĕQH 
SUDůLQH�

1osite Pasku za prašinu�

m OPREZ� OSDVQRVW RG WRNVLĕQH 
SUDůLQH�

u Prašina od Paterijala kao što su 
olovna Eoja� izvesne vrste drveta� 
Pinerali ili Petali Pogu Eiti štetni po 
zdravlje� Uvek koristite odgovarajuću 
oprePu za usisavanje prašine kada 
radite sa oviP PaterijaliPa kako Eiste 
sPanjili izloženost�

1. Priĕvrstite adapter usisivaĕa [ּ7] na 
nastavak za usisivaĕּ [6].

2. Prikljuĕite koPpatiEilni usisivaĕ prašine 
�npr� usisivaĕ� na adapter usisivaĕaּ [7].

3. Proverite da li usisivaĕ prašine ispravno 
radi.

� PRGHůDYDQMH XJOD VWRSH
m UPOZORENJE!

Iskljuĕite proizvod i izvucite Prežni 
utikaĕ [ּ2] iz utiĕnice pre zaPene 
dodatne oprePe� ĕišćenja i kada 
ne koristite proizvod�

NAPOMENA
u 1ePojte u potpunosti da uklonite 

zavrtnje sa stope [ּ�].

�Sl� (�

1. Izvadite inEus kljuĕּ [3] iz nosaĕa na 
prikljuĕnoP kaElu [ּ2].

2. .oristite inEus kljuĕּ [3] da Eiste otpustili 
zavrtnje na dnu stopeּ [�].

3. Po potreEi podesite ugao stopeּ [�].
4. .oristite inEus kljuĕּ [3] da Eiste zategli 

zavrtnje�
5. Priĕvrstite inEus kljuĕּ [3] na nosaĕ na 

prikljuĕnoP kaElu [ּ2].
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� KRULůĔHQMH
� UNOMXĕLYDQMH�IVNOMXĕLYDQMH
m OPREZ� OSDVQRVW RG SRYUHGD�

Uvek nosite zaštitne naoĕare 
prilikoP rukovanja ili rada sa 
proizvodoP�

m OPREZ� OSDVQRVW RG SRYUHGD�
u Pre nego što ukljuĕite proizvod� 9odite 

raĕuna da list testere [ּ8] ne dodiruje 
radni koPad�

u 9odite raĕuna da ĕvrsto stojite� Uvek 
oEePa rukaPa ĕvrsto držite ruĕku [ּ1].

u 'ržite ruke dalje od lista testere [ּ8]
dok je proizvod u pogonu�

NAPOMENA
u =a neprekidno rezanje prekidaĕ za 

ukljuĕivanje/iskljuĕivanje [ּ5] Pože da 
se zakljuĕa u položajּUKLJUČENO.

�Sl� C�

UNOMXĕLYDQMH
1. 'ržite pritisnuto prekidaĕ za 

ukljuĕivanje/iskljuĕivanjeּ [5] da Eiste 
ukljuĕili proizvod�

2. IstovrePeno pritisnite i držite pritisnuto 
sigurnosnu Eravuּ [4] na levoj ili desnoj 
strani�

3. Otpustite prekidaĕ za ukljuĕivanje/
iskljuĕivanje [ּ5]� Prekidaĕ za 
ukljuĕivanje/iskljuĕivanje je zakljuĕan za 
kontinuirano rezanje�

4. Podešavanje regulatora Erzine po 
potreEi �videti ֙Podešavanje Erzine֚��

IVNOMXĕLYDQMH
1. Otpustite prekidaĕ za ukljuĕivanje/

iskljuĕivanje [ּ5].
2. Sigurnosna Eravaּ [4] se autoPatski 

vraća u prvoEitni položaj�

IVNOMXĕLYDQMH� NDGD MH SUHNLGDĕ ]D 
XNOMXĕLYDQMH�LVNOMXĕLYDQMH ]DNOMXĕDQ X 
SRORƗDMX UKLJUČENO
1. .ratko pritisnite prekidaĕ za 

ukljuĕivanje/iskljuĕivanje [ּ5] da Eiste 
vratili sigurnosnu Eravuּ [4] u prvoEitni 
položaj�

2. Otpustite prekidaĕ za ukljuĕivanje/
iskljuĕivanje [ּ5].

� PRGHůDYDQMH EU]LQH
o Regulišite Erzinu poPoću prekidaĕa za 

ukljuĕivanje/iskljuĕivanje [ּ5]�

PULWLVDN BU]LQD RNUHWDQMD
SlaE 0anja
-ak 9eća

� PUREQL UDG
NAPOMENA
u Sprovedite proEni rad Eez opterećenja 

pre prvih radova i nakon proPene 
listova testere [ּ8].

u OdPah iskljuĕite proizvod ako list 
testere [ּ8] neravnoPerno radi� ako 
postoje znaĕajne viEracije ili ako se 
ĕuje aEnorPalan zvuk�

� USXWVWYD ]D UDG
m OPREZ� OSDVQRVW RG SRYUHGD L 

PDWHULMDOQH ůWHWH�
u 1osite zaštitne rukavice kada rukujete 

listoviPa testere [ּ8]� Ovo će vaP 
poPoći da izEegnete posekotine�

u 1ePojte koristiti listove testere [ּ8] koji 
su tupi ili savijeni� ili koji su na neki 
drugi naĕin oštećeni�

u Pre testerisanja radnog predPeta� 
proverite da li u njePu iPa skrivenih 
predPeta kao što su ekseri i šraIovi i 
uklonite ih�
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m OPREZ� OSDVQRVW RG SRYUHGD L 
PDWHULMDOQH ůWHWH�

u Uvek stavite odgovarajući list 
testere [ּ8].

u Priĕvrstite radni koPad za radni sto 
poPoću stega�

u .oristite saPo PiniPalni neophodan 
pritisak prilikoP testerisanja� 
PrekoPerni pritisak Pože da savije ili 
sloPi list testere [ּ8].

u OdPah iskljuĕite proizvod ako se 
list testere [ּ8] tokoP rada zaglavi� 
Pokušajte da raširite koPad koji se 
testeriše i pažljivo izvucite list testere�

u 'ok radite� uvek stanite Eoĕno u 
odnosu na proizvod�

u Uvek vodite raĕuna da vaše radno 
Pesto Eude doEro provetreno�

u IzEegavajte preopterećivanje 
proizvoda dok radite�

u Testerišite Paterijal pri konstantnoj 
Erzini�

� OELĕQL UH]RYL WHVWHURP
1. 9odite raĕuna da list testere [ּ8] ne 

dodiruje radni koPad�
2. Ukljuĕite proizvod �videti ֙Ukljuĕivanje/

iskljuĕivanje֚��
3. Položite stopuּ [�] na radni koPad�

4. PrilikoP testerisanja� priPenite 
ravnoPeran pritisak i nastavite 
ujednaĕeniP tePpoP�
0ožete da testerišete praveći 
horizontalne� dijagonalne ili vertikalne 
rezove�

5. .ada završite�
– Iskljuĕite proizvod �videti 

֙Ukljuĕivanje/Iskljuĕivanje֚��
– Izvucite list testere [ּ8] iz radnog 

koPada�

� UURQMHQR WHVWHULVDQMH
m OPREZ� OSDVQRVW RG SRYUDWQRJ 

XGDUD L SRYUHGH�
u Uronjeno testerišite saPo Peke 

Paterijale �npr� drvo ili gips karton� 
kratkiP listoP testere �Paks� dužina� 
1��ּPP��

u Uronjeno testerisanje je veoPa 
izazovno i ukljuĕuje povećanu 
opasnost od povreda� Ovu tehniku 
koristite saPo ako ste upoznati sa 
njoP�

�Sl� '�

1. Postavite prednju ivicu stope [ּ�] na 
radni koPad tako da list testereּ [8] ne 
dodiruje radni koPad�

2. Ukljuĕite proizvod�
3. Uronite list testereּ [8] polako u radni 

koPad�
4. .ada po duEini iseĕete radni koPad� 

nastavite kao i oEiĕno�

� RHůDYDQMH SUREOHPD
PUREOHP MRJXĔL X]URN RHůHQMH
Proizvod ne radi� 0režni utikaĕ [ּ2] nije 

stavljen u utiĕnicu�
Stavite Prežni utikaĕ [ּ2] u odgovarajuću 
utiĕnicu�
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PUREOHP MRJXĔL X]URN RHůHQMH
Proizvod proizvodi 
gruEe ili iskidane 
rezove�

Rez je previše 
agresivan za osetljive 
Paterijale�

o .oristite list testere sa ƞniP 
zupciPa [ּ8].

o 1anesite traku duž linije rezanja da 
Eiste sPanjili ispucavanje�

o Testerišite polako da Eiste sPanjili 
kidanje�

-avljaju se 
prekoPerne viEracije 
ili Euka�

/ist testere [ּ8] je 
laEav�

Pravilno uPetnite list testere [ּ8] (videti 
֙Stavljanje/vaěenje lista testere֚��

Radni koPad se 
poPera�

Priĕvrstite radni koPad za radni sto 
poPoću stega�

/ist testere [ּ8] se 
pregreva ili pali drvo�

/ist testere [ּ8] je tup� =aPenite list testere [ּ8] �videti ֙Rezervni 
delovi/dodatna oprePa֚��

Rezanje deEelog 
Paterijala je presporo�

o Povećajte Erzinu rezanja�
o IzEegavajte preopterećivanje 

proizvoda�
Usisivaĕ prašine ne 
radi.

Usisivaĕ prašine nije 
pravilno postavljen�

Proverite usisivaĕ prašine �videti 
֙Stavljanje/skidanje usisivaĕa prašine֚��

� ČLůĔHQMH L RGUƗDYDQMH
m UPOZORENJE!

Iskljuĕite proizvod i izvucite Prežni 
utikaĕ [ּ2] iz utiĕnice pre zaPene 
dodatne oprePe� ĕišćenja i kada 
ne koristite proizvod�

NAPOMENA
u 1ePojte koristiti hePijska� alkalna� 

aErazivna ili druga agresivna sredstva 
za ĕišćenje ili dezinIekciona sredstva 
za ĕišćenje proizvoda� jer oni Pogu da 
oštete površine�

u 1ikada nePojte dozvoliti da teĕnosti 
prodru u proizvod�

o Uvek održavajte proizvod u ĕistoP� 
suvoP stanju i Eez Prlja od ulja ili Pasti�

o 1akon svakog korišćenja i pre 
skladištenja� Izvadite strana tela iz 
proizvoda�

o Redovno i tePeljno ĕišćenje oEezEeěuje 
EezEednu upotreEu i produžava životni 
vek proizvoda�

o |istite proizvod suvoP krpoP�
o .oristite Peku ĕetku za teško dostupna 

Pesta�
o 1akon svakog korišćenja krpoP i 

PekoP ĕetkoP poseEno oĕistite 
ventilacione otvore� Otvori za ventilaciju 
Poraju uvek Eiti sloEodni�

� OGUƗDYDQMH
o Pre i posle svakog korišćenja� Proverite 

da li su proizvod i oprePa �npr� listovi 
testere [ּ8]� pohaEani i oštećeni� $ko je 
potreEno� zaPenite istrošeni ili oštećeni 
priEor� Pridržavajte se tehniĕkih zahteva 
�videti ֙Tehniĕki podaci֚��

o Proverite da li su poklopci i sigurnosni 
ureěaji u doEroP stanju i da li su 
pravilno postavljeni� $ko nisu� neka ih 
zaPeni struĕnjak�

o =aPenite list testereּ [8] ako je tup� 
savijen ili na neki drugi naĕin oštećen�
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� RH]HUYQL GHORYL�GRGDWQD 
RSUHPD

o .upci Pogu da naEave koPpatiEilne 
rezervne delove i priEor preko sajta 
ZZZ�optiPe[�shop�coP.

o PriprePite Eroj porudžEine za svoju 
porudžEinu�

o 0ožete saPo onlajn da naruĕite�
o =a daljnje inIorPacije oEratite se 

�ovoP servisu �videti ֙Servis֚��

RH]HUYQL GHR BURM QDUXGƗEH
[7] $dapter usisivaĕa 99949481701
[8] /ist testere 99949481702

� Popravka
o Ovaj proizvod ne sadrži delove koje 

korisnik Pože da popravi�
o Stupite u kontakt sa ovlašćeniP 

servisoP ili sliĕno kvaliƞkovanoP 
osoEoP da Eiste proverili i popravili 
proizvod�

o $ko je potreEna zaPena prikljuĕnog 
kaEla� to će izvršiti proizvoěaĕ ili njegov 
predstavnik kako Ei se izEegle opasnosti 
po EezEednost�

� SNODGLůWHQMH
o Oĕistite proizvod kao što je prethodno 

opisano�
o Skladištite proizvod ukljuĕujući i njegovu 

dodatnu oprePu na PraĕnoP� suvoP� 
od rěe zaštićenoP i doEro provetrenoP 
Pestu�

o Uvek skladištite proizvod van doPašaja 
dece�

o Idealna tePperatura za dugotrajno 
skladištenje �duže od 3ּPeseca� je 
izPeěu ���ּ؃C i ���ּ؃C�

� TUDQVSRUW
o =aštitite proizvod od teških udaraca i 

jakih viEracija koje se Pogu javiti tokoP 
transporta u voziliPa�

o OEezEedite proizvod da ne sklizne ili 
padne�

� OGODJDQMH
Pakovanje se sastoji od ekološki prihvatljivih 
Paterijala koje Požete odlagati na lokalniP 
PestiPa za reciklažu�

OEratite pažnju na oznaĕavanje 
Paterijala za pakovanje pri 
odvajanju otpada� koji je oznaĕen 
skraćenicaPa �a� i ErojeviPa �E� sa 
sledećiP znaĕenjeP� 1–7� plastika/
20–22� papir i karton/80–98� 
Pešavine�

PURL]YRG�
0ogućnosti za uklanjanje 
iskorišćenog proizvoda Požete 
saznati u vašoj opštinskoj ili 
gradskoj upravi�
U interesu zaštite životne sredine
nePojte Eacati vaš proizvod kada 
je iskorišćen kućnoP otpadu� nego 
ga ponesite na odgovarajuće Pesto 
za odlaganje otpada� InIorPacije o 
PestiPa za sakupljanje i njihovoP 
radnoP vrePenu Požete doEiti u 
vašoj lokalnoj adPinistraciji�

1eispravne ili istrošene Eaterije/akuPulatori 
se Poraju dati na reciklažu� 9ratite Eaterije/
akuPulatore i/ili proizvod na navedene 
depoe�

ÑWHWH SR RNROLQX SRJUHůQLP 
RGODJDQMHP EDWHULMD�
DNXPXODWRUD�

Pre odlaganja proizvoda uklonite Eaterije/
pakovanje Eaterija iz proizvoda�
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Baterije/akuPulatori ne sPeju da se odlažu 
sa otpadoP iz doPaćinstva� 0ogu da 
sadrže otrovn teške Petale i podležu oEradi 
poseEnog otpada� +ePijski siPEoli teških 
elePenta su u nastavku� Cd  kadPiuP� 
+g  živa� PE  olovo� =ato predajte 
potrošene Eaterije/akukulatore na opštinsku 
deponiju�

� GDUDQFLMD
/idl i proizvoěaĕ nisu u Pogućnosti da 
garantuju oEezEeěivanje servisiranja i 
dostupnost rezervnih delova nakon isteka 
garantog perioda/perioda saoEraznosti� 
Ukoliko za tiP Eude potreEe� puteP naše 
SlužEe za potrošaĕe Požete proveriti 
dostupnost rezervnih delova i opcije za 
popravku� +vala na razuPevanju�

KDNR L]MDYLWL UHNODPDFLMX" 

0oliPo 9as�
և da pozovete korisniĕki servis� 

�8��ּ3��ּ18�
և pošaljete e�Pail na�

oZiP#lidl�rs
և posetite najEližu /idl prodavnicu�

'a EisPo osigurali najEržu asistenciju� 
PoliPo da saĕuvate ƞskalni raĕun i date ga 
na uvid prilikoP izjavljivanja reklaPacije�

GARAN&IJA�GARANTNI LIST

Poštovani�

OviP puteP 9as upoznajePo sa 9ašiP 
praviPa i oEavezaPa koje proistiĕu iz 
=akona o zaštiti potrošaĕa� a u pogledu 
ostvarivanja prava iz garancije�

Ova garancija ni na koji naĕin ne utiĕe� niti 
iskljuĕuje prava koja kupac iPa u skladu sa 
važećiP =akonoP o zaštiti potrošaĕa po 
osnovu zakonske odgovornosti prodavca 
za nesaoEraznost roEe ugovoru koja traje 
2 godine od dana kada je roEa predata 
kupcu�

'avalac garancije ovoP izjavoP preuziPa 
oEavezu da kupciPa svojih aparata� a 
pod usloviPa deƞnisaniP u ovoj izjavi� 
oEezEedi�

և Eesplatno otklanjanje kvarova u 
garantnoP roku� koji Ei nastali kod 
uoEiĕajene upotreEe ili zEog grešaka u 
proizvodnji i Paterijalu� ili

և zaPenu aparata� u garantnoP roku 
predviěeniP ovoP garancijskoP 
izjavoP� u sluĕaju da opravka nije 
Poguća� ili

և ako otklanjanje kvara nije Poguće� 
kupac iPa pravo da zahteva od 
prodavca povrat novca�

Ukupan rok garancije je 3 godine�

Garantni rok poĕinje da važi od datuPa 
kupovine proizvoda� odnosno od prijePa 
istog od strane kupca� a što se dokazuje 
ƞskalniP raĕunoP�

Garancija važi na teritoriji RepuElike SrEije�

.upac Pože da izjavi reklaPaciju usPeno 
u nekoP odּprodajnih oEjekata /idl SrEija 
.'� odnosno teleIonoP� pisaniP puteP ili 
elektronskiP puteP na kontakte koPpanije 
/idl SrEija .'� uz dostavu ƞskalnog raĕuna 
na uvid�

U cilju ispravnog Iunkcionisanja proizvod 
se koristi u skladu sa njegovoP naPenoP i 
UputstvoP za upotreEu�

1a zahtev kupca� koji je izjavljen u 
garantnoP roku� prodavac će izvršiti 
otklanjanje kvarova i nedostataka na 
proizvodu u roku predviěeniP =akonoP�

GDUDQWQL XVORYL�
Pre oEraćanja prodavcu za tehniĕku poPoć� 
potreEno je proveriti ispravnost instalacije 
i ostalih potreEnih uslova naznaĕenih u 
Uputstvu za upotreEu�

.upac je dužan da prodavcu preda sve 
pripadajuće delove proizvoda koje je 
preuzeo u trenutku kupovine�
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PRSUDYNH X URNX JDUDQFLMH�
Garancija važi poĕev od dana kada je roEa 
predata kupcu� a na osnovu ƞskalnog 
odseĕka� U istoP periodu davalac 
garancije� odnosno prodavac je u oEavezi 
da otkloni sve tehniĕke kvarove Eez 
naknade� u zakonskoP roku�

GDUDQFLMD QH YDƗL X VOHGHĔLP 
VOXĕDMHYLPD�
1� Ukoliko prodavcu uz aparat nije priložen 

ƞskalni raĕun sa datuPoP prodaje�
�� Ukoliko je kvar prouzrokovan udaroP 

groPa� strujniP udaroP ili sliĕniP 
delovanjeP spoljne sile na saP ureěaj 
�požar� poplava� naponski udar�����

3� Ukoliko su nastali kvarovi i oštećenja 
na ureěaju posledica delovanja spoljnih 
uticaja� kao što su� velika vlaga� 
previsoka i suviše niska tePperatura 
�pucanje cevi usled sPrzavanja� 
oštećenja guPenih delova� rěanje� itd��

�� Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu 
sa UputstvoP za upotreEu�

5� Ukoliko je proizvod pokušalo da popravi 
treće neovlašćeno lice�

�� Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu 
sa naPenoP�

�� Ukoliko je ĕišćenje i održavanje ureěaja 
uraěeno protivno Uputstvu za upotreEu�

8� Ukoliko je proizvod korišćen u 
proIesionalne svrhe�

1aziv proizvoda� UEodna testera
0odel� HG13857
I$1/Serijski Eroj� 494817_2504
Proizvoěaĕ� O:I0 GPE+ 	 

Co� .G
StiItsEergstraųe 1
��1�� 1eckarsulP
1ePaĕka

'avalac 
garancije�uvoznik�

/idl SrEija .'
Prva južna radna 3
��33� 1ova Pazova
RepuElika SrEija
Tel� �8��ּ3��ּ18�
(�Pail� 
kontakt#lidl�rs

'atuP predaje 
roEe potrošaĕu�

datuP sa ƞskalnog 
raĕuna

Uvozi i stavlja u 
proPet�

/idl SrEija .'
Prva južna radna 3
��33� 1ova Pazova
RepuElika SrEija
Tel� �8��ּ3��ּ18�
(�Pail� 
kontakt#lidl�rs

� PRVWXSDN JDUDQFLMH
'a Eiste Eili sigurni da će vaš zahtev Eiti 
Erzo oEraěen� pratite sledeća uputstva�

=a sva pitanja� priprePite raĕun i Eroj artikla 
�I$1ּ494817_2504� kao dokaz kupovine�

1aěite Eroj artikla na natpisnoj ploĕici na 
proizvodu� gravuri na proizvodu� naslovnoj 
strani vašeg uputstva �dole levo� ili nalepnici 
na poleěini ili dnu proizvoda�

$ko doěe do Iunkcionalnih grešaka ili 
drugih kvarova� prvo kontaktirajte dole 
navedenu servisnu služEu teleIonoP ili 
e�PailoP�

=atiP Požete Eesplatno poslati proizvod 
koji je evidentiran kao neispravan na adresu 
servisa koju ste doEili� prilažući raĕun 
�priznanicu� i detalje o toPe šta je u kvaru i 
kada je nastao�
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0ožete pogledati i preuzeti ove i Pnoge 
druge priruĕnike na parkside�di\�coP.
SkeniranjeP ovog 4R koda dospećete 
direktno na parkside�di\�coP. IzaEerite 
vašu zePlju i potražite uputstva za upotreEu 
koristeći Pasku za pretragu� UnošenjeP 
Eroja artikla �I$1�ּ494817_2504 pristupićete 
uputstvu za upotreEu vašeg artikla�

� SHUYLV
SHUYLV SUELMD
Tel��  �8��8�18��

  .ontakt IorPular na parkside-diy.com
IAN ����1�B�50�

Srpska oznaka usaglašenosti
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� EU I]MDYD R XVNODěHQRVWL

IAN: 494817_2504
Identifikaciũa proiǌǀoda:
�roũ modela HG13857

N° / deloǀi
Direktiva 2006/42/EC
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-11:2016/A11:2024
Direktiva 2014/30/EU
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

N° / deloǀi
Direktiǀa 2011/65/EU
EN IEC 63000:2018 

Potpisao za i u ime:
OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Nemaēka
Ova izjava o usklaĜenosti je izdata pod punom odgovornoƓđu proizvoĜaēa.

Prevod originalne izjave o usaglaƓenosti

Neckarsulm
Mesto Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

2YlaãüeQL SotSLVQLN 2YlaãüeQL SotSLVQLN

Lice koũe ǀodi tehniēku dokumentaciũu: OWIM GmbH & Co.KG

EU I�JAsA O USKLA�ENOSTI   (br. 494817_2504)

"PARKSIDE" Ubodna testera

Predmet gore opisane deklaracije je usklaĜu sa relevantim vaǎeđim zakonodavstvom Unije o harmonizaciji:

Reference za vaǎeđe standarde usklaĜenosti ili reference za ostale tehniēke specifikacije za koje se daje izjava o 
usklaĜenosti:

Predmet gore navedene deklaracije je usklaĜenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i veđa od 8 juna 
2011 o ograniēenju upotrebe Ɠtetnih materija u elektronskoj i elektriēnoj opremi:

Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmenama

Direktiva 2006/42/EC
Direktiva 2014/30/EU

RS



Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
2YlaãüeQL SotSLVQLN 2YlaãüeQL SotSLVQLN

Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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Lista pictogramelor/simbolurilor utilizate

$cest siPEol ĹnseaPnü cü la 
utilizarea produsului trebuie 
respectat manualul de utilizare.

Opriți produsul Ųi scoateți 
Ųtecherul [ּ2] din prizü Ĺnainte de 
schiPEarea accesoriilor� curüțare 
Ųi cĂnd nu Ĺl Iolosiți�

AVERTISMENT� ּ֑Indicü un 
pericol cu grad mediu de risc care, 
dacü nu este evitat� poate avea ca 
urPare Poartea sau o rünire gravü 
�deּe[� pericol de electrocutare�

Purtați PĂnuŲi de protecție�

PRE&AUÚIE� ּ֑Indicü un pericol 
cu grad scüzut de risc care� dacü 
nu este evitat, poate avea ca 
urPare o rünire uŲoarü pĂnü la 
Pedie �deּe[� pericol de opürire�

Purtați protecție auditivü�

ATENÚIE� ּ֑$vertizeazü cu privire 
la posiEile daune Pateriale �deּe[� 
pericol de scurtcircuitare�

Purtați ochelari de protecție�

Curent alternativ/tensiune 
alternativü

Purtați Pascü de protecție contra 
praIului�

Clasa de protecție II �izolație 
duElü�

Indicații de siguranțü
Instrucțiuni de Panevrare

SePnul C( conƞrPü conIorPitatea 
cu directivele UE referitoare la 
produs.

FERĂSTRĂU SABIE

� Introducere
9ü IelicitüP pentru achiziționarea noului 
duPneavoastrü produs� $ți ales un 
produs de Ĺnaltü calitate� 0anualul de 
utilizare reprezintü o parte integrantü a 
acestui produs� $cesta conține inIorPații 
iPportante reIeritoare la siguranțü� la 
utilizare Ųi la eliPinarea ca deŲeu� �nainte 
de utilizarea acestui produs� IaPiliarizați-vü 
Pai ĹntĂi cu instrucțiunile de utilizare Ųi 
de siguranțü� )olosiți produsul nuPai Ĺn 

Podul descris Ųi nuPai Ĺn doPeniile de 
utilizare indicate� Predați toate docuPentele 
aIerente Ĺn cazul Ĺn care Ĺnstrüinați produsul�

� UWLOL]DUHD FRQIRUP GHVWLQDŸLHL
  $cest Ierüstrüu saEie �nuPit Ĺn 

continuare ֙Produs֚ sau ֙sculü 
electricü֛� este potrivit pentru lucrüri de 
tüiere uŲoare Ųi Pedie Ĺn urPütoarele 
materiale:
– Lemn
– Placaj
– Plastic



117RO

– Metal
– Plüci de rigips

  Produsul nu este destinat pentru 
eIectuarea de lucrüri grele de deEitare� 
cuP ar ƞ Ĺn piatrü sau piese care 
depüŲesc capacitatea Pa[iPü de tüiere 
�vezi ֙'ate tehnice֛��

  )olosiți Ĺntotdeauna pĂnze de Ierüstrüu 
conIorP destinației� /a achiziționarea 
Ųi utilizarea pĂnzelor de Ierüstrüu� țineți 
seaPa Ĺntotdeauna de cerințele tehnice 
ale produsului �vezi ֙'ate tehnice֛��

  $lte utilizüri sau Podiƞcüri ale 
produsului sunt considerate ca neƞind 
neconIorPe cu destinația Ųi pot duce la 
riscuri cuP ar ƞ pericol de Poarte� rüniri 
Ųi deteriorüri�

  Producütorul nu ĹŲi asuPü rüspunderea 
pentru daunele Ųi deIecțiunile 
survenite ca urmare a unei deserviri 
necorespunzütoare�

  Produsul nu este destinat pentru uzul 
profesional sau pentru alte domenii de 
utilizare.

� VROXPXO OLYUüULL

m AVERTISMENT�
u Produsul Ųi Paterialele de aPEalaj nu 

sunt jucürii� Copiii nu treEuie sü se 
joace cu pungile din material plastic, 
Ioliile Ųi piesele Pici� ([istü pericol de 
Ĺnghițire Ųi suIocare�

1 )erüstrüu saEie
1 PĂnzü de Ierüstrüu
1 Cheie he[agonalü
1 $daptorּde aspirare
1 Manual de utilizare

� Lista pieselor
�nainte de citire desIaceți paginile cu 
ƞguri Ųi IaPiliarizați�vü cu toate Iuncțiile 
produsului.

�)ig�ּ$�

[1] Mâner
[2] CaElu de aliPentare cu Ųtecher
[3] Cheie he[agonalü
[4] Blocarea pornirii
[5] �ntrerupütor pornit/oprit/reglarea vitezei
[6] Racord de aspirație
[7] $daptorּde aspirare
[8] PĂnzü de Ierüstrüu
[9] Rolü de ghidare a pĂnzei de Ierüstrüu
[�] Inel de Pandrinü
[�] Suport pentru pĂnza de Ierüstrüu
[�] Placü de Eazü
[�] Capac de protecție

� Date tehnice
FHUüVWUüX VDELH PSTD 350 B1
Serie model:
– cu Ųtecher 9'(� HG13857
– cu Ųtecher BS� HG13857-BS
– cu Ųtecher C+� HG13857-CH
Tensiune de intrare 
noPinalü�

220–240ּ9a� 
5�ּ+z

Putere de ieŲire� 350 W
Turație de Pers Ĺn gol n0: 0–3000ּPin–1

/ungiPe cursü� ��ּPP
Capacitate Pa[� de tüiere�
– Lemn: 55ּPP
– Oțel� �ּPP
Clasü de protecție� II/  �izolație 

duElü�

Valori de emisie de zgomot
9aloarea Püsuratü a zgoPotului 
deterPinatü Ĺn conIorPitate cu (1ּ��8�1� 
1ivelul de zgoPot evaluat $ al sculei 
electrice la locul utilizatorului este de obicei:

1ivel de presiune acusticü /pA: 90,3 dB
Imprecizie KpA: 5 dB
1ivel de putere a zgoPotului 
LWA: 98,3 dB
Imprecizie KWA: 5 dB
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m AVERTISMENT�

Purtați protecție auditivü�

VDORUL GH HPLVLH GH YLEUDŸLL
9alorile totale de viErații �suPa vectorilor 
celor trei direcții� deterPinate Ĺn 
concordanțü cu (1ּ��8�1�

VLEUDŸLL PĂQü�EUDŸ
Tüiere placü ah,B: 7,346 m/s2

IPprecizieּ.� 1,5 m/s2

Tüiere taElü ah,M: 7,813 m/s2

IPprecizieּ.� 1,5 m/s2

INDI&AÚIE
u 9alorile totale de viErații indicate Ųi 

valorile de emisie de zgomot indicate 
sunt Püsurate printr�o procedurü 
de testare standard Ųi pot ƞ utilizate 
pentru coPparația unei scule electrice 
cu o altü sculü�

u 9alorile totale ale ePisiei de viErații 
indicate Ųi valorile de ePisie de 
zgoPot indicate pot ƞ utilizate 
Ųi pentru o evaluare provizorie a 
e[punerii�

m AVERTISMENT�
u (Pisiile de viErații Ųi zgoPot pot diIeri 

Ĺn tiPpul utilizürii eIective a sculei 
electrice de valorile indicate� Ĺn Iuncție 
de tipul sculei electrice Ųi de Podul de 
utilizare a sculei electrice, îndeosebi 
de tipul piesei care este prelucratü�

m AVERTISMENT�
u �ncercați sü Pențineți e[punerea la 

viErații Ųi zgoPot cĂt Pai Picü posiEil� 
0üsurile e[ePpliƞcative pentru 
PicŲorarea Ĺncürcürii cu viErații sunt 
purtarea de PünuŲi la utilizarea sculei 
Ųi liPitarea tiPpului de lucru� 'e aceea 
trebuie luate în considerare toate 
etapele ciclului de lucru �de e[ePplu 
tiPpi Ĺn care scula electricü este opritü 
Ųi aceia Ĺn care ea este pornitü� Ĺnsü 
Iuncționeazü Iürü sarcinü��

IQGLFDŸLL GH VLJXUDQŸü 
generale

� IQGLFDŸLL JHQHUDOH GH VLJXUDQŸü 
pentru scule electrice

m AVERTISMENT�
u &LWLŸL WRDWH LQGLFDŸLLOH GH VLJXUDQŸü� 

LQVWUXFŸLXQLOH� LPDJLQLOH ŲL GDWHOH 
WHKQLFH FX FDUH HVWH SUHYü]XWü 
DFHDVWü VFXOü HOHFWULFü. ֺOPisiunile 
Ĺn respectarea indicațiilor de 
siguranțü Ųi instrucțiunilor pot cauza 
electrocutare� incendiu Ųi/sau rüniri 
grave.

PüVWUDŸL WRDWH VIDWXULOH ŲL LQGLFDŸLLOH 
GH VLJXUDQŸü ĹQWU�XQ ORF VLJXU� SHQWUX 
FRQVXOWDUH YLLWRDUH.

1oțiunea ֙sculü electricü֛ Iolositü Ĺn 
indicațiile de siguranțü� se reIerü la scule 
electrice acționate de la rețea �cu caElu 
de rețea� Ųi la scule electrice acționate cu 
acuPulator �Iürü caElu de rețea��

SLJXUDQŸD ORFXOXL GH PXQFü
1� PüVWUDŸL ]RQD GH OXFUX FXUDWü ŲL ELQH 

LOXPLQDWü.ֺ=onele de lucru neordonate 
sau neiluminate pot duce la accidente.
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�� NX OXFUDŸL FX VFXOD HOHFWULFü ĹQWU�XQ 
PHGLX FX SHULFRO GH H[SOR]LH� ĹQ FDUH 
VH JüVHVF JD]H� OLFKLGH VDX SUDIXUL 
LQƟDPDELOH.ֺSculele electrice produc 
scântei care pot aprinde praful sau 
vaporii.

3� ÚLQHŸL OD GLVWDQŸü FRSLLL ŲL DOWH 
SHUVRDQH ĹQ WLPSXO IRORVLULL VFXOHL 
HOHFWULFH.ֺ'acü sunteți distras puteți 
pierde controlul asupra sculei electrice.

SHFXULWDWHD HOHFWULFü
1� ÔWHFKHUXO VFXOHL HOHFWULFH WUHEXLH Vü 

VH SRWULYHDVFü ĹQ SUL]ü. ÔWHFKHUXO 
QX WUHEXLH PRGLƞFDW ĹQ QLFLXQ IHO. 
NX IRORVLŸL XQ ŲWHFKHU DGDSWRU 
ĹPSUHXQü FX VFXOHOH HOHFWULFH FX 
ĹPSüPĂQWDUH.ֺÔtecherele nePodiƞcate 
Ųi prizele potrivite scad riscul de 
electrocutare.

�� EYLWDŸL FRQWDFWXO FRUSXOXL FX 
VXSUDIHŸHOH ĹPSüPĂQWDWH� FXP DU 
ƞ FRQGXFWH� ĹQFüO]LUL FXSWRDUH ŲL 
IULJLGHUH.ֺ([istü un risc crescut de 
electrocutare atunci când corpul dvs.
este legat la püPĂnt�

3� PüVWUDŸL VFXOHOH HOHFWULFH GHSDUWH 
GH SORDLH VDX XPH]HDOü.ֺIntrarea 
apei Ĺn scula electricü creŲte riscul 
electrocutürii�

�� NX IRORVLŸL FDEOXO GH DOLPHQWDUH 
SHQWUX D WUDQVSRUWD ŲL DJüŸD VFXOD 
HOHFWULFü VDX SHQWUX D VFRDWH 
ŲWHFKHUXO GLQ SUL]ü. ÚLQHŸL FDEOXO GH 
DOLPHQWDUH GHSDUWH GH FüOGXUü� XOHL� 
PXFKLL DVFXŸLWH VDX SLHVH ĹQ PLŲFDUH 
DOH DSDUDWXOXL.ֺCaElurile de aliPentare 
deteriorate sau încurcate cresc riscul 
unei electrocutüri�

5� DDFü OXFUDŸL FX R VFXOü HOHFWULFü 
ĹQ DHU OLEHU� IRORVLŸL GRDU FDEOXUL 
prelungitoare care sunt potrivite 
SHQWUX H[WHULRU.ֺ)olosirea unui caElu 
prelungitor potrivit pentru e[terior� 
PicŲoreazü riscul electrocutürii�

�� DDFü XWLOL]DUHD VFXOHL HOHFWULFH ĹQWU�XQ 
PHGLX XPHG QX SRDWH ƞ HYLWDWü 

IRORVLŸL XQ ĹQWUHUXSüWRU GH SURWHFŸLH 
FRQWUD FXUHQŸLORU YDJDERQ]L.ֺ)olosirea 
unui Ĺntrerupütor de protecție contra 
curenților vagaEonzi scade riscul unei 
electrocutüri�

SLJXUDQŸD SHUVRDQHORU
1� FLŸL DWHQŸL� DYHŸL JULMü FH IDFHŸL ŲL 

IRORVLŸL�Yü PLQWHD OD OXFUXO FX R VFXOü 
HOHFWULFü. NX IRORVLŸL VFXOH HOHFWULFH 
GDFü VXQWHŸL RERVLW VDX VXQWHŸL VXE 
LQƟXHQŸD GURJXULORU� D DOFRROXOXL VDX 
D PHGLFDPHQWHORU.ֺUn PoPent de 
neatenție la Iolosirea sculei electrice 
poate duce la rüniri grave�

�� PXUWDŸL HFKLSDPHQW SHUVRQDO GH 
SURWHFŸLH ŲL ĹQWRWGHDXQD SXUWDŸL 
RFKHODUL GH SURWHFŸLH.ֺPurtarea 
echipaPentului personal de protecție� 
cuP ar ƞ Pascü de praI� ĹncülțüPinte 
de siguranțü antiderapantü� cascü de 
protecție sau cüŲti antiIonice� Ĺn Iuncție 
de modul de folosire a sculei electrice, 
PicŲoreazü riscul rünirilor�

3� EYLWDŸL SXQHUHD ĹQ IXQFŸLXQH 
QHSUHYü]XWü. AVLJXUDŸL�Yü Fü VFXOD 
HOHFWULFü HVWH GHFXSODWü ĹQDLQWH GH 
D R FRQHFWD OD DOLPHQWDUHD HOHFWULFü 
ŲL�VDX D FRQHFWD DFXPXODWRUXO� 
D R OXD VDX D R WUDQVSRUWD.ֺ'acü 
la transportarea sculei electrice vü 
țineți degetul pe coPutator sau dacü 
conectați scula electricü pornitü la 
alimentarea cu curent electric, acest 
lucru poate provoca accidente.

�� �QGHSüUWDŸL VFXOHOH GH UHJODUH VDX 
FKHLD SHQWUX ŲXUXEXUL ĹQDLQWH GH 
SRUQLUHD VFXOHL HOHFWULFH.ֺO sculü 
sau cheie care se aƟü Ĺntr�o piesü 
rotativü a sculei electrice poate duce la 
accidentüri�

5� EYLWDŸL R SR]LŸLH DQRUPDOü D FRUSXOXL. 
AYHŸL JULMü Vü DYHŸL R VWDELOLWDWH 
EXQü ŲL SüVWUDŸL�Yü ĹQWRWGHDXQD 
HFKLOLEUXO.ֺ$stIel puteți controla 
Pai Eine scula electricü Ĺn situații 
neaŲteptate�
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�� PXUWDŸL ĹPEUüFüPLQWH SRWULYLWü. NX 
SXUWDŸL KDLQH ODUJL VDX ELMXWHULL. ÚLQHŸL 
SüUXO� KDLQHOH ŲL PüQXŲLOH GHSDUWH 
GH SLHVHOH ĹQ PLŲFDUH.ֺ+ainele largi� 
Eijuteriile sau pürul lung pot ƞ prinse de 
piesele Ĺn PiŲcare�

�� DDFü VH SRW PRQWD GLVSR]LWLYH GH 
DVSLUDUH ŲL FROHFWDUH SUDI� DFHVWHD 
WUHEXLH FRQHFWDWH ŲL XWLOL]DWH 
FRUHFW.ֺUtilizarea unei aspirüri de 
praI poate PicŲora pericolele datorate 
prafului.

8� NX Yü FRPSOüFHŸL ĹQWU�R IDOVü 
VLJXUDQŸü ŲL QX Yü GLVSHQVDŸL 
GH UHJXOLOH GH VLJXUDQŸü SHQWUX 
VFXOH HOHFWULFH� FKLDU GDFü VXQWHŸL 
IDPLOLDUL]DW FX VFXOD HOHFWULFü SULQ 
PXOWLSOH XWLOL]üUL.ֺ0anevrarea neatentü 
poate duce la rüniri grave Ĺn decurs de 
câteva secunde.

UWLOL]DUHD ŲL WUDWDUHD VFXOHL HOHFWULFH
1� NX VXSUDVROLFLWDŸL VFXOD HOHFWULFü. 

FRORVLŸL VFXOD HOHFWULFü GHVWLQDWü 
OXFUüULL GYV.ֺCu scula electricü potrivitü 
lucrați Pai Eine Ųi Pai sigur Ĺn doPeniul 
de putere dat.

�� NX IRORVLŸL R VFXOü HOHFWULFü DO FüUHL 
ĹQWUHUXSüWRU HVWH GHIHFW.ֺO sculü 
electricü care nu Pai poate ƞ pornitü 
sau opritü este periculoasü Ųi treEuie 
reparatü�

3� SFRDWHŸL ŲWHFKHUXO GLQ SUL]ü ŲL�
VDX ĹQGHSüUWDŸL XQ DFXPXODWRU 
GHWDŲDELO ĹQDLQWH Vü HIHFWXDŸL VHWüUL 
OD DSDUDW� Vü VFKLPEDŸL VFXOHOH GH 
DGDRV VDX Vü SXQHŸL GHRSDUWH VFXOD 
HOHFWULFü.ֺ$ceste Püsuri de prevedere 
evitü pornirea neprevüzutü a sculei 
electrice.

�� PüVWUDŸL VFXOHOH HOHFWULFH QHIRORVLWH 
GHSDUWH GH DFFHVXO FRSLLORU. NX OüVDŸL 
SHUVRDQHOH FDUH QX VXQW IDPLOLDUL]DWH 
FX VFXOD HOHFWULFü VDX FDUH QX DX FLWLW 
DFHVWH LQVWUXFŸLXQL Vü R IRORVHDV�
Fü.ֺSculele electrice sunt periculoase� 

dacü sunt Iolosite de cütre persoane 
nee[periPentate�

5� �QJULMLŸL FX DWHQŸLH VFXOHOH HOHFWULFH 
ŲL VFXOHOH GH DGDRV. &RQWURODŸL GDFü 
SLHVHOH PRELOH IXQFŸLRQHD]ü FRUHFW 
ŲL QX VH EORFKHD]ü� GDFü H[LVWü 
piese rupte sau deteriorate care 
LQƟXHQŸHD]ü IXQFŸLRQDUHD VFXOHL 
HOHFWULFH. �QDLQWH GH XWLOL]DUHD VFXOHL 
HOHFWULFH VROLFLWDŸL UHSDUDUHD SLHVHORU 
GHWHULRUDWH.ֺ0ulte accidente ĹŲi au 
cauza Ĺn sculele electrice Ĺntreținute 
defectuos.

�� PüVWUDŸL VFXOHOH DŲFKLHWRDUH DVFXŸLWH 
ŲL FXUDWH.ֺSculele aŲchietoare Ĺngrijite 
cu atenție Ųi cu Puchii tüietoare ascuțite 
se Elocheazü Pai puțin Ųi sunt Pai uŲor 
de condus.

�� FRORVLŸL VFXOD HOHFWULFü� DFFHVRULLOH� 
VFXOHOH GH DGDRV� HWF. FRUHVSXQ]üWRU 
DFHVWRU LQVWUXFŸLXQL. AYHŸL ĹQ YHGHUH 
DLFL FRQGLŸLLOH GH OXFUX ŲL DFWLYLWDWHD 
GH H[HFXWDW.ֺ)olosirea sculelor 
electrice pentru alte aplicații decĂt 
cele prevüzute poate duce la situații 
periculoase.

8� PüVWUDŸL PĂQHUHOH ŲL VXSUDIHŸHOH GH 
SULQGHUH XVFDWH� FXUDWH ŲL IüUü XOHL 
VDX YDVHOLQü.ֺ0Ănerele Ųi supraIețele 
de prindere alunecoase nu permit o 
operare sigurü Ųi un control sigur al 
sculei electrice Ĺn situații neprevüzute�

Service
1� DLVSXQHŸL UHSDUDUHD VFXOHL GYV. 

HOHFWULFH QXPDL GH FüWUH SHUVRQDO 
GH VSHFLDOLWDWH FDOLƞFDW ŲL QXPDL FX 
SLHVH GH VFKLPE RULJLQDOH.ֺ$stIel vü 
asigurați cü siguranța sculei electrice se 
püstreazü�

� IQGLFDŸLL GH VLJXUDQŸü SHQWUX 
IHUüVWUDLH SHQGXODUH

1� ÚLQHŸL VFXOD HOHFWULFü GH VXSUDIHŸHOH 
GH SULQGHUH L]RODWH GDFü HIHFWXDŸL 
OXFUüUL OD FDUH VFXOD GH DGDRV 
SRDWH ĹQWĂOQL FDEOXUL HOHFWULFH 
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ascunse sau propriul cablu de 
DOLPHQWDUH.ֺContactul cu un conductor 
aƟat suE tensiune poate pune suE 
tensiune Ųi piesele Petalice ale 
aparatului Ųi poate duce la electrocutare�

�� FL[DŸL ŲL DVLJXUDŸL SLHVD SH R ED]ü 
VWDELOü� FX DMXWRUXO FOHPHORU VDX ĹQ 
DOWH PRGXUL.ֺ'acü țineți piesa nuPai 
cu PĂna sau lipitü de corp� aceasta 
rüPĂne instaEilü� ceea ce poate duce la 
pierderea controlului.

3� ÚLQHŸL PĂLQLOH GHSDUWH GH ]RQD 
GH GHELWDUH. NX DSXFDŸL SLHVD GH 
GHGHVXEW.ֺ�n caz de contact cu pĂnza 
de Ierüstrüu� e[istü risc de vütüPare�

�� DXFHŸL VFXOD HOHFWULFü VSUH SLHVD GH 
SUHOXFUDW QXPDL FĂQG HVWH SRUQLWü.ֺ�n 
caz contrar� e[istü riscul unui recul 
în cazul în care scula de adaos se 
Elocheazü Ĺn piesa de prelucrat�

5� AVLJXUDŸL�Yü Fü SODFD GH ED]ü VH 
VSULMLQü ĹQ VLJXUDQŸü OD WüLHUH.ֺO pĂnzü 
de Ierüstrüu teŲitü se poate rupe sau 
poate provoca un recul.

�� DXSü ƞQDOL]DUHD SURFHVXOXL GH OXFUX� 
RSULŸL VFXOD HOHFWULFü ŲL WUDJHŸL SĂQ]D 
GH IHUüVWUüX GLQ WüLHWXUü QXPDL GXSü 
FH V�D RSULW.ֺ$stIel evitați un recul 
Ųi puteți lüsa jos Ĺn siguranțü scula 
electricü�

�� AŲWHSWDŸL SĂQü FĂQG VFXOD HOHFWULFü 
V�D RSULW� ĹQDLQWH GH D R OüVD GLQ 
PĂQü.ֺScula de adaos se poate Eloca 
Ųi poate conduce la pierderea controlului 
asupra sculei electrice.

8� UWLOL]DŸL QXPDL SĂQ]H GH IHUüVWUüX 
QHGHWHULRUDWH� IüUü GHIHFWH.ֺPĂnzele 
de Ierüstrüu Ĺndoite sau neascuțite se 
pot rupe� pot aIecta negativ tüietura sau 
pot cauza un recul.

9� DXSü RSULUH� QX IUĂQDŸL SĂQ]D 
GH IHUüVWUüX SULQ DSüVDUHD SH R 
SDUWH.ֺPĂnza de Ierüstrüu se poate 
deteriora, se poate rupe, sau poate 
provoca un recul.

1�� FRORVLŸL VFXOD HOHFWULFü QXPDL FX 
SODFD GH ED]ü.ֺCĂnd lucrați Iürü placa 
de Eazü� e[istü riscul sü nu puteți 
controla scula electricü�

11� FRORVLŸL GHWHFWRDUH SRWULYLWH SHQWUX 
detecta liniile de alimentare ascunse 
VDX FHUHŸL LQIRUPDŸLL GH OD ƞUPD 
ORFDOü GH DOLPHQWDUH.ֺContactul cu 
liniile electrice poate duce la incendiu 
Ųi electrocutare� 'eteriorarea unei 
linii de gaz poate duce la e[plozie� 
Pütrunderea Ĺntr�o conductü de apü 
produce deteriorüri sau poate cauza o 
electrocutare.

m AVERTISMENT�
u 1u Iolosiți accesorii care nu au 

fost recomandate de PARKSIDE.
Acestea pot duce la electrocutare sau 
incendiu.

� DLPLQXDUHD YLEUDŸLLORU ŲL D 
zgomotului

/iPitați durata de utilizare� Iolosiți regiPuri 
de lucru cu viErații Ųi zgoPote reduse Ųi 
purtați echipaPentul personal de protecție 
pentru a reduce eIectele viErațiilor Ųi a 
zgomotului.

UrPütoarele Püsuri ajutü la diPinuarea 
riscurilor deterPinate de zgoPot Ųi viErații�

  )olosiți produsul nuPai conIorP 
destinației sale Ųi aŲa cuP este descris 
Ĺn aceste instrucțiuni�

  $sigurați�vü cü produsul este Ĺn stare 
Eunü Ųi este Eine Ĺntreținut�

  Úineți produsul Ĺn siguranțü de PĂnere/
supraIețele de apucare�

  �ntrețineți produsul conIorP 
instrucțiunilor Ųi aveți grijü sü e[iste 
o gresare suƞcientü �acolo unde este 
aplicaEil��

  Planiƞcați procesul de lucru Ĺn aŲa Iel 
ĹncĂt sü distriEuiți Iolosirea produselor 
cu viErații puternice pe o perioadü Pai 
mare de timp.
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� &RPSRUWDPHQWXO ĹQ FD] GH 
necesitate

)aPiliarizați�vü cu utilizarea acestui 
produs cu ajutorul acestor instrucțiuni de 
utilizare� Rețineți indicațiile de siguranțü 
Ųi respectați�le neapürat� $ceasta ajutü la 
evitarea riscurilor Ųi pericolelor�

  /a Iolosirea acestui produs ƞți 
întotdeauna atent pentru a putea 
recunoaŲte Ųi trata pericolele din tiPp� 
Intervenția rapidü poate evita rünirile 
grave Ųi paguEele Pateriale�

  Opriți produsul iPediat Ĺn caz de deIecte 
de Iuncționare Ųi scoateți Ųtecherulּdin 
prizü� 'ispuneți veriƞcarea Ųi repararea 
acesteia de cütre un specialist caliƞcat� 
Ĺnainte de a o pune din nou Ĺn Iuncțiune�

� RLVFXUL UH]LGXDOH
Chiar dacü operații produsul corect� 
rüPĂne un risc potențial pentru rüniri ale 
persoanelor Ųi paguEele Pateriale� �n 
Iuncție de Podul constructiv Ųi Podelul 
acestui produs� pot sü aparü� printre altele� 
urPütoarele pericole�

  �PEolnüviri care rezultü din ePisii de 
viErații� dacü produsul este Iolosit o 
perioadü lungü de tiPp� nu este condus 
Ųi Ĺntreținut corect�

INDI&AÚIE
u �n tiPpul Iuncționürii� acest produs 

creeazü un cĂPp electroPagnetic� �n 
anuPite ĹPprejurüri� acest cĂPp poate 
inƟuența iPplanturile Pedicale pasive 
sau active�

u Pentru a reduce riscul rünirilor 
grave sau Portale� recoPandüP ca 
persoanele cu implanturi medicale 
sü consulte Pedicul Ųi producütorul 
implantului medical înainte de a folosi 
produsul�

� Înainte de prima utilizare
� Despachetarea produsului
1. Scoateți produsul din aPEalaj Ųi 

Ĺndepürtați toate Paterialele de 
aPEalare Ųi Ioliile de protecție�

2. 9eriƞcați dacü toate coPponentele sunt 
prezente Ųi dacü voluPul livrürii descris 
este coPplet �vezi ֙9oluPul livrürii֛��

3. 9eriƞcați dacü produsul Ųi toate coPpo-
nentele sunt Ĺn stare Eunü� 'acü con-
statați o deteriorare sau un deIect� nu 
utilizați produsul� ci procedați aŲa cuP 
este descris Ĺn capitolul ֙Garanție֛�

� Accesorii
INDI&AÚIE
u �n aceste instrucțiuni de utilizare 

güsiți inIorPații Ųi indicații asupra 
diverselor pĂnze de Ierüstrüu Ųi asupra 
domeniilor lor de utilizare. Pânzele de 
Ierüstrüu prezentate nu sunt incluse 
oEligatoriu Ĺn voluPul livrürii� ci 
prezintü posiEilitüți supliPentare de 
utilizare a acestui produs.

o Pentru Iolosirea Ĺn siguranțü Ųi corectü 
a acestui produs, sunt necesare, printre 
altele� urPütoarele accesorii� cuP ar ƞ� 
deּe[� scule Ųi pĂnze de Ierüstrüu�
– PĂnzü de Ierüstrüu potrivitü

o Scule Ųi pĂnze de Ierüstrüu güsiți 
Ĺn coPerțul de specialitate� /a 
achiziționare� țineți seaPa Ĺntotdeauna 
de cerințele tehnice ale acestui produs 
�veziּ֙'ate tehnice֛��

o 'acü sunteți nesigur� ĹntreEați un 
specialist caliƞcat Ųi sIütuiți�vü cu 
comerciantul dvs.

o PĂnza de Ierüstrüu livratü [ּ8] este 
adecvatü pentru tüierea urPütoarelor 
materiale:
– Lemn
– Placaj
– Plüci de rigips
– 0ateriale asePünütoare
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� Asamblarea
� IQWURGXFHUHD�VFRDWHUHD SĂQ]HL 

GH IHUüVWUüX
m AVERTISMENT�

Opriți produsul Ųi scoateți 
Ųtecherul [ּ2] din prizü Ĺnainte de 
schiPEarea accesoriilor� curüțare 
Ųi cĂnd nu Ĺl Iolosiți�

m PRE&AUÚIE� RLVF GH UüQLUH�
PĂnzele de Ierüstrüu [ּ8] pot ƞ 
tüioase Ųi se pot ĹnƞerEĂnta Ĺn 
tiPpul utilizürii� Purtați perPanent 
PünuŲi de protecție� cĂnd 
Panevrați pĂnze de Ierüstrüu�

m PRE&AUÚIE� RLVF GH UüQLUH�
u 1u Iolosiți o pĂnzü de Ierüstrüu [ּ8]

tocitü� Ĺndoitü sau deterioratü�
u Utilizați Ĺntotdeauna o pĂnzü de 

Ierüstrüu [ּ8] corespunzütoare sarcinii�

�)ig� B�

IQWURGXFHUHD SĂQ]HL GH IHUüVWUüX
1. Rotiți inelul de Pandrinü [ּ�] în sens orar.
2. Introduceți pĂnza de Ierüstrüuּ [8] în 

suportul pentru pĂnza de Ierüstrüuּ [�].
Partea din spate a pĂnzei de Ierüstrüu 
treEuie sü se sprijine Ĺn canelura rolei de 
ghidare a pĂnzei de Ierüstrüuּ [9].

3. (liEerați inelul de Pandrinü [ּ�]� Ųi lüsați�l 
sü se roteascü Ĺnapoi Ĺn poziția inițialü�

4. �nainte de utilizare� Trageți de pĂnza de 
Ierüstrüuּ [8] Ųi veriƞcați dacü este sigurü 
Ųi ƞ[ü�

SFRDWHUHD SĂQ]HL GH IHUüVWUüX
1. Rotiți inelul de Pandrinü [ּ�] în sens 

antiorar.
2. ([trageți pĂnza de Ierüstrüuּ [8] din 

suportul pentru pĂnza de Ierüstrüuּ [�].

3. (liEerați inelul de Pandrinü [ּ�]� Ųi lüsați�l 
sü se roteascü Ĺnapoi Ĺn poziția inițialü�

� MRQWDUHD�ĹQGHSüUWDUHD 
DVSLUüULL SUDIXOXL

m AVERTISMENT�
Opriți produsul Ųi scoateți 
Ųtecherul [ּ2] din prizü Ĺnainte de 
schiPEarea accesoriilor� curüțare 
Ųi cĂnd nu Ĺl Iolosiți�

m PRE&AUÚIE� PHULFRO GH SUDIXUL 
WR[LFH�

Purtați Pascü de protecție contra 
praIului�

m PRE&AUÚIE� PHULFRO GH SUDIXUL 
WR[LFH�

u Praful din materiale precum vopseaua 
cu plumb, anumite tipuri de lemn, 
Pinerale sau Petale poate ƞ düunütor 
sünütüții� CĂnd lucrați cu aceste 
Pateriale� utilizați Ĺntotdeauna 
echipamente adecvate de aspirare a 
praIului pentru a PiniPiza e[punerea�

1. $taŲați adaptorul de aspirație [ּ7] la duza 
de aspirațieּ [6].

2. Cuplați un aparat de aspirare a praIului 
coPpatiEil �de e[ePplu� aspirator� la 
adaptorul de aspirațieּ [7].

3. 9eriƞcați dacü aparatul de aspirare a 
praIului Iuncționeazü corect�

� RHJODUHD XQJKLXOXL SOüFLL GH 
ED]ü

m AVERTISMENT�
Opriți produsul Ųi scoateți 
Ųtecherul [ּ2] din prizü Ĺnainte de 
schiPEarea accesoriilor� curüțare 
Ųi cĂnd nu Ĺl Iolosiți�
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INDI&AÚIE
u 1u scoateți coPplet ŲuruEurile de pe 

placa de Eazü [ּ�].

�)ig� (�

1. Scoateți cheia he[agonalüּ [3] suportul 
de la caElul de aliPentareּ [2].

2. )olosiți cheia he[agonalüּ [3] pentru a 
slüEi ŲuruEurile de pe partea din spate a 
plücii de Eazüּ [�].

3. Reglați unghiul plücii de Eazü [ּ�] dupü 
cum este necesar.

4. )olosiți cheia he[agonalü [3], pentru a 
strĂnge ŲuruEurile�

5. $duceți cheia he[agonalüּ [3] suportul 
de la caElul de aliPentareּ [2].

� Folosirea
� Pornirea/oprirea
m PRE&AUÚIE� RLVF GH UüQLUH�

Purtați Ĺntotdeauna ochelari de 
protecție cĂnd Panipulați sau 
lucrați cu produsul�

m PRE&AUÚIE� RLVF GH UüQLUH�
u Înainte de pornirea produsului: 

$sigurați�vü cü pĂnza de Ierüstrüu [ּ8]
nu atinge piesa de lucru.

u $veți grijü sü e[iste o Eunü staEilitate� 
Úineți Ĺntotdeauna PĂnerul [ּ1] cu 
ambele mâini.

u Úineți PĂinile departe de pĂnza de 
Ierüstrüu [ּ8]� dacü produsul este Ĺn 
Iuncțiune�

INDI&AÚIE
u �ntrerupütorul pornit/oprit [ּ5] poate ƞ 

ƞ[at Ĺn pozițiaּPORNIT pentru lucrüri 
de tüiere continuü�

�)ig� C�

Pornirea
1. Úineți apüsat Ĺntrerupütorul pornit/

opritּ [5], pentru a porni produsul.
2. $püsați Elocarea pornirii [ּ4] simultan pe 

partea stĂngü sau pe partea dreaptü Ųi 
țineți�o apüsatü�

3. (liEerați Ĺntrerupütorul pornit/opritּ [5].
�ntrerupütorul pornit/oprit este Elocat 
pentru lucrüri de tüiere continuü�

4. Reglați viteza Ĺn Iuncție de necesitate 
�vezi ֙Reglarea vitezei֛��

Oprirea
1. (liEerați Ĺntrerupütorul pornit/opritּ [5].
2. Blocarea porniriiּ [4] revine automat la 

poziția inițialü�

OSULŸL FĂQG ĹQWUHUXSüWRUXO SRUQLW�RSULW 
HVWH EORFDW ĹQ SR]LŸLD ON
1. $püsați scurt Ĺntrerupütorul pornit/

opritּ [5], pentru a aduce blocarea 
pornirii [ּ4] la loc Ĺn poziția inițialü�

2. (liEerați Ĺntrerupütorul pornit/oprit [ּ5].

� RHJODUHD YLWH]HL
o Reglați viteza cu Ĺntrerupütorul pornit/

oprit [ּ5]:

PUHVLXQH GH DSüVDUH VLWH]ü
UŲoarü 0icü
Puternic Mai mare

� PURED GH IXQFŸLRQDUH
INDI&AÚIE
u �nainte de priPele lucrüri Ųi dupü 

ƞecare schiPEare a pĂnzei de 
Ierüstrüu [ּ8]� eIectuați o proEü de 
Iuncționare Iürü sarcinü�

u Opriți iPediat produsul� dacü 
pĂnza de Ierüstrüu [ּ8] Iuncționeazü 
neregulat� apar viErații consideraEile 
sau se aud zgomote anormale.
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� IQVWUXFŸLXQL GH OXFUX
m PRE&AUÚIE� RLVF GH UüQLUL ŲL GH 

GHWHULRUüUL PDWHULDOH�
u Purtați PünuŲi de protecție� cĂnd 

Panevrați pĂnza de Ierüstrüu [ּ8].
$stIel evitați rünirile prin tüiere�

u 1u Iolosiți pĂnze de Ierüstrüu [ּ8]
boante sau îndoite sau pânze de 
Ierüstrüu care sunt deteriorate Ĺn alt 
mod.

u �nainte de a tüia piesa de prelucrat� 
veriƞcați�o pentru oEiecte ascunse� 
cuP ar ƞ cuie Ųi ŲuruEuri Ųi scoateți�le�

u )olosiți Ĺntotdeauna o pĂnzü de 
Ierüstrüu [ּ8] potrivitü�

u )i[ați piesa de lucru cu ajutorul 
dispozitivelor de prindere pe bancul 
de lucru.

u $plicați nuPai presiunea PiniPü 
necesarü la tüiere� /a o apüsare 
e[cesivü� pĂnza de Ierüstrüu [ּ8] se 
poate îndoi sau rupe.

u Opriți iPediat produsul dacü pĂnza de 
Ierüstrüu [ּ8] s�a Elocat� �ncercați sü 
desIaceți tüietura Ųi scoateți cu grijü 
pĂnza de Ierüstrüu�

u Stați Ĺntotdeauna Ĺn lateralul 
produsului în timpul lucrului.

u $sigurați�vü cü locul de Puncü este 
bine ventilat.

u (vitați suprasolicitarea produsului Ĺn 
timpul lucrului.

u $P vüzut Paterialul cu avans uniIorP�

� TüLHWXULOH RELŲQXLWH
1. $sigurați�vü cü pĂnza de Ierüstrüu [ּ8] nu 

atinge piesa de lucru.
2. Porniți produsul �vezi ֙Pornirea/

oprirea֛��
3. Puneți placa de Eazü [ּ�] pe piesa de 

lucru.

4. /a tüiere� aplicați presiune uniIorPü Ųi 
avansați Ĺntr�un ritP constant�
Puteți Iace tüieturi orizontale� diagonale 
sau verticale.

5. CĂnd ați terPinat�
– Opriți produsul �vezi ֙Pornirea/

oprirea֛��
– Scoateți pĂnza de Ierüstrüu [ּ8] din 

piesa de prelucrat.

� TüLHUHD ĹQ DGĂQFLPH
m PRE&AUÚIE� PHULFRO GH UHFXO ŲL 

UüQLUL�
u (Iectuați tüieturi Ĺn adĂnciPe nuPai 

Ĺn Pateriale Poi �deּe[� lePn sau 
rigips� cu o pĂnzü de Ierüstrüu scurtü 
�lungiPe Pa[iPü� 1��ּPP��

u Tüieturile Ĺn adĂnciPe sunt Ioarte 
diƞcile Ųi iPplicü un risc crescut de 
rünire� (Iectuați aceastü tehnicü 
nuPai dacü sunteți IaPiliarizat cu ea�

�)ig� '�

1. )i[ați Parginea Irontalü a plücii de 
Eazü [ּ�] pe piesü� astIel ĹncĂt pĂnza 
de Ierüstrüuּ[8] sü nu atingü piesa de 
prelucrat.

2. Porniți produsul�
3. Introduceți Ĺncet pĂnza de Ierüstrüuּ [8]

în piesa de prelucrat.
4. CĂnd ați tüiat piesa de prelucrat la 

adĂnciPe� continuați norPal�
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� Depanare
PUREOHPü &DX]ü SRVLELOü RHPHGLHUH
Produsul nu 
Iuncționeazü�

Ôtecherul [ּ2] nu este 
introdus Ĺn prizü�

Introduceți Ųtecherul [ּ2] Ĺntr�o prizü 
potrivitü�

Produsul produce 
tüieturi Erute sau cu 
aŲchii�

Tüierea este prea 
agresivü pentru 
materialele sensibile.

o Utilizați o pĂnzü de Ierüstrüu cu dinți 
ƞni [ּ8].

o $plicați Eandü de�a lungul liniei de 
tüiere pentru a reduce aŲchierea�

o Tüiați Ĺncet pentru a PiniPiza 
ruperea.

$par viErații e[cesive 
sau zgomot.

PĂnza de Ierüstrüu [ּ8]
este slüEitü�

Introduceți pĂnza de Ierüstrüu [ּ8] corect 
(vezi „Introducerea/scoaterea pânzei de 
Ierüstrüu��

Piesa de prelucrat se 
PiŲcü�

)i[ați piesa de prelucrat cu ajutorul 
dispozitivelor de prindere pe bancul de 
lucru.

PĂnza de Ierüstrüu [ּ8]
supraĹncülzeŲte sau 
arde lemnul.

PĂnza de Ierüstrüu [ּ8]
este Eoantü�

�nlocuiți pĂnza de Ierüstrüu [ּ8] (vezi 
֙Piese de schiPE/accesorii���

Tüierea prin Paterial 
dens este prea lentü�

o 0üriți viteza tüierii�
o (vitați sü suprasolicitați produsul�

Aspirarea prafului nu 
Iuncționeazü�

Aspirarea prafului nu 
este instalatü corect�

9eriƞcați aspirarea praIului �vezi 
֙0ontarea/Ĺndepürtarea aspirürii 
praIului���

� &XUüŸDUHD ŲL ĹQJULMLUHD
m AVERTISMENT�

Opriți produsul Ųi scoateți 
Ųtecherul [ּ2] din prizü Ĺnainte de 
schiPEarea accesoriilor� curüțare 
Ųi cĂnd nu Ĺl Iolosiți�

INDI&AÚIE
u 1u Iolosiți detergenți sau dezinIectanți 

chimici, alcalini, abrazivi sau agresivi 
pentru a curüța produsul� deoarece 
aceŲtia pot ataca supraIețele�

u 1u lüsați sü pütrundü niciodatü lichide 
în produs.

o 0ențineți produsul Ĺntotdeauna curat� 
uscat Ųi Iürü ulei sau grüsiPe�

o 'upü ƞecare utilizare Ųi Ĺnainte de 
depozitare� �ndepürtați corpurile strüine 
de pe produs.

o O curüțare regulatü Ųi tePeinicü 
contriEuie la utilizarea Ĺn siguranțü 
Ųi prelungeŲte durata de viațü a 
produsului.

o Curüțați produsul cu o cĂrpü uscatü�
o Pentru locurile greu accesiEile utilizați o 

perie moale.
o Curüțați Ĺn special oriƞciile de ventilație 

dupü ƞecare utilizare cu o cĂrpü Ųi 
o perie Poale� Oriƞciile de ventilație 
treEuie sü rüPĂnü Ĺntotdeauna liEere�
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� �QWUHŸLQHUHD
o �nainte Ųi dupü ƞecare utilizare� 9eriƞcați 

produsul Ųi accesoriile acestuia �deּe[� 
pĂnze de Ierüstrüu [ּ8]� pentru uzurü Ųi 
deteriorüri� 'acü este necesar� Ĺnlocuiți 
accesoriile uzate sau deteriorate.
Respectați aici cerințele tehnice �vezi 
֙'ate tehnice֛��

o 9eriƞcați dacü capacele Ųi dispozitivele 
de siguranțü sunt Ĺn stare perIectü Ųi 
sunt instalate corect� 'acü nu este 
cazul� dispuneți Ĺnlocuirea lor de cütre 
un e[pert�

o �nlocuiți pĂnza de Ierüstrüu [ּ8] dacü este 
Eoantü� Ĺndoitü sau deterioratü altIel�

� Piese de schimb/accesorii
o Clienții pot achiziționa piese de 

schiPE Ųi accesorii coPpatiEile prin 
ZZZ�optiPe[�shop�coP.

o Úineți nuPürul de coPandü pregütit 
pentru comanda dvs.

o Puteți plasa coPenzi nuPai online�
o Pentru Pai Pulte inIorPații� contactați 

linia teleIonicü de asistențü  Service 
�vezi ֙Service֚��

PLHVü GH VFKLPE NXPüU GH FRPDQGü
[7] $daptorּde 

aspirare 99949481701
[8] PĂnzü de 

Ierüstrüu 99949481702

� RHSDUDUHD
o $cest produs nu conține piese care pot 

ƞ reparate de cütre utilizator�
o Pentru e[aPinarea Ųi repararea 

produsului� contactați un atelier de 
reparații autorizat sau o persoanü cu o 
caliƞcare siPilarü�

o �n cazul Ĺn care este necesarü Ĺnlocuirea 
cablului de alimentare, aceasta trebuie 
eIectuatü de cütre producütor sau de 
cütre reprezentantul acestuia pentru a 
evita periclitarea siguranței�

� Depozitarea
o Curüțați produsul aŲa cuP este descris 

mai sus.
o 'epozitați produsul Ųi accesoriile Ĺntr�un 

loc Ĺntunecat� uscat� Ierit de Ĺngheț Ųi 
bine ventilat.

o 1u depozitați niciodatü produsul la 
îndemâna copiilor.

o TePperatura idealü pentru depozitarea 
pe terPen lung �Pai Pult de 3ּluni� este 
Ĺntre ���ּ؃C Ųi ���ּ؃C�

� TUDQVSRUWXO
o Protejați produsul de loviturile sau 

viErațiile puternice care apar Ĺn tiPpul 
transportului în autovehicule.

o )i[ați produsul astIel ĹncĂt sü nu poatü 
aluneca sau rüsturna�

� �QOüWXUDUH
Ambalajul este produs din material 
ecologice care pot ƞ eliPinate la punctele 
locale de reciclare.

Respectați Parcajul Paterialelor de 
ambalaj pentru eliminarea 
deŲeurilor� acestea sunt Parcate de 
aErevierile �a� Ųi ciIrele �E� cu 
urPütoarea sePniƞcație� 1–7:
plastice/20–22� hĂrtie Ųi carton/
80–98� suEstanțe de cone[iune�

Produsul:
Puteți oEține inIorPații despre 
posiEilitüțile de eliPinare a 
produsului de la adPinistrația 
localü�
Pentru a proteja mediul 
Ĺnconjurütor nu eliPinați produsul
duPneavoastrü la gunoiul menajer 
atunci când nu mai poate ƞ 
folosit, ci predați-l la un punct de 
colectare� 9ü puteți inIorPa cu 
privire la punctele de colectare Ųi 
orarul acestora de la administrați 
coPpetentü�
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Bateriile/acuPulatorii deIecți sau consuPați 
treEuie reciclați� �napoiați Eateriile Ųi sau 
acumulatorii prin intermediul punctelor de 
colectare indicate.

Deteriorarea mediului 
ĹQFRQMXUüWRU SULQ DUXQFDUHD 
JUHŲLWü D EDWHULLORU�
DFXPXODWRULORU�

�nainte de eliPinare� Ĺndepürtați Eateriile/
pachetul cu acumulator din produs.

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncate 
Ĺn gunoiul Penajer� (le pot conține Petale 
grele to[ice Ųi se supun trataPentului 
deŲeurilor periculoase SiPEolurile chiPice 
ale Petalelor grele sunt urPütoarele� 
Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.
'e aceea� predați Eateriile/acuPulatorii 
consumate l un punct de colectare 
comunal.

� GDUDQŸLH
Produsul a Iost IaEricat cu atenție� conIorP 
unor standarde stricte de calitate Ųi 
veriƞcat tePeinic Ĺnainte de livrare� �n caz 
de deIecțiuni de Paterial sau de IaEricație 
aveți drepturi legale Iațü de vĂnzütorul 
produsului� 'repturile duPneavoastrü legale 
nu sunt liPitate Ĺn niciun Iel de garanția 
Penționatü Pai jos�

Garanția pentru aceste produs este 3ּani 
ĹncepĂnd de la data achiziției� 'urata 
garanției Ĺncepe la data achiziției� Püstrați 
chitanța originalü la un loc sigur� deoarece 
acest document este necesar pentru 
dovada achiziției� 

Toate deIecțiunile sau deteriorürile care sunt 
deja e[istente la PoPentul achiziției� treEuie 
anunțate iPediat dupü despachetarea 
produsului.

'acü Ĺn decurs de 3ּani de la achiziția 
produsului apare un defect de material 
sau de IaEricație� vü reparüP sau ĹnlocuiP 
gratuit produsul la alegerea noastrü� 
'urata de garanție nu se prelungeŲte dupü 

aproEarea unei cerințe de garanție� $ceasta 
este valaEil Ųi pentru piesele schiPEate Ųi 
reparate.

$ceastü garanție se stinge dacü produsul 
este deteriorat� utilizat sau Ĺntreținut Ĺn Pod 
necorespunzütor�

Garanția acoperü deIectele de Paterial Ųi 
de producție� $ceastü garanție nu acoperü 
piesele componente ale produsului, care 
prezintü urPe norPale de uzurü Ųi care 
sunt considerate piese de schiPE �de e[�� 
baterii� Iurtunuri� cartuŲe de vopsea� Ųi nici 
deteriorürile la nivelul pieselor casante� de 
e[ePplu Ĺntrerupütoare sau piese IaEricate 
din sticlü�

TiPpul de neIuncționare din cauza lipsei de 
conIorPitate apürute Ĺn cadrul terPenului 
de garanție prelungeŲte terPenul de 
garanție legalü de conIorPitate Ųi cel al 
garanției coPerciale Ųi curge� dupü caz� din 
PoPentul la care a Iost adusü la cunoŲtința 
vĂnzütorului lipsa de conIorPitate a 
produsului sau din PoPentul prezentürii 
produsului la vĂnzütor/unitatea service pĂnü 
la aducerea produsului în stare de utilizare 
norPalü Ųi� respectiv� al notiƞcürii Ĺn scris 
Ĺn vederea ridicürii produsului sau predürii 
eIective a produsului cütre consuPator�

Produsele de Iolosințü Ĺndelungatü care 
înlocuiesc produsele defecte în cadrul 
terPenului de garanție vor Eeneƞcia de un 
nou terPen de garanție care curge de la 
data preschiPEürii produsului�

� MRGXO GH GHVIüŲXUDUH ĹQ FD] 
GH JDUDQŸLH

Pentru a putea asigura o procesare rapidü a 
cererii duPneavoastrü� vü rugüP sü urPați 
urPütoarele indicații�

9ü rugüP sü țineți la ĹndePĂnü 
Eonul de casü Ųi nuPürul articolului 
�I$1ּ494817_2504� ca dovadü pentru 
achiziția duPneavoastrü�
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9ü rugüP sü luați nuPürul de produs de 
pe plücuța cu tipul de construcție de pe 
produs, gravura de pe produs, pagina 
principalü a instrucțiunii de utilizare �jos� 
stĂnga� sau de pe spatele sau Iundul 
produsului.

�n cazul Ĺn care� apar erori de Iuncționare 
sau alte deIecțiuni� contactați Pai ĹntĂi prin 
telefon sau prin e-mail, departamentul de 
service Penționat Ĺn continuare�

'uPneavoastrü puteți sü e[pediați atunci 
un produs considerat ca ƞind deIect� 
adüugĂnd chitanța de platü �Eonul de casü� 
Ųi PenționĂnd� Ĺn ce constü deIecțiunea 
Ųi cĂnd a apürut aceasta� Iürü cheltuieli 
poŲtale� la adresa de service coPunicatü�

La parkside-diy.com puteți sü vedeți Ųi sü 
descürcați acest Panual Ųi Pulte 
altele� Cu acest cod 4R ajungeți direct 
la parkside-diy.com. Selectați țara 
duPneavoastrü Ųi cüutați Panualele 
de utilizare prin Potorul de cüutare� 
'acü introduceți nuPürul de articol 
�I$1�ּ494817_2504 ajungeți la Panualul de 
utilizare pentru articolul duPneavoastrü�

� Service
ServicH RRPĂQLD
Tel.:  0800890605

  )orPular de contact pe 
parkside-diy.com
IAN ����1�B�50�

Marcaj Sârb De Conformitate
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� DHFODUDŸLD UE GH FRQIRUPLWDWH

IAN: 494817_2504
Identificarea produsului:
Numĉrul de model: HG13857

Nr./PĉrƜi
Directiva 2006/42/CE
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-11:2016/A11:2024
Directiva 2014/30/UE
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Nr./PĉrƜi
Directiǀa 2011/65/UE
EN IEC 63000:2018 

DeƜinĉtorul documentaƜiei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG

Semnat pentru ƕi Šn numele:
OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Germania
Prezenta declaraƜie de conformitate este emisĉ pe rĉspunderea eǆclusivĉ a producĉtorului.

Traducerea originalului declaraƜiei de conformitate

Neckarsulm
>ocul Data ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

3roFXrLVt 3roFXrLVt

DECLARAfIA UE DE CONFORMITATE   (Nr. 494817_2504)

"PARKSIDE" Ferĉstrĉu sabie

Obiectul declaraƜiei descris mai sus este in conformitate cu legislaƜia relevantĉ de armonizare a Uniunii:

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiteri la la alte specificaƜii tehnice relevante  Šn legĉturĉ cu care se declarĉ 
conformitatea:

Obiectul declaraƜiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European ƕi a Consiliului din 8 
iunie 2011 privind restricƜiile de utilizare a anumitor substanƜe periculoase Šn echipamentele electrice ƕi electronice:

Directiva 2011/65/UE cu toate modificĉrile aferente

Directiva 2006/42/CE
Directiva 2014/30/UE

RO



ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maierppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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ƻȵȫȷɃȯ ȳȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫȸȦ ȵȫȯȸȴȢȶȟȲȫ�ȷȫȲȡȴȱȫ

Ƽози сиȲвол ознаȽава� Ƚе 
при употреȠата на продукта 
тряȠва да Ƞъде спазвано 
ръководството за експлоатация�

ƯзклɎȽете продукта и 
изтеглете Ȳреȩовия ɀепсел [ּ2]
от контакта преди сȲяна на 
принадлеȩности� поȽистване и 
когато тоȬ не се използва�

ПРЕДƽПРЕƭДЕНИЕ� ּ֑ƽказва 
опасност със средна степен 
на риск� която� ако не Ƞъде 
изȠегната� Ȳоȩе да доведе до 
сȲърт или теȩко нараняване 
�напр� риск от токов удар�

Ʒосете предпазни ръкавици�

ПРЕДПƣƮƵИƥОƻТ� ּ֑ƽказва 
опасност с ниска степен 
на риск� която� ако не Ƞъде 
изȠегната� Ȳоȩе да приȽини 
леко до средно нараняване 
�напр� опасност от изгаряне�

Ʒосете заɀита за слуȼа�

ƥНИƶƣНИЕ� ּ֑Предупреȩдава 
за възȲоȩни Ȳатериални 
ɀети �напр�ּопасност от късо 
съединение�

Ʒосете предпазни оȽила�

ПроȲенлив ток/напреȩение Ʒосете праȼозаɀитна Ȳаска�

Ƴлас на заɀитаּII �двоȬна 
изолация�

ƽказания за Ƞезопасност
Ưнструкции за раȠота

Ʈнакът C( потвърȩдава 
съответствието с отнасяɀите се 
до продукта директиви на ƪС�

ПРОБОДЕН ТРИОН

� ƽȡȴȥ
ПоздравяваȲе ƥи с покупката на 
този нов продукт� ƥие изȠраȼте 
висококаȽествен продукт� Ръководството 
за експлоатация е Ƚаст от този продукт� 
Ƽо съдърȩа ваȩни указания за 
Ƞезопасност� употреȠа и изȼвърляне� 

Преди употреȠата на продукта се 
запознаȬте с всиȽки инструкции за 
оȠслуȩване и Ƞезопасност� ƯзползваȬте 
продукта саȲо съгласно описанието 
и за посоȽените оȠласти на употреȠа� 
Ƴогато предавате продукта на трети 
лица� предаваȬте заедно с него и всиȽки 
докуȲенти�
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� ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȵȴ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ
  Ƽози проȠоден трион �нариȽан 

по�долу ֙продукт֚ или ֙електриȽески 
инструȲент֚� е подȼодяɀ за леки и 
средно теȩки раȠоти по рязане на 
следните Ȳатериали�
– Ʃърво
– ǃперплат
– ПластȲаса
– ƶетал
– ПлоȽи от гипсокартон

  Продуктът не е предназнаȽен за 
извърȿване на теȩки раȠоти по 
рязане� като напр�ּна каȲък или 
на детаȬли� които надвиȿават 
ȲаксиȲалния капацитет на рязане 
�виȩте ֙ƼеȼниȽески данни֚��

  ƥинаги използваȬте ноȩове� 
отговаряɀи на употреȠата по 
предназнаȽение� При закупуването и 
употреȠата на ноȩове съȠлɎдаваȬте 
теȼниȽеските изисквания на продукта 
�виȩте ֙ƼеȼниȽески данни֚��

  Ʃруги наȽини на употреȠа или 
изȲенения на продукта се сȽитат за 
употреȠа не по предназнаȽение и 
Ȳогат да доведат до рискове като 
опасност за ȩивота� наранявания и 
повреди�

  Производителят не поеȲа 
отговорност за възникнали ɀети 
в резултат на употреȠа не по 
предназнаȽение�

  Продуктът не е предназнаȽен за 
проȻесионална употреȠа или за 
други оȠласти на прилоȩение�

� ОȠȦȲ ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ

m ПРЕДƽПРЕƭДЕНИЕ�
u Продуктът и опаковъȽните 

Ȳатериали не са детска играȽка� 
Ʃеца не Ƞива да играят с наȬлонови 
торȠиȽки� Ȼолио и дреȠни Ƚасти� 
Съɀествува опасност от поглъɀане 
и задуȿаване�

1 ПроȠоден трион
1 Ʒоȩ
1 ǃестостенен клɎȽ
1 ƣдаптер за изсȲукване
1 Ръководство за експлоатация

� ƻȵȫȷɃȯ ȳȟ ȽȟȷȸȫȸȦ
Преди Ƚетене разгънете страниците 
с Ȼигурите и се запознаȬте с всиȽки 
Ȼункции на продукта�

�ƿиг�ּ$�

[1] Ʃръȩка
[2] Свързваɀ проводник с Ȳреȩов 

ɀепсел
[3] ǃестостенен клɎȽ
[4] Ƥлокировка на вклɎȽването
[5] ПревклɎȽвател за вклɎȽване/

изклɎȽване/регулиране на скоростта
[6] ƷакраȬник за изсȲукване
[7] ƣдаптер за изсȲукване
[8] Ʒоȩ
[9] Ʒаправляваɀа ролка за ноȩа
[�] Пръстен на патронник
[�] ƩърȩаȽ за ноȩ
[�] Ƹпорна плоȽа
[�] Предпазен капак

� ТȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ
ПȶȴȠȴȥȦȳ ȸȶȫȴȳ PSTD 350 B1
ƶодел ноȲер�
– с 9'( ɀепсел� +G1385�
– с BS ɀепсел� +G1385��BS
– с C+ ɀепсел� +G1385��C+
ƷоȲинално вȼодно 
напреȩение�

���֑���ּ9a� 
5�ּ+z

Ƹтдавана Ȳоɀност� 35� :
ƸȠороти на празен 
ȼодּn�� �֑3��� Pin–1

Ʃълȩина на ȼода� ��ּPP
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ƶакс� капацитет на 
рязане�
– Ʃърво� 55ּPP
– СтоȲана� �ּPP
Ƴлас на заɀита� II/  �двоȬна 

изолация�

ƻȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȿȹȲȴȡȫ ȦȲȫȷȫȫ
ƯзȲерена стоȬност за ȿуȲа� определена 
съгласно (1ּ��8�1� Ʒивото на 
ȿуȲа� изȲерено с ƣǁǀ от типּ$� на 
електриȽеския инструȲент при Ȳястото 
на потреȠителя в типиȽния слуȽаȬ 
възлиза на�

Ʒиво на звуково наляганеּ/p$� 9��3ּdB
Ʒеопределеностּ.p$� 5ּdB
Ʒиво на звукова Ȳоɀностּ/:$� 98�3ּdB
Ʒеопределеностּ.:$� 5ּdB

m ПРЕДƽПРЕƭДЕНИЕ�

Ʒосете заɀита за слуȼа�

ƻȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȦȲȫȷȫȫ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ
ƸȠɀи стоȬности на виȠрации �векторна 
суȲа от трите посоки�� определени 
съгласно (1ּ��8�1�

ƥȫȠȶȟȾȫɏ ȶɃȯȟ�ȶȟȲȴ
Рязане на плоȽа ah�B� ��3�� P/s�

Ʒеопределеност .� 1�5 P/s�

Рязане на лаȲарина ah�0� ��813 P/s�

Ʒеопределеност .� 1�5 P/s�

ƽƳƣƮƣНИЕ
u ПосоȽените оȠɀи стоȬности на 

виȠрации и посоȽените стоȬности 
на ȿуȲови еȲисии са изȲерени 
по стандартен Ȳетод на изпитване 
и Ȳогат да Ƞъдат използвани за 
сравнение на един електриȽески 
инструȲент с друг�

ƽƳƣƮƣНИЕ
u ПосоȽените оȠɀи стоȬности 

на виȠрации и посоȽените 
стоȬности на ȿуȲови еȲисии 
Ȳогат да Ƞъдат използвани съɀо 
и за предварително оценяване на 
натоварването�

m ПРЕДƽПРЕƭДЕНИЕ�
u ƪȲисиите на виȠрации и ȿуȲовите 

еȲисии по вреȲе на деȬствителната 
употреȠа на електриȽеския 
инструȲент Ȳогат да се разлиȽават 
от посоȽените стоȬности� в 
зависиȲост от наȽина� по коȬто 
електриȽеският инструȲент се 
използва� осоȠено от вида на 
оȠраȠотвания детаȬл�

u ƸпитаȬте се да поддърȩате 
натоварването от виȠрации и 
ȿуȲ възȲоȩно наȬ�ȲиниȲално� 
ПриȲерни Ȳерки за наȲаляване 
на натоварването от виȠрации 
са носенето на ръкавици при 
употреȠата на инструȲента и 
ограниȽаване на вреȲето на раȠота� 
При това тряȠва да се взеȲат под 
вниȲание всиȽки Ƚасти на раȠотния 
цикъл �наприȲер вреȲената� през 
които електриȽеският инструȲент 
е изклɎȽен� както и тези� в които 
тоȬ е вклɎȽен� но раȠоти Ƞез 
натоварване��
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ОȠɀȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ

� ОȠɀȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ

m ПРЕДƽПРЕƭДЕНИЕ�
u ПȶȴȽȦȸȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ 

Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ� ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ� 
ȫȱɎȷȸȶȟȾȫȫ ȫ ȸȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ� 
ȷ ȯȴȫȸȴ ȸȴȪȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȧ ȷȳȟȠȥȦȳ. ֺПропуски 
при спазването на указанията за 
Ƞезопасност и инструкциите Ȳогат 
да предизвикат токов удар� поȩар 
и/или теȩки наранявания�

ƮȟȵȟȪȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȠɃȥȦɀȫ 
ȷȵȶȟȡȯȫ.

Ưзползваното в указанията за 
Ƞезопасност понятие ֙електриȽески 
инструȲент֚ се отнася за задвиȩвани 
от Ȳреȩово напреȩение електриȽески 
инструȲенти �с Ȳреȩов проводник� или 
за задвиȩвани с акуȲулаторна Ƞатерия 
електриȽески инструȲенти �Ƞез Ȳреȩов 
проводник��

БȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȴȸȴ Ȳɏȷȸȴ
1� ПȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ƥȟȿȦȸȴ ȶȟȠȴȸȳȴ 

ȵȶȴȷȸȶȟȳȷȸȡȴ Ƚȫȷȸȴ ȫ ȥȴȠȶȦ 
ȴȷȡȦȸȦȳȴ.ֺƤезпорядъкът или 
неосветените раȠотни пространства 
Ȳогат да доведат до злополуки�

�� НȦ ȶȟȠȴȸȦȸȦ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡɃȡ ȡȪȶȫȡȴȴȵȟȷȳȟ 
ȷȶȦȥȟ� ȡ ȯȴɏȸȴ ȷȦ ȳȟȲȫȶȟȸ 
ȪȟȵȟȱȫȲȫ ȸȦȽȳȴȷȸȫ� ȢȟȪȴȡȦ 
ȫȱȫ ȵȶȟȼȴȡȦ.ֺƪлектриȽеските 
инструȲенти създават искри� които 
Ȳогат да възплаȲенят праȼа или 
изпаренията�

3� ДȶɃȩȸȦ ȥȦȾȟ ȫ ȥȶȹȢȫ ȱȫȾȟ ȥȟȱȦȽ 
ȵȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.ֺПри 
разсеȬване Ȳоȩете да изгуȠите 
контрол върȼу електриȽеския 
инструȲент�

БȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȶȫ ȶȟȠȴȸȟ ȷ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȸȴȯ
1� ƻȡɃȶȪȡȟɀȫɏȸ ɀȦȵȷȦȱ ȳȟ 

ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȸȶɏȠȡȟ 
ȥȟ ȴȸȢȴȡȟȶɏ ȳȟ ȯȴȳȸȟȯȸȟ. ǄȦȵȷȦȱɃȸ 
ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ ȵȶȴȲȦȳɏ ȵȴ ȳȫȯȟȯɃȡ 
ȳȟȽȫȳ. НȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȟȥȟȵȸȦȶȳȫ 
ɀȦȵȷȦȱȫ ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷ ȵȶȦȥȵȟȪȳȴ 
ȪȟȪȦȲɏȡȟȳȦ.ֺƷепроȲенени ɀепсели 
и подȼодяɀи контакти наȲаляват 
риска от токов удар�

�� ИȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȸȦȱȦȷȦȳ ȯȴȳȸȟȯȸ 
ȷɃȷ ȪȟȪȦȲȦȳȫ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ ȯȟȸȴ 
ȸȶɃȠȫ� ȴȸȴȵȱȫȸȦȱȳȫ ȸȦȱȟ� ȵȦȽȯȫ ȫ 
ȼȱȟȥȫȱȳȫȾȫ.ֺСъɀествува повиȿен 
риск от токов удар� когато ƥаȿето 
тяло е зазеȲено�

3� ПȟȪȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȴȸ ȥɃȩȥ ȫȱȫ 
ȡȱȟȢȟ.ֺПроникването на вода в 
електриȽески инструȲент повиȿава 
риска от токов удар�

�� НȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ Ȫȟ ȳȴȷȦȳȦ ȫȱȫ ȪȟȯȟȽȟȳȦ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȫȱȫ Ȫȟ ȫȪȥɃȶȵȡȟȳȦ ȳȟ ɀȦȵȷȦȱȟ 
ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ. ПȟȪȦȸȦ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȴȸ ȢȴȶȦɀȫȳȟ� Ȳȟȷȱȴ� 
ȴȷȸȶȫ ȶɃȠȴȡȦ ȫȱȫ ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ 
Ƚȟȷȸȫ.ֺПовредени или оплетени 
свързваɀи проводници увелиȽават 
риска от токов удар�

5� ƳȴȢȟȸȴ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȳȟ ȴȸȯȶȫȸȴ� 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȹȥɃȱȩȟȡȟɀȫ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ� ȯȴȫȸȴ ȷɃɀȴ ȷȟ 
ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ 
ȴȸȯȶȫȸȴ.ֺƯзползването на подȼодяɀ 
за употреȠа на открито удълȩаваɀ 
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проводник наȲалява риска от токов 
удар�

�� ƳȴȢȟȸȴ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȡɃȡ ȡȱȟȩȳȟ ȷȶȦȥȟ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȠɃȥȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ� ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȥȫȻȦȶȦȳȾȫȟȱȳȴȸȴȯȴȡȟ 
Ȫȟɀȫȸȟ.ֺƯзползването на 
диȻеренциалнотокова заɀита 
наȲалява риска от токов удар�

БȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ ȼȴȶȟȸȟ
1� БɃȥȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ� ȴȠȶɃɀȟȬȸȦ 

ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȳȟ ȸȴȡȟ� ȯȴȦȸȴ ȵȶȟȡȫȸȦ� ȫ 
ȵȴȥȼȴȩȥȟȬȸȦ ȶȟȪȹȲȳȴ ȯɃȲ ȶȟȠȴȸȟȸȟ 
ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. 
НȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ� ȯȴȢȟȸȴ ȷȸȦ ȫȪȲȴȶȦȳȫ 
ȫȱȫ ȷȸȦ ȵȴȥ ȡȱȫɏȳȫȦȸȴ ȳȟ 
ȹȵȴȬȡȟɀȫ ȡȦɀȦȷȸȡȟ� ȟȱȯȴȼȴȱ ȫȱȫ 
ȲȦȥȫȯȟȲȦȳȸȫ.ֺƶоȲент невниȲание 
при използването на електриȽеския 
инструȲент Ȳоȩе да доведе до 
сериозни наранявания�

�� НȴȷȦȸȦ ȱȫȽȳȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ ȫ 
ȡȫȳȟȢȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȴȽȫȱȟ.ֺƷосенето 
на лиȽни предпазни средства като 
противопраȼова Ȳаска� устоȬȽиви 
на ȼлъзгане предпазни оȠувки� 
предпазна каска или заɀита за слуȼа� 
в зависиȲост от вида и употреȠата на 
електриȽеския инструȲент� наȲалява 
риска от наранявания�

3� ИȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȳȦȡȴȱȳȴ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ. 
ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ� ȽȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȧ ȫȪȯȱɎȽȦȳ� ȵȶȦȥȫ ȥȟ Ȣȴ 
ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȯɃȲ ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ 
ȫ�ȫȱȫ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ� 
ȵȶȦȥȫ ȥȟ Ȣȴ ȡȪȦȲȦȸȦ ȫȱȫ 
ȳȴȷȫȸȦ.ֺƣко при носенето на 
електриȽеския инструȲент дърȩите 
пръста си върȼу прекъсваȽа или 
свърȩете къȲ електрозаȼранването 
вклɎȽен електриȽески инструȲент� 
това Ȳоȩе да доведе до злополуки�

�� ОȸȷȸȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫȸȦ Ȫȟ 
ȳȟȷȸȶȴȬȯȟ ȫȱȫ ȢȟȦȽȳȫȸȦ ȯȱɎȽȴȡȦ� 
ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȡȯȱɎȽȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.ֺƯнструȲент или клɎȽ� 
наȲираɀ се във въртяɀа се Ƚаст от 
електриȽеския инструȲент� Ȳоȩе да 
доведе до наранявания�

5� ИȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȳȦȴȠȫȽȟȬȳȫ ȵȴȪȫȾȫȫ 
ȳȟ ȸɏȱȴȸȴ. ОȷȫȢȹȶȦȸȦ ȷȫ ȷȸȟȠȫȱȦȳ 
ȷȸȴȦȩ ȫ ȵȴȷȸȴɏȳȳȴ ȵȟȪȦȸȦ 
ȶȟȡȳȴȡȦȷȫȦ.ֺƼака Ȳоȩете по�доȠре 
да контролирате електриȽеския 
инструȲент в неоȽаквани ситуации�

�� НȴȷȦȸȦ ȵȴȥȼȴȥɏɀȴ ȴȠȱȦȯȱȴ. НȦ 
ȳȴȷȦȸȦ ȿȫȶȴȯȫ ȥȶȦȼȫ ȫȱȫ ȳȟȯȫȸȫ. 
ДȶɃȩȸȦ ȯȴȷȟȸȟ� ȴȠȱȦȯȱȴȸȴ ȫ 
ȶɃȯȟȡȫȾȫȸȦ ȷȫ ȥȟȱȦȽ ȴȸ ȥȡȫȩȦɀȫ 
ȷȦ Ƚȟȷȸȫ.ֺǃироки дреȼи� накити или 
дълги коси Ȳогат да Ƞъдат заȼванати 
от двиȩеɀи се Ƚасти�

�� ƳȴȢȟȸȴ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ Ȳȴȳȸȫȶȟȳȫ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ Ȫȟ ȫȪȷȲȹȯȡȟȳȦ ȫ 
ȷɃȠȫȶȟȳȦ ȳȟ ȵȶȟȼ� ȸȦ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ 
ȠɃȥȟȸ ȷȡɃȶȪȟȳȫ ȫ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫ 
ȵȶȟȡȫȱȳȴ.ֺƯзползването на 
устроȬство за изсȲукване на праȼ 
Ȳоȩе да наȲали вредите за здравето 
поради праȼ�

8� НȦ ȶȟȪȽȫȸȟȬȸȦ ȳȟ Ȼȟȱȿȫȡȟ 
ȷȫȢȹȶȳȴȷȸ ȫ ȳȦ ȵȶȦȳȦȠȶȦȢȡȟȬȸȦ 
ȵȶȟȡȫȱȟȸȟ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ� ȥȴȶȫ ȫ 
ȯȴȢȟȸȴ ȷȱȦȥ ȲȳȴȢȴȯȶȟȸȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 
ȷȸȦ ȪȟȵȴȪȳȟȸȫ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.ֺƷеȠреȩното Ƞоравене 
Ȳоȩе за Ƚаст от секундата да доведе 
до теȩки наранявания�

ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȠȴȶȟȡȦȳȦ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ
1� НȦ ȵȶȦȸȴȡȟȶȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 

ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ИȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫɏ Ȫȟ ƥȟȿȟȸȟ ȶȟȠȴȸȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.ֺС 
подȼодяɀия електриȽески инструȲент 
раȠотите по�доȠре и по�сигурно в 
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посоȽените граници на раȠотните Ȳу 
ȼарактеристики�

�� НȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� ȽȫȬȸȴ ȵȶȦȯɃȷȡȟȽ Ȧ 
ȵȴȡȶȦȥȦȳ.ֺƪлектриȽески инструȲент� 
коȬто веȽе не Ȳоȩе да се вклɎȽва 
или изклɎȽва� е опасен и тряȠва да 
Ƞъде реȲонтиран�

3� ИȪȸȦȢȱȦȸȦ ɀȦȵȷȦȱȟ ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ 
ȫ�ȫȱȫ ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ ȷȡȟȱɏɀȟȸȟ ȷȦ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ� ȵȶȦȥȫ ȥȟ 
ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ ȳȟȷȸȶȴȬȯȫ ȵȴ ȹȶȦȥȟ� 
ȥȟ ȷȲȦȳɏȸȦ Ƚȟȷȸȫ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫȱȫ ȥȟ ȴȷȸȟȡȫȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȳȟȷȸȶȟȳȫ.ֺƼази Ȳярка за Ƞезопасност 
предотвратява неволното стартиране 
на електриȽеския инструȲент�

�� ƻɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ� ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪ-
ȡȟȸ� ȳȟ ȳȦȥȴȷȸɃȵȳȴ Ȫȟ ȥȦȾȟ Ȳɏȷȸȴ. 
НȦ ȵȴȪȡȴȱɏȡȟȬȸȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȴȸ ȱȫȾȟ� 
ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȟ ȪȟȵȴȪȳȟȸȫ ȷ ȳȦȢȴ ȫȱȫ ȳȦ 
ȷȟ ȵȶȴȽȦȱȫ ȸȦȪȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ.ֺƪлек�
триȽеските инструȲенти са опасни� 
ако се използват от неопитни лица�

5� ПȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ Ȣȶȫȩȱȫȡȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
ȫ ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ. 
ПȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ ȥȟȱȫ ȥȡȫȩȦɀȫȸȦ ȷȦ 
Ƚȟȷȸȫ ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȸ ȠȦȪȹȵȶȦȽȳȴ 
ȫ ȳȦ Ȫȟɏȩȥȟȸ� ȥȟȱȫ ȳɏȲȟ ȷȽȹȵȦȳȫ 
ȫȱȫ ȸȟȯȟ ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ Ƚȟȷȸȫ� ȽȦ 
ȥȟ ȳȟȶȹȿȟȡȟȸ ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȳȦȸȴ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. 
ПȴȡȶȦȥȦȳȫȸȦ Ƚȟȷȸȫ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȠɃȥȟȸ 
ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳȫ ȵȶȦȥȫ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.ֺƶного 
злополуки са приȽинени от 
лоȿо поддърȩани електриȽески 
инструȲенти�

�� ПȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ȶȦȩȦɀȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȳȟȸȴȽȦȳȫ ȫ 
Ƚȫȷȸȫ.ֺƦриȩливо поддърȩаните 
реȩеɀи инструȲенти с остри реȩеɀи 

ръȠове се заклинват по�Ȳалко и се 
водят по�лесно�

�� ИȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫȸȦ� 
ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫ ȸ.ȳ. 
ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȸȦȪȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ. Пȶȫ ȸȴȡȟ 
ȡȪȦȲȟȬȸȦ ȵȴȥ ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ 
ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ ȫ ȥȦȬȳȴȷȸȸȟ� ȯȴɏȸȴ 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȫ.ֺƽпотреȠата 
на електриȽески инструȲенти 
за разлиȽни от предвидените 
прилоȩения Ȳоȩе да доведе до 
опасни ситуации�

8� ПȟȪȦȸȦ ȥȶɃȩȯȫȸȦ ȫ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫȸȦ 
Ȫȟ ȼȡȟɀȟȳȦ ȷȹȼȫ� Ƚȫȷȸȫ ȫ ȠȦȪ 
Ȳȟȷȱȴ ȫ ȢȶȦȷ.ֺǀлъзгави дръȩки 
и повърȼности за ȼваɀане не 
позволяват сигурна раȠота и контрол 
на електриȽеския инструȲент в 
непредвидени ситуации�

ƻȦȶȡȫȪ
1� РȦȲȴȳȸȫ ȵȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 

ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷȱȦȥȡȟ ȥȟ ȷȦ 
ȫȪȡɃȶȿȡȟȸ ȷȟȲȴ ȴȸ ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳȫ 
ȷȵȦȾȫȟȱȫȷȸȫ ȫ ȷȟȲȴ ȷ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȫ 
ȶȦȪȦȶȡȳȫ Ƚȟȷȸȫ.ֺƼака се гарантира� 
Ƚе Ƞезопасността на електриȽеския 
инструȲент ɀе се запази�

� ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȵȶȴȠȴȥȳȫ ȸȶȫȴȳȫ

1� ǀȡȟɀȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȫȟ ȫȪȴȱȫȶȟȳȫȸȦ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ Ȫȟ ȼȡȟɀȟȳȦ� ȯȴȢȟȸȴ 
ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ ȶȟȠȴȸȫ� ȵȶȫ ȯȴȫȸȴ 
ȶȟȠȴȸȳȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȪȟȷȦȢȳȦ ȷȯȶȫȸȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ ȫȱȫ ȷȴȠȷȸȡȦȳȫɏ 
ȷȡɃȶȪȡȟɀ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ.ֺƳонтактът 
с проводник под напреȩение Ȳоȩе 
да постави под напреȩение съɀо и 
Ȳетални Ƚасти на уреда и да доведе 
до токов удар�
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�� ƮȟȯȶȦȵȡȟȬȸȦ ȫ ȴȷȫȢȹȶɏȡȟȬȸȦ 
ȥȦȸȟȬȱȟ ȵȴȷȶȦȥȷȸȡȴȲ ȷȸȦȢȫ ȫȱȫ 
ȵȴ ȥȶȹȢ ȳȟȽȫȳ ȯɃȲ ȷȸȟȠȫȱȳȟ 
ȵȴȥȱȴȩȯȟ.ֺƣко дърȩите детаȬла 
саȲо с ръка или къȲ тялото си� тоȬ 
остава нестаȠилен� което Ȳоȩе да 
доведе до загуȠа на контрол�

3� ДȶɃȩȸȦ ȶɃȾȦȸȦ ȷȫ ȥȟȱȦȽ ȴȸ 
Ȫȴȳȟȸȟ ȳȟ ȶɏȪȟȳȦ. НȦ ȠɃȶȯȟȬȸȦ 
ȵȴȥ ȥȦȸȟȬȱȟ.ֺПри контакт с ноȩа 
съɀествува опасност от нараняване�

�� ПȴȥȟȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȡȯȱɎȽȦȳ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȯɃȲ 
ȥȦȸȟȬȱȟ.ֺƥ противен слуȽаȬ 
съɀествува опасност от откат� ако 
раȠотният инструȲент се заклини в 
детаȬла�

5� ƥȳȫȲȟȡȟȬȸȦ Ȫȟ ȸȴȡȟ� ȵȶȫ ȶɏȪȟȳȦ 
ȴȵȴȶȳȟȸȟ ȵȱȴȽȟ ȡȫȳȟȢȫ ȥȟ ȵȶȫȱɏȢȟ 
ȷȫȢȹȶȳȴ.ֺƮаклиненият ноȩ Ȳоȩе да 
се сȽупи или да доведе до откат�

�� ƻȱȦȥ ȪȟȡɃȶȿȡȟȳȦ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟȸȟ 
ȫȪȯȱɎȽȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫ ȫȪȸȦȢȱȦȸȦ ȳȴȩȟ ȴȸ 
ȶȟȪȶȦȪȟ Ȧȥȡȟ ȸȴȢȟȡȟ� ȯȴȢȟȸȴ ȸȴȬ 
Ȧ ȷȵȶɏȱ.ֺПо този наȽин изȠягвате 
откат и Ȳоȩете да оставите сигурно 
електриȽеския инструȲент�

�� ИȪȽȟȯȡȟȬȸȦ� ȥȴȯȟȸȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷȵȶȦ ȳȟȵɃȱȳȴ� ȵȶȦȥȫ ȥȟ 
Ȣȴ ȴȷȸȟȡȫȸȦ.ֺРаȠотният инструȲент 
Ȳоȩе да се заклини и да доведе до 
загуȠа на контрол над електриȽеския 
инструȲент�

8� ИȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȳȦȵȴȡȶȦȥȦȳȫ� 
ȫȪȶɏȥȳȫ ȳȴȩȴȡȦ.ֺƯзкривени или 
затъпени ноȩове Ȳогат да се сȽупят� 
да влоȿат разреза или да приȽинят 
откат�

9� ƻȱȦȥ ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ ȳȦ ȷȵȫȶȟȬȸȦ ȳȴȩȟ 
ȽȶȦȪ ȷȸȶȟȳȫȽȳȴ ȵȶȫȸȫȷȯȟȳȦ.ֺƷоȩът 
Ȳоȩе да Ƞъде повреден� да се сȽупи 
или да предизвика откат�

1�� ИȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȦȥȫȳȷȸȡȦȳȴ ȷ ȴȵȴȶȳȟȸȟ 
ȵȱȴȽȟ.ֺПри раȠота Ƞез опорна плоȽа 
съɀествува опасност да не Ȳоȩете 

да контролирате електриȽеския 
инструȲент�

11� ИȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ 
ȥȦȸȦȯȸȴȶȫ� Ȫȟ ȥȟ ȴȸȯȶȫȦȸȦ ȷȯȶȫȸȫ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ 
ȫȱȫ ȵȴȸɃȶȷȦȸȦ ȵȴȲȴɀȸȟ ȳȟ 
ȲȦȷȸȳȴȸȴ ȦȱȦȯȸȶȴȷȳȟȠȥȫȸȦȱȳȴ 
ȥȶȹȩȦȷȸȡȴ.ֺƳонтакт с електриȽески 
проводници Ȳоȩе да доведе до 
поȩар и токов удар� Повреда на 
газопровод Ȳоȩе да доведе до 
експлозия� Проникването във 
водопровод предизвиква Ȳатериални 
ɀети и Ȳоȩе да приȽини токов удар�

m ПРЕДƽПРЕƭДЕНИЕ�
u Ʒе използваȬте принадлеȩности� 

които не са препоръȽани от 
PARKSIDE� Ƽова Ȳоȩе да доведе до 
токов удар и поȩар�

� НȟȲȟȱɏȡȟȳȦ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫȸȦ ȫ 
ȿȹȲȟ

ƸграниȽаваȬте вреȲето на употреȠа� 
използваȬте реȩиȲи на раȠота със 
слаȠи виȠрации и ȿуȲ и носете лиȽни 
предпазни средства� за да наȲалите 
вредните влияния на виȠрациите и ȿуȲа�

Следните Ȳерки споȲагат за наȲаляване 
на свързаните с виȠрациите и ȿуȲа 
рискове�

  ƯзползваȬте продукта саȲо съгласно 
неговото предназнаȽение и според 
описанието в тези инструкции�

  ƽверяваȬте се� Ƚе продуктът е 
в изрядно състояние и доȠре 
поддърȩан�

  ǀваɀаȬте здраво продукта за 
ръкоȼватките/повърȼностите за 
ȼваɀане�

  ПоддърȩаȬте продукта съгласно 
инструкциите и осигуряваȬте 
достатъȽно сȲазване �ако е 
прилоȩиȲо��



139BG

  ПланираȬте ƥаȿата раȠота така� 
Ƚе използването на продукти с 
висока стоȬност на виȠрациите да 
е разпределено в продълȩителен 
период от вреȲе�

� ПȴȡȦȥȦȳȫȦ ȵȶȫ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ
ƮапознаȬте се с използването на този 
продукт с поȲоɀта на това ръководство 
за експлоатация� ƮапоȲнете указанията 
за Ƞезопасност и задълȩително ги 
спазваȬте� Ƽова споȲага за изȠягване на 
рискове и опасности�

  ƥинаги Ƞъдете вниȲателни при 
употреȠата на този продукт� за да 
Ȳоȩете своевреȲенно да разпознаете 
опасностите и да деȬствате� Ƥързата 
наȲеса Ȳоȩе да предотврати теȩки 
наранявания и Ȳатериални ɀети�

  При неправилно Ȼункциониране 
незаȠавно изклɎȽете продукта 
и изтеглете Ȳреȩовия ɀепсел от 
контакта� ƩаȬте го на квалиȻициран 
специалист за проверка и евентуален 
реȲонт� преди отново да го 
използвате�

� ОȷȸȟȸɃȽȳȫ ȶȫȷȯȴȡȦ
Ʃори и да раȠотите с този продукт 
съгласно предписанията� остава 
потенциален риск от телесни 
наранявания и Ȳатериални ɀети� ƶеȩду 
другото� следните опасности Ȳогат да 
възникнат във връзка с конструкцията и 
изпълнението на този продукт�

  ƽвреȩдане на здравето в резултат от 
еȲисиите на виȠрации� ако продуктът 
се използва продълȩително вреȲе 
или не се използва или поддърȩа 
правилно�

ƽƳƣƮƣНИЕ
u По вреȲе на експлоатацията този 

продукт създава електроȲагнитно 
поле� При определени 
оȠстоятелства това поле Ȳоȩе 
да наруȿи Ȼункционирането на 
активни или пасивни Ȳедицински 
иȲпланти�

u Ʈа да се наȲали рискът от 
сериозни или сȲъртоносни 
наранявания� препоръȽваȲе на 
лица с Ȳедицински иȲпланти да 
се консултират със своя лекар и 
с производителя на Ȳедицинския 
иȲплант� преди продуктът да Ƞъде 
използван�

� ПȶȦȥȫ ȵɃȶȡȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ
� РȟȪȴȵȟȯȴȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ
1. Ưзвадете продукта от опаковката 

и отстранете всиȽки опаковъȽни 
Ȳатериали и заɀитни Ȼолиа�

�� Проверете дали всиȽки Ƚасти са 
налиȽни и дали описаният оȠеȲ на 
доставката е пълен �виȩте ֙ƸȠеȲ на 
доставката֚��

3. Проверете дали продуктът и всиȽ�
ки Ƚасти са в доȠро състояние� ƣко 
установите повреда или деȻект� не 
използваȬте продукта� а процеди�
раȬте по наȽина� описан в главата 
֙Ʀаранция֚�
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� ПȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ
ƽƳƣƮƣНИЕ
u ƥ това ръководство за 

експлоатация ɀе откриете 
инȻорȲация и указания за разлиȽни 
ноȩове и теȼните оȠласти на 
прилоȩение� ƯзоȠразените ноȩове 
не са задълȩително вклɎȽени в 
оȠеȲа на доставката� а показват 
възȲоȩностите за прилоȩение на 
този продукт�

o Ʈа Ƞезопасната и правилна 
употреȠа на този продукт са 
неоȠȼодиȲи� Ȳеȩду другото� 
следните принадлеȩности� като 
напр�ּинструȲенти и ноȩове�
– Подȼодяɀ ноȩ

o ƯнструȲенти и ноȩове Ȳоȩете 
да наȲерите в специализираните 
Ȳагазини� При закупуването винаги 
съȠлɎдаваȬте теȼниȽеските 
изисквания на този продукт 
�виȩтеּ֙ƼеȼниȽески данни֚��

o При съȲнения попитаȬте 
квалиȻициран специалист 
и се консултираȬте с ƥаȿия 
специализиран търговец�

o Ʃоставеният ноȩּ [8] е подȼодяɀ за 
рязане на следните Ȳатериали�
– Ʃърво
– ǃперплат
– ПлоȽи от гипсокартон
– ПодоȠни Ȳатериали

� ƻȢȱȴȠɏȡȟȳȦ
� ПȴȷȸȟȡɏȳȦ�ȷȡȟȱɏȳȦ ȳȟ ȳȴȩ
m ПРЕДƽПРЕƭДЕНИЕ�

ƯзклɎȽете продукта и 
изтеглете Ȳреȩовия ɀепсел [ּ2]
от контакта преди сȲяна на 
принадлеȩности� поȽистване и 
когато тоȬ не се използва�

m ПРЕДПƣƮƵИƥОƻТ� Рȫȷȯ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�

Ʒоȩовете [ּ8] Ȳогат да Ƞъдат 
остри и да се нагореɀят по 
вреȲе на употреȠата� ƥинаги 
носете предпазни ръкавици� 
когато Ƞоравите с ноȩове�

m ПРЕДПƣƮƵИƥОƻТ� Рȫȷȯ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�

u Ʒе използваȬте затъпен� изкривен 
или повреден ноȩ [ּ8].

u ƥинаги използваȬте отговаряɀ на 
задаȽата ноȩ [ּ8].

�ƿиг�ּB�

ПȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ ȳȴȩ
1. Ʈавъртете пръстена на патронникаּ [�]

по Ƚасовниковата стрелка�
�� ƥкараȬте ноȩаּ [8] в дърȩаȽа за 

ноȩּ [�]� Ʈадната страна на ноȩа 
тряȠва да приляга в канала на 
направляваɀата ролка за ноȩа [ּ9].

3. Ƹтпуснете пръстена на патронника [ּ�]
и оставете пръстена на патронника 
да се върне в изȼодната позиция�

�� Преди употреȠата� Ʃръпнете ноȩаּ [8]
и проверете дали ноȩът е закрепен 
сигурно и здраво�

ƻȡȟȱɏȳȦ ȳȟ ȳȴȩ
1. Ʈавъртете пръстена на патронника [ּ�]

оȠратно на Ƚасовниковата стрелка�
�� ƯздърпаȬте ноȩаּ [8] от дърȩаȽа за 

ноȩּ [�].
3. Ƹтпуснете пръстена на патронника [ּ�]

и оставете пръстена на патронника 
да се върне в изȼодната позиция�
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� ПȴȷȸȟȡɏȳȦ�ȴȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ Ȫȟ ȫȪȷȲȹȯȡȟȳȦ ȳȟ 
ȵȶȟȼ

m ПРЕДƽПРЕƭДЕНИЕ�
ƯзклɎȽете продукта и 
изтеглете Ȳреȩовия ɀепсел [ּ2]
от контакта преди сȲяна на 
принадлеȩности� поȽистване и 
когато тоȬ не се използва�

m ПРЕДПƣƮƵИƥОƻТ� Рȫȷȯ ȴȸ 
ȴȸȶȴȡȦȳ ȵȶȟȼ�

Ʒосете праȼозаɀитна Ȳаска�

m ПРЕДПƣƮƵИƥОƻТ� Рȫȷȯ ȴȸ 
ȴȸȶȴȡȦȳ ȵȶȟȼ�

u Праȼ от Ȳатериали като съдърȩаɀа 
олово Ƞоя� определени видове 
дърво� Ȳинерали или Ȳетали Ȳогат 
да са вредни за здравето� При 
раȠота с тези Ȳатериали винаги 
използваȬте подȼодяɀи устроȬства 
за изсȲукване на праȼ� за да 
сведете до ȲиниȲуȲ въздеȬствието�

1. Ʈакрепете адаптера за изсȲукване [ּ7]
къȲ накраȬника за изсȲукване [ּ6].

�� Свърȩете съвȲестиȲо устроȬство 
за изсȲукване на праȼ �напр� 
праȼосȲукаȽка� къȲ адаптера за 
изсȲукванеּ [7].

3. Проверете дали устроȬството за 
изсȲукване на праȼ Ȼункционира 
правилно�

� НȟȷȸȶȴȬȡȟȳȦ ȳȟ ɃȢɃȱ ȳȟ 
ȴȵȴȶȳȟȸȟ ȵȱȴȽȟ

m ПРЕДƽПРЕƭДЕНИЕ�
ƯзклɎȽете продукта и 
изтеглете Ȳреȩовия ɀепсел [ּ2]
от контакта преди сȲяна на 
принадлеȩности� поȽистване и 
когато тоȬ не се използва�

ƽƳƣƮƣНИЕ
u Ʒе отстраняваȬте винтовете 

напълно от опорната плоȽа [ּ�].

�ƿиг� (�

1. Свалете ȿестостенния клɎȽּ [3]
от дърȩаȽа на свързваɀия 
проводникּ [2].

�� ƯзползваȬте ȿестостенния клɎȽ [ּ3]� 
за да разȼлаȠите винтовете от 
долната страна на опорната плоȽа [ּ�].

3. ƷастроȬте ъгъла на опорната 
плоȽа [�] според нуȩдата�

�� ƯзползваȬте ȿестостенния клɎȽ [ּ3]� 
за да затегнете винтовете�

5� Поставете ȿестостенния клɎȽּ [3]
на дърȩаȽа на свързваɀия 
проводникּ [2].

� РȟȠȴȸȟ
� ƥȯȱɎȽȡȟȳȦ�ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ
m ПРЕДПƣƮƵИƥОƻТ� Рȫȷȯ ȴȸ 

ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�
ƥинаги носете заɀитни оȽила� 
когато Ƞоравите или раȠотите с 
продукта�

m ПРЕДПƣƮƵИƥОƻТ� Рȫȷȯ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�

u Преди да вклɎȽите продукта� 
ƽверете се� Ƚе ноȩът [ּ8] не докосва 
детаȬла�
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m ПРЕДПƣƮƵИƥОƻТ� Рȫȷȯ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�

u Следете за стаȠилен стоеȩ� ƥинаги 
ȼваɀаȬте дръȩката [ּ1] здраво с 
двете ръце�

u Ʃръȩте ръцете си далеȽ от 
ноȩа [ּ8]� когато продуктът раȠоти�

ƽƳƣƮƣНИЕ
u ПревклɎȽвателят за вклɎȽване/

изклɎȽване [ּ5] Ȳоȩе да Ƞъде 
Ȼиксиран в позицияּƥƳƵ за 
продълȩителни раȠоти�

�ƿиг� C�

ƥȯȱɎȽȡȟȳȦ
1. Ʈадръȩте превклɎȽвателя за 

вклɎȽване/изклɎȽванеּ [5] натиснат� 
за да вклɎȽите продукта�

�� ƪдновреȲенно с това натиснете 
Ƞлокировката на вклɎȽванетоּ [4]
от лявата или дясната страна и я 
задръȩте натисната�

3. Ƹтпуснете превклɎȽвателя 
за вклɎȽване/изклɎȽване [5].
ПревклɎȽвателят за вклɎȽване/
изклɎȽване е Ȼиксиран за 
продълȩителни раȠоти по рязане�

�� РегулираȬте скоростта според 
нуȩдата �виȩте ֙Регулиране на 
скоростта֚��

ИȪȯȱɎȽȡȟȳȦ
1. Ƹтпуснете превклɎȽвателя за 

вклɎȽване/изклɎȽване [5].
�� Ƥлокировката на вклɎȽванетоּ [4]

автоȲатиȽно се връɀа оȠратно в 
неȬната изȼодна позиция�

ИȪȯȱɎȽȡȟȳȦ� ȯȴȢȟȸȴ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏȸ 
Ȫȟ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ�ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ Ȧ Ȼȫȯȷȫȶȟȳ 
ȡ ȵȴȪȫȾȫɏȸȟ ON
1. Ʒатиснете кратко превклɎȽвателя 

за вклɎȽване/изклɎȽване [ּ5]� 
за да върнете Ƞлокировката на 
вклɎȽванетоּ [4] оȠратно в неȬната 
изȼодна позиция�

�� Ƹтпуснете превклɎȽвателя за 
вклɎȽване/изклɎȽване [5].

� РȦȢȹȱȫȶȟȳȦ ȳȟ ȷȯȴȶȴȷȸȸȟ
o РегулираȬте скоростта с 

превклɎȽвателя за вклɎȽване/
изклɎȽване [ּ5]�

Нȟȸȫȷȯ ƻȯȴȶȴȷȸ
Ƶек По�ниска
Силен По�висока

� ПȶȴȠȳȴ ȵȹȷȯȟȳȦ
ƽƳƣƮƣНИЕ
u Преди запоȽване на раȠота и 

след всяка сȲяна на ноȩа [ּ8]
извърȿваȬте проȠно пускане Ƞез 
натоварване�

u ƯзклɎȽете незаȠавно продукта� ако 
ноȩът [ּ8] се двиȩи неравноȲерно� 
възникват знаȽителни виȠрации или 
се Ƚуват неоȠиȽаȬни ȿуȲове�

� ИȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟ
m ПРЕДПƣƮƵИƥОƻТ� Рȫȷȯ ȴȸ 

ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ ȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȳȫ ɀȦȸȫ�
u Ʒосете предпазни ръкавици� когато 

Ƞоравите с ноȩа [ּ8]� По този наȽин 
предотвратявате порязвания�

u Ʒе използваȬте затъпени или 
изкривени ноȩове [ּ8] или ноȩове� 
повредени по друг наȽин�
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m ПРЕДПƣƮƵИƥОƻТ� Рȫȷȯ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ ȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȳȫ ɀȦȸȫ�

u Преди да реȩете детаȬла� 
проверете го за скрити предȲети 
като пирони или винтове и ги 
отстранете�

u ƥинаги поставяȬте подȼодяɀ 
ноȩ [ּ8].

u Ƹсигурете детаȬла със затягаɀи 
приспосоȠления къȲ раȠотната 
Ȳаса�

u ПрилагаȬте саȲо ȲиниȲално 
неоȠȼодиȲия натиск при рязането� 
При прекоȲерен натиск ноȩът [ּ8]
Ȳоȩе да се изкриви или сȽупи�

u ƯзклɎȽете незаȠавно продукта� ако 
ноȩът [ּ8] се е заклеɀил� ƸпитаȬте 
се да разтворите прореза и да 
изтеглите предпазливо ноȩа�

u По вреȲе на раȠотата винаги стоȬте 
отстрани на продукта�

u ƥинаги се уверяваȬте� Ƚе раȠотното 
Ȳясто е доȠре проветрено�

u ƯзȠягваȬте претоварване на 
продукта при раȠотата�

u Реȩете Ȳатериала с равноȲерно 
подаване напред�

� НȴȶȲȟȱȳȫ ȶȟȪȶȦȪȫ
1. ƽверете се� Ƚе ноȩът [ּ8] не докосва 

детаȬла�
�� ƥклɎȽете продукта �виȩте 

֙ƥклɎȽване/изклɎȽване֚��

3. Поставете опорната плоȽа [ּ�] до 
детаȬла�

�� При рязането упраȩняваȬте 
равноȲерен натиск и напредваȬте с 
равноȲерно теȲпо�
ƶоȩете да извърȿвате ȼоризонтални� 
диагонални или вертикални разрези�

5� Ƴогато сте готови�
– ƯзклɎȽете продукта �виȩте 

֙ƥклɎȽване/изклɎȽване֚��
– Ưзтеглете ноȩа [ּ8] от детаȬла�

� ПȶȴȠȴȥȳȴ ȶɏȪȟȳȦ
m ПРЕДПƣƮƵИƥОƻТ� Рȫȷȯ ȴȸ ȴȸȯȟȸ 

ȫ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ�
u ƯзвърȿваȬте проȠодни разрези 

саȲо в Ȳеки Ȳатериали �напр� дърво 
или гипсови плоȽи� с къс ноȩ �Ȳакс� 
дълȩина� 1��ּPP��

u ПроȠодното рязане е Ȳного 
предизвикателно и е свързано с 
повиȿен риск от наранявания� 
ПрилагаȬте тази теȼника саȲо 
тогава� когато сте запознати с нея�

�ƿиг� '�

1. Поставете предния ръȠ на опорната 
плоȽа [ּ�] върȼу детаȬла по такъв 
наȽин� Ƚе ноȩът [ּ8] да не докосва 
детаȬла�

�� ƥклɎȽете продукта�
3. Потопете ноȩа [ּ8] Ƞавно в детаȬла�
�� Ƴогато пререȩете детаȬла по 

дълȠоȽина� продълȩете по 
норȲалния наȽин�

� ОȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ ȳȦȫȪȵȶȟȡȳȴȷȸȫ
ПȶȴȠȱȦȲ ƥɃȪȲȴȩȳȟ ȵȶȫȽȫȳȟ РȦȿȦȳȫȦ
Продуктът не 
Ȼункционира�

ƶреȩовият 
ɀепсел [2] не 
е свързан къȲ 
контакт�

Свърȩете Ȳреȩовия ɀепсел [ּ2] къȲ 
подȼодяɀ контакт�
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ПȶȴȠȱȦȲ ƥɃȪȲȴȩȳȟ ȵȶȫȽȫȳȟ РȦȿȦȳȫȦ
Продуктът създава 
груȠи или наȽупени 
разрези�

Разрезът е твърде 
агресивен за 
Ƚувствителни 
Ȳатериали�

o ƯзползваȬте ноȩ със ситни 
зъȠи [ּ8].

o Ʈалепете лепяɀа лента по 
продълȩение на линията 
на рязане� за да наȲалите 
отȽупванията�

o Реȩете Ƞавно� за да сведете до 
ȲиниȲуȲ отȽупването�

ƥъзникват 
прекоȲерни 
виȠрации или 
ȿуȲове�

Ʒоȩът [ּ8] е ȼлаȠав� Поставете ноȩа [ּ8] правилно �виȩте 
֙Поставяне/отстраняване на ноȩ֚��

ƩетаȬлът Ȳърда� Ʈакрепете здраво детаȬла със 
затягаɀи приспосоȠления къȲ 
раȠотната Ȳаса�

Ʒоȩът [ּ8] прегрява 
или прогаря 
дървесината�

Ʒоȩът [ּ8] е затъпен� СȲенете ноȩа [ּ8] �виȩте ֙Резервни 
Ƚасти/принадлеȩности֚��

Рязането на плътен 
Ȳатериал е твърде 
Ƞавно�

o ƽвелиȽете скоростта на рязане�
o ƯзȠягваȬте претоварване на 

продукта�
ƯзсȲукването 
на праȼ не 
Ȼункционира�

ƽстроȬството за 
изсȲукване на 
праȼ не е правилно 
поставено�

Проверете устроȬството за 
изсȲукване на праȼ �виȩте 
֙Поставяне/отстраняване на 
устроȬство за изсȲукване на праȼ֚��

� ПȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ Ȣȶȫȩȫ
m ПРЕДƽПРЕƭДЕНИЕ�

ƯзклɎȽете продукта и 
изтеглете Ȳреȩовия ɀепсел [ּ2]
от контакта преди сȲяна на 
принадлеȩности� поȽистване и 
когато тоȬ не се използва�

ƽƳƣƮƣНИЕ
u Ʈа поȽистване на продукта не 

използваȬте ȼиȲиȽески� алкални� 
аȠразивни или други агресивни 
поȽистваɀи средства или 
дезинȻектанти� тъȬ като те Ȳогат 
да разядат повърȼностите�

u Ʒикога не допускаȬте попадане на 
теȽности в продукта�

o ƥинаги поддърȩаȬте продукта Ƚист� 
суȼ и Ƞез Ȳасло или грес�

o След всяко използване и преди 
съȼранение� Ƹтстранете Ƚуȩдите тела 
от продукта�

o Редовното и ɀателно поȽистване 
осигурява Ƞезопасно използване и 
удълȩава ȩивота на продукта�

o ПоȽистваȬте продукта със суȼа 
кърпа�

o ƯзползваȬте Ȳека Ƚетка за 
труднодостъпни Ȳеста�

o След всяка употреȠа специално 
поȽистваȬте вентилационните 
отвори с кърпа и Ȳека Ƚетка� 
ƥентилационните отвори тряȠва 
винаги да остават своȠодни�
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� ПȴȥȥȶɃȩȯȟ
o Преди и след всяка употреȠа� 

Проверете продукта и 
принадлеȩностите �напр� ноȩове [ּ8]� 
за износване и повреди� При 
неоȠȼодиȲост сȲенете износените 
или повредени принадлеȩности� 
СъȠлɎдаваȬте теȼниȽеските 
изисквания �виȩте ֙ƼеȼниȽески 
данни֚��

o Проверете дали капаците и 
предпазните приспосоȠления са 
в изрядно състояние и дали са 
правилно Ȳонтирани� ƣко това не 
е така� възлоȩете сȲяната иȲ на 
експерт�

o СȲенете ноȩаּ [8]� ако тоȬ е затъпен� 
изкривен или повреден по друг наȽин�

� РȦȪȦȶȡȳȫ Ƚȟȷȸȫ�
ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ

o Ƴлиентите Ȳогат да закупят 
съвȲестиȲи резервни 
Ƚасти и принадлеȩности от 
ZZZ�optiPe[�shop�coP.

o Ʈа ƥаȿата поръȽка пригответе 
ноȲера за поръȽка�

o ƶоȩете да правите поръȽки саȲо 
онлаȬн�

o Ʈа допълнителна инȻорȲация се 
оȠръɀаȬте къȲ сервизната гореɀа 
линия на  �виȩте ֙Сервиз֚��

РȦȪȦȶȡȳȟ Ƚȟȷȸ НȴȲȦȶ Ȫȟ ȵȴȶɃȽȯȟ
[7] ƣдаптер за 

изсȲукване 999�9�81��1
[8] Ʒоȩ 999�9�81���

� РȦȲȴȳȸ
o Ƽози продукт не съдърȩа Ƚасти� които 

да Ȳогат да Ƞъдат реȲонтирани от 
потреȠителя�

o Свърȩете се с одоȠрен сервиз или 
подоȠно квалиȻицирано лице� за 
да възлоȩите проверка и реȲонт на 
продукта�

o ƣко е неоȠȼодиȲа сȲяна на 
свързваɀия проводник� това тряȠва 
да се извърȿи от производителя 
или от негов представител� за да се 
изȠегнат рискове за Ƞезопасността�

� ƻɃȼȶȟȳȦȳȫȦ
o ПоȽистете продукта� както е описано 

по�горе�
o СъȼраняваȬте продукта� вкл� 

принадлеȩностите� на тъȲно� суȼо� 
незаȲръзваɀо и доȠре проветрявано 
Ȳясто�

o ƥинаги съȼраняваȬте продукта извън 
оȠсега на деца�

o Ưдеалната теȲпература за 
дългосроȽно съȼранение �повеȽе от 
3ּȲесеца� е Ȳеȩду ���ּ؃Cּи ��� ؃C�

� ТȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȳȦ
o Пазете продукта от теȩки удари или 

силни виȠрации� каквито Ȳогат да 
възникнат при транспортиране в 
превозни средства�

o Ƹсигурете продукта� за да не Ȳоȩе 
тоȬ да се пързаля или да падне�

� ИȪȼȡɃȶȱɏȳȦ
Ƹпаковката е израȠотена от екологиȽни 
Ȳатериали� които Ȳоȩе да предадете в 
Ȳестните пунктове за рециклиране�

Ʈа разделното съȠиране на 
отпадъците съȠлɎдаваȬте 
Ȳаркировката на опаковъȽните 
Ȳатериали� те са Ȳаркирани със 
съкраɀения �а� и циȻри �Ƞ� със 
следното знаȽение� 1֑�� 
пластȲаси/��֑��� ȼартия и 
картон/8�֑98� коȲпозитни 
Ȳатериали�
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Пȶȴȥȹȯȸ�
Ƹтносно възȲоȩностите за 
отстраняване на излезлия от 
употреȠа продукт като отпадък 
се инȻорȲираȬте от ƥаȿата 
оȠɀинска или градска управа�
ƥ интерес на опазването на 
околната среда не изȼвърляȬте 
излезлия от употреȠа 
продукт заедно с Ƞитовите 
отпадъци� а го предаȬте за 
правилно рециклиране� Ʈа 
съȠирателните пунктове и 
тяȼното раȠотно вреȲе Ȳоȩете
да се инȻорȲирате от Ȳестната 
управа�

ƩеȻектните или изтоɀени Ƞатерии/
акуȲулаторни Ƞатерии следва да Ƞъдат 
рециклирани� ПредаваȬте Ƞатериите/
акуȲулаторнитe Ƞатерии и/или продукта 
в пунктовете за рециклиране�

ǄȦȸȫ ȡɃȶȼȹ ȴȯȴȱȳȟȸȟ 
ȷȶȦȥȟ ȵȴȶȟȥȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ 
ȴȠȦȪȡȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ�
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ�

Преди отстраняване като отпадък 
извадете Ƞатериите/коȲплекта 
акуȲулаторни Ƞатерии от продукта�

Ƥатериите/акуȲулаторните Ƞатерии не 
Ƞива да се изȼвърлят заедно с Ƞитовите 
отпадъци� Ƽе Ȳогат да съдърȩат отровни 
теȩки Ȳетали и подлеȩат на специална 
прераȠотка� ǀиȲиȽеските сиȲволи 
на теȩките Ȳетали са� както следва� 
Cd  кадȲиȬ� +g  ȩивак� PE  олово� 
Ʈатова предаваȬте изтоɀените Ƞатерии/
акуȲулаторни Ƞатерии в оȠɀински 
съȠирателен пункт�

� ƦȟȶȟȳȾȫɏ
ƽваȩаеȲи клиенти� за този уред 
полуȽавате 3ּгодини гаранция от 
датата на покупката� ƥ слуȽаȬ на 
несъответствие на продукта с договора 
за продаȩȠа ƥие иȲате законно 
правоּда предявите реклаȲация пред 
продаваȽаּна продукта при условията 
и в сроковете� определени в глава 
трета� раздел IIּи ǎǎǎּи глава Ƚетвърта от 
Ʈакона за предоставяне на циȻрово 
съдърȩание и циȻрови услуги иּза 
продаȩȠа на стоки �ƮПǂСǂƽПС�
�

ƥаȿите права� произтиȽаɀи от 
посоȽените разпоредȠи� не се 
ограниȽават от наȿата по�долу 
представена търговска гаранция� не са 
свързани с разȼоди за потреȠителите 
и независиȲо от нея продаваȽът на 
продукта отговаря за липсата на 
съответствие на потреȠителската стока 
с договора за продаȩȠа съгласно 
ƮПǂСǂƽПС�

ƦȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ
Ʀаранционният срок е 3ּгодини от 
датата на полуȽаване на стоката� 
Пазете доȠре оригиналната касова 
Ƞелеȩка� Ƽози докуȲент е неоȠȼодиȲ 
като доказателство за покупката� ƣкоּв 
раȲките на три години от датата на 
закупуване на този продукт се появи 
деȻект на Ȳатериала или производствен 
деȻект� продуктът ɀе Ƞъде Ƞезплатно 
реȲонтиран или заȲенен� Ʀаранцията 
предполага в раȲките на тригодиȿния 
гаранционен срок да се представят 
деȻектният уред� касовата Ƞелеȩка 
�касовият Ƞон�� както и всиȽки други 
докуȲенти� установяваɀи налиȽието 
на деȻект и писȲено да се оȠясни в 
какво се състои деȻектът и кога е 
възникнал� ƣко деȻектът е покрит от 
наȿата гаранция� ƥие ɀе полуȽите 
оȠратно реȲонтирания или нов продукт� 
ƥ слуȽаȬ на заȲяна на деȻектна стока 
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първонаȽалните гаранционен срок и 
гаранционни условия се запазват� ƥ 
слуȽаȬ на реȲонт на деȻектна стока� 
срокът на реȲонта се приȠавя къȲ 
гаранционния срок� Ʈа евентуално 
налиȽните и установени повреди и 
деȻекти оɀе при покупката тряȠва да се 
съоȠɀи веднага след разопаковането� 
ƪвентуалните реȲонти след изтиȽане на 
гаранционния срок са среɀу заплаɀане�

РеȲонтът или заȲяната на продукта не 
пораȩдатּнова гаранция�

ОȠȼȡȟȸ ȳȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ
ƽредът е произведен гриȩливо според 
строгите изисквания за каȽество 
и доȠросъвестно изпитан преди 
доставка� Ʀаранцията ваȩи за деȻекти 
на Ȳатериала или производствени 
деȻекти� Ʀаранцията не оȠȼваɀа 
консуȲативите�ּкакто и Ƚастите на 
продукта� които подлеȩат на норȲално 
износване� поради което Ȳогат да Ƞъдат 
разглеȩдани като Ƞързо износваɀи 
се Ƚасти �наприȲер Ȼилтри или 
приставки� или повредите на Ƚупливи 
Ƚасти �наприȲер прекъсваȽи� Ƞатерии 
или такива произведени от стъкло�� 
Ʀаранцията отпада� ако уредът е 
повреден поради неправилно използване 
или в резултат на неосъɀествяване на 
теȼниȽеска поддръȩка� Ʈа правилната 
употреȠа на продукта тряȠва тоȽно да 
се спазват всиȽки указания в упътването 
за експлоатация� ПредназнаȽение и 
деȬствия� които не се препоръȽват 
от упътването за експлоатация или 
за които то предупреȩдава� тряȠва 
задълȩително да се изȠягват� Продуктът 
е предназнаȽен саȲо за Ƚастна� а 
не за проȻесионална употреȠа� При 
злоупотреȠа и неправилно третиране� 
употреȠа на сила и при интервенции� 
които не са извърȿени от клона на 
наȿия оторизиран сервиз� гаранцията 
отпада�

ПȶȴȾȦȥȹȶȟ ȵȶȫ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ ȷȱȹȽȟȬ
Ʈа да се гарантира Ƞърза оȠраȠотка 
на ƥаȿия слуȽаȬ� следваȬте следните 
указания� 

ևֺƮа всиȽки запитвания 
подгответе касовата Ƞелеȩка 
и идентиȻикационния ноȲер 
�I$1 �9�81�B�5��� като доказателство 
за покупката�

ևֺƥзеȲете артикулния ноȲер от 
ȻаȠриȽната таȠелка�

ևֺПри възникване на Ȼункционални или 
други деȻекти първо се свърȩете 
по телеȻона или Ƚрез иȲеȬл с 
долупосоȽения сервизен отдел� След 
това ɀе полуȽите допълнителна 
инȻорȲация за уреȩдането на ƥаȿата 
реклаȲация�

ևֺСлед съгласуване с наȿия сервиз 
Ȳоȩете да изпратите деȻектния 
продукт на посоȽения ƥи адрес 
на сервиза Ƞезплатно за ƥас� като 
прилоȩите касовата Ƞелеȩка �касовия 
Ƞон� и посоȽите писȲено в какво се 
състои деȻектът и кога е възникнал� 
Ʈа да се изȠегнат проȠлеȲи с 
приеȲането и допълнителни разȼоди� 
задълȩително използваȬте саȲо 
адреса� коȬто ƥи е посоȽен� Ƹсигурете 
изпраɀането да не е като експресен 
товар или като друг специален товар� 
Ưзпратете уреда заедно с всиȽки 
принадлеȩности� доставени при 
покупката� и осигурете достатъȽно 
сигурна транспортна опаковка�

РȦȲȴȳȸȦȳ ȷȦȶȡȫȪ�ȫȪȡɃȳȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȴ 
ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
РеȲонти извън гаранцията Ȳоȩете да 
възлоȩите на клона на наȿия сервиз 
среɀу заплаɀане� ƼоȬ с удоволствие ɀе 
ƥи направи предварителна калкулация� 
ƶоȩеȲ да оȠраȠотваȲе саȲо уреди� 
които са достатъȽно опаковани и 
изпратени с платени транспортни 
разȼоди�
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ƥȳȫȲȟȳȫȦ� Ưзпратете ƥаȿия уред на 
клона наּнаȿия сервиз поȽистен и с 
указание за деȻекта�
ƽредите� предȲет на извънгаранционо 
оȠслуȩване� изпратени с неплатени 
транспортни разȼодиּ֑ с налоȩен 
платеȩ� като експресен или друг 
специален товарּ֑ не се приеȲат�
Ʒие ɀе извърȿиȲ Ƞезплатно 
изȼвърлянето на изпратените от ƥас 
деȻектни уреди� 

ƻȦȶȡȫȪȳȴ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
БɃȱȢȟȶȫɏ 
Ƽел�� ��8��111�9��
ƪ�ȲеȬл� oZiP#lidl�Eg
I$1ּ�9�81�B�5��

ƥȳȴȷȫȸȦȱ
ƶоля� оȠърнете вниȲание� Ƚе 
следваɀият адрес не е адрес на сервиза� 
Първо се свърȩете с горепосоȽения 
сервизен център�

ОƥИƶ ƦȲȠǀ 	 Ƴȴ.ƳƦ
ǄиȻтсȠергɀрасеּ1
��1��ּƷекарсулȲ
ƦерȲания


 Ƴато ȻизиȽеско лице ֑ потреȠител� 
независиȲо от настояɀата търговска 
гаранция� ƥие се ползвате от правата 
на законовата гаранция� предоставена 
от Ʈакона за предоставяне на циȻрово 
съдърȩание и циȻрови услуги и за 
продаȩȠата на стоки /ƮПǂСǂƽПС/.
По�специално ƥие иȲате право при 
несъответствие на стоката да Ƞъде 
извърȿен реȲонт или заȲяна по ƥаȿ 
изȠор� освен ако това е невъзȲоȩно 
или е свързано с непропорционално 
голеȲи разȼоди за продаваȽа� ƥие иȲате 
право на пропорционално наȲаляване 
на цената или на разваляне на договора 
при налиȽие на условията на Ƚл� 33� ал� 3 
от ƮПǂСǂƽПС� ƽсловията и сроковете на 
законовата гаранция са реглаȲентирани 
в глава трета� раздел II и III и в глава 
Ƚетвърта на ƮПǂСǂƽПС

� ПȶȴȾȦȥȫȶȟȳȦ ȡ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ 
ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ

Ʈа да се гарантира Ƞърза оȠраȠотка 
на ƥаȿата поръȽка� Ȳоля� следваȬте 
посоȽените указания�

ƶоля� при всиȽки запитвания дръȩте 
на разполоȩение касовия Ƞон и ноȲера 
на артикула �I$1ּ�9�81�B�5��� като 
доказателство за покупката�

ƷоȲерът на артикула е посоȽен върȼу 
типовата таȠелка на продукта� върȼу 
гравɎра на продукта� на заглавната 
страница на настояɀото ръководство 
�долу вляво� или върȼу стикера от 
горната или долната страна на продукта�

При възникнали Ȼункционални деȻекти 
или други повреди първо се свърȩете по 
телеȻона или по електронната поɀа с 
посоȽения по�долу сервиз�

Продукта� коȬто е регистриран като 
деȻектен� Ȳоȩете да изпратите след 
това Ƞез поɀенски разȼоди на посоȽения 
ƥи сервиз� като прилоȩите докуȲент за 
закупуването �касов Ƞон� и описание� 
в какво се състои повредата и кога е 
възникнала�
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Ʒа parkside�di\�coP Ȳоȩете да 
разгледате и изтеглите това и Ȳного 
други ръководства� Ƽози 4R код ƥи 
отвеȩда директно до parkside�di\�coP.
ƯзȠерете ƥаȿата страна и посредствоȲ 
Ȳаската за търсене наȲерете 
ръководствата за експлоатация� 
ƥъвеȩдането на ноȲера на артикула 
�I$1�ּ�9�81�B�5�� ɀе ƥи отведе до 
ръководството за експлоатация на 
ƥаȿия артикул�

� ƻȦȶȡȫȪ
ƻȦȶȡȫȪ БɃȱȢȟȶȫɏ
ƼелеȻон�  ��8��118�98�

  ƿорȲуляр за контакт на 
parkside-diy.com
IAN ����1�B�50�

0аркировка за съответствие � 
сърȠия
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� E& ДȦȯȱȟȶȟȾȫɏ Ȫȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ

IAN: 494817_2504
ʰ̴̶̡̛̛̛̖̦̯̔̌́ ̦̌ ̨̡̪̬̱̯̔̌:
ʻ̨̥̖̬ ̦̌ ̨̥̖̣̔̌: HG13857

ζ / ˋ̛̭̯̌
ʪ̡̛̛̬̖̯̏̌ 2006/42/EO
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-11:2016/A11:2024
ʪ̡̛̛̬̖̯̏̌ 2014/30/EC
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

ζ / ˋ̛̭̯̌
ʪ̡̛̛̬̖̯̏̌ 2011/65/EC
EN IEC 63000:2018 

ʿ̨̨̛̪̭̦̔̌ ̌̚ ̛ ̨̯ ̨̛̥̖̯ ̦̌:
OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm, Germany (ʧ̛̖̬̥̦̌́)
ʻ̨̭̯̺̯̌́̌̌ ̶̡̛̖̣̬̔̌̌́ ̌̚ ̨̛̭̻̯̖̯̭̯̖̏̏ ̭̖ ̛̔̌̏̌̚ ̶̨̛̣́̚ ̦̌ ̨̨̨̨̯̬̦̭̯̯̐̏̌ ̦̌ ̨̨̛̛̪̬̯̖̣̏̔́̚.

ʿ̨̬̖̏̔ ̦̌ ̨̛̛̬̦̣̦̯̐̌̌̌ ̶̡̛̖̣̬̔̌̌́ ̌̚ ̨̛̭̻̯̖̯̭̯̖̏̏

ʻ̡̖̬̱̣̥̌̚
ʺ̨̭̯́ ʪ̯̌̌ ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

ɩɪoʃ\SɢFɬ ɩɪoʃ\SɢFɬ

ʽ̨̨̡̛̯̬̦̐̏ ̨̪ ̵̛̭̻̬̦̖̦̖̌ ̦̌ ̵̸̡̛̯̖̦̖̭̯̌̌ ̶̨̡̛̱̥̖̦̯̔̌́: OWIM GmbH & Co.KG 

ʫˁ ʪʫʶʸʤˀʤˉʰ˔ ʯʤ ˁˎʽ˃ʦʫ˃ˁ˃ʦʰʫ   (N° 494817_2504)

"PARKSIDE" ʿ̨̨̬̖̦̍̔ ̨̛̯̬̦

ʿ̬̖̥̖̯̻̯̔ ̦̌ ̶̡̛̖̣̬̯͕̔̌̌́̌ ̨̛̪̭̦̌ ̨̪-̨̬̖͕̐ ̨̨̯̬̐̏̌́ ̦̌ ̨̨̨̭̻̯̖̯̦̯̏ ̡̨̨̨̦̯̖̣̭̯̌̔̌̏̚ ̦̌ ˁ̻̀̌̚ ̌̚ 
̵̶̨̛̛̬̥̦̌̌́̚:

ʿ̨̨̦̖̏̌̏̌̚ ̦̌ ̨̛̛̪̣̦̯̖̏̌̚̚ ̵̨̛̛̛̬̥̦̬̦̌̌̚ ̛̭̯̦̬̯̌̔̌ ̛̛̣ ̨̨̪̦̖̏̌̏̌̚ ̦̌ ̛̬̱̔̐ ̵̸̡̛̛̯̖̦̖̭ ̶̴̶̡̛̛̛̛̭̪̖͕̌  ̨̪ 
̨̨̛̯̦̹̖̦̖ ̦̌ ̡̨̨̛̯ ̭̖ ̡̛̖̣̬̬̔̌̌ ̨̛̭̻̯̖̯̭̯̖̏̏:

ʽ̡̖̯̻̯̍ ̦̌ ̶̡̛̖̣̬̯͕̔̌̌́̌ ̡̨̨̜̯ ̖ ̨̛̪̭̦̌ ̨̪-̨̬̖͕̐ ̖ ̏ ̨̛̭̻̯̖̯̭̯̖̏̏ ̭ ʪ̡̛̛̬̖̯̏̌ 2011/65/ʫˁ ̦̌ ʫ̨̡̛̬̪̖̜̭̏́ 
̪̬̣̥̖̦̯̌̌ ̛ ̦̌ ˁ̻̖̯̏̌ ̨̯ 8 ̛̦̀ 2011 ̐. ̨̨̨̯̦̭̦ ̸̨̨̛̛̬̦̖̦̖̯̐̌ ̦̌ ̨̱̪̯̬̖̯̍̌̌ ̦̌ ̨̛̪̬̖̖̣̖̦̔ ̨̛̪̭̦̌ ̖̺̖̭̯̏̏̌ ̏ 
̸̡̡̨̨̛̖̣̖̯̬̖̭̯ ̛ ̡̨̨̨̖̣̖̯̬̦̦̯ ̨̨̬̱̦̖̍̔̏̌:

ʪ̡̛̛̬̖̯̏̌ 2011/65/EC ̭ ̸̡̛̛̭̏ ̛̭̻̬̦̏̌̚ ̛̛̥̖̦̖̦́̚
ʪ̡̛̛̬̖̯̏̌ 2014/30/EC
ʪ̡̛̛̬̖̯̏̌ 2006/42/EO

BG



ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maierppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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ʥ˖ˎˏʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˇˀˈ˔ˈ ˀ˄˅ˊˈˊʾˌʼˇˇ˕ˏ˔ˈ�ˎːˇʽ˜ˆ˔ˈ

ʛυτ˜ το σύˇʽολο υποδει˅νύει ˜τι 
πρ˞πει να τηρούνται οι οδηγίες 
λειτουργίας ˅ατά τη χρήση του 
προ˗˜ντος�

ʛπενεργοποιήστε το προ˗˜ν 
˅αι ʽγάλτε το φις [ּ2] απ˜ την 
πρίˁα πριν απ˜ την αλλαγή 
εˉαρτηˇάτων� τον ˅α˃αρισˇ˜ ˅αι 
˜ταν δεν χρησιˇοποιείται�

ʪʫʩΈʣʞʩʪʩʣʡΣʡ� ּ֑ʮποδει˅νύει 
˞ναν ˅ίνδυνο ˇ˞τριου ʽα˃ˇού 
ο οποίος� αν δεν αποφευχ˃εί� 
ˇπορεί να προ˅αλ˞σει ˃άνατο 
ή σοʽαρ˜ τραυˇατισˇ˜ �π�χ� 
˅ίνδυνος ηλε˅τροπληˉίας�

ʯοράτε προστατευτι˅ά γάντια�

ʪʫʩΣʩʰʡ� ּ֑ʮποδει˅νύει 
˞ναν ˅ίνδυνο χαˇηλού ʽα˃ˇού 
ο οποίος� αν δεν αποφευχ˃εί� 
ˇπορεί να προ˅αλ˞σει ελαφρύ ή 
ˇ˞τριο τραυˇατισˇ˜ �π�χ� ˅ίνδυνος 
εγ˅αύˇατος�

ʯοράτε προστατευτι˅ά α˅οής�

ΈʪʣʯʮʥΑʤʡ� ּ֑ʪροειδοποιεί 
για πι˃αν˞ς υλι˅˞ς ˁηˇι˞ς �π�χ� 
˅ίνδυνος ηλε˅τροπληˉίας�

ʯοράτε προστατευτι˅ά γυαλιά�

ʟναλλασσ˜ˇενο ρεύˇα/τάση ʯοράτε ˇάσ˅α προστασίας απ˜ τη 
σ˅˜νη�

ʤατηγορία προστασίας II �διπλή 
ˇ˜νωση�

ʮποδείˉεις ασφαλείας
Οδηγίες χειρισˇού

ʭο σύˇʽολο C( επιʽεʽαιώνει τη 
συˇʽατ˜τητα ˇε τις οδηγίες της 
ʟʟ που ισχύουν για το προ˗˜ν�

ΣΈΓΑ

� Έ˄ˎʼʾ˔ʾ˟
Σας συγχαίρουˇε για την αγορά του ν˞ου 
σας προ˗˜ντος� ʟπιλ˞ˉατε ˞να προ˗˜ν 
υ˓ηλών προδιαγραφών� Οι οδηγίες 
χρήσης είναι ˇ˞ρος αυτού του προ˗˜ντος� 
ʪερι˞χουν σηˇαντι˅˞ς πληροφορίες σχετι˅ά 
ˇε την ασφάλεια� το χειρισˇ˜ ˅αι την 
απ˜ρρι˓η� ʪριν τη χρήση του προ˗˜ντος 

εˉοι˅ειω˃είτε ˇε ˜λες τις οδηγίες χρήσης 
˅αι ασφαλείας� ʰρησιˇοποιείτε το προ˗˜ν 
ˇ˜νο ˇε τον τρ˜πο που περιγράφεται ˅αι 
για τον τοˇ˞α εφαρˇογής που αναφ˞ρεται� 
Σε περίπτωση ˇεταʽίʽασης του προ˗˜ντος 
σε τρίτους παραδώστε ˇαˁί ˅αι ˜λα τα 
˞γγραφα�
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� ʪˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈ˂ ˒ˌ˟ˎ˂
  ʛυτή η σ˞γα �εφεˉής το ֕προ˗˜ν֖ ή 

֕ηλε˅τρι˅˜ εργαλείο֖� ενδεί˅νυται για 
ελαφρι˞ς ή ˇ˞τριου ʽα˃ˇού εργασίες 
πριονίσˇατος στα α˅˜λου˃α υλι˅ά�
– ʨύλο
– ʤ˜ντρα πλα˅˞
– ʪλαστι˅˜
– Μ˞ταλλο
– ʝυ˓οσανίδα

  ʛυτ˜ το προ˗˜ν δεν προορίˁεται 
για την ε˅τ˞λεση ʽαριών εργασιών 
πριονίσˇατος� ˜πως π�χ� ˇ˞σω π˞τρας 
ή ˇ˞σω ˅ατεργαˁ˜ˇενων τεˇαχίων που 
υπερʽαίνουν τη ˇ˞γιστη ι˅αν˜τητα 
˅οπής �ʽλ� ֕ʭεχνι˅ά δεδοˇ˞να֖��

  ʰρησιˇοποιείτε πάντα πριονολάˇες 
σύˇφωνα ˇε την προʽλεπ˜ˇενη 
χρήση� ʤατά την αγορά ˅αι τη χρήση 
πριονολάˇας λαˇʽάνετε πάντα υπ˜˓η 
τις τεχνι˅˞ς απαιτήσεις του προ˗˜ντος 
�ʽλ� ֕ʭεχνι˅ά δεδοˇ˞να֖��

  ʳλλες χρήσεις ή τροποποιήσεις του 
προ˗˜ντος ˃εωρούνται α˅ατάλληλες ˅αι 
εν˞χουν ˅ινδύνους για τη ˁωή� ˅ινδύνους 
τραυˇατισˇού ˅αι ˅ινδύνους υλι˅ής 
ˁηˇιάς�

  Ο ˅ατασ˅ευαστής δεν αναλαˇʽάνει 
˅αˇία ευ˃ύνη για φ˃ορ˞ς που 
οφείλονται σε αντι˅ανονι˅ή χρήση�

  ʭο προ˗˜ν δεν προορίˁεται για 
επαγγελˇατι˅ή ή άλλου είδους χρήση�

� ʪˀˌ˄ˀ˒˜ˇˀˈˊ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ

m ʪʫʩΈʣʞʩʪʩʣʡΣʡ�
u ʭο προ˗˜ν ˅αι τα υλι˅ά συσ˅ευασίας 

δεν αποτελούν παιχνίδι για τα 
παιδιά� Μην επιτρ˞πετε στα παιδιά 
να παίˁουν ˇε πλαστι˅˞ς σα˅ούλες� 
ˇεˇʽράνες ˅αι ˇι˅ρά ˇ˞ρη� ʮπάρχει 
˅ίνδυνος ˅ατάποσης ˅αι ασφυˉίας�

1 Σ˞γα
1 ʪριονολάˇα
1 ʤλειδί ʳλλεν

1 ʪροσαρˇογ˞ας αναρρ˜φησης
1 Οδηγίες χρήσης

� ʥ˖ˎˏʼ ˀˉʼˌˏ˂ˇ˕ˏ˔ˈ
ʪριν διαʽάσετε τις οδηγίες� ˉεδιπλώστε τις 
σελίδες ˇε τις ει˅˜νες ˅αι εˉοι˅ειω˃είτε ˇε 
τις λειτουργίες του προ˗˜ντος�

�ʟι˅� $�

[1] ʥαʽή
[2] ʤαλώδιο τροφοδοσίας ˇε φις
[3] ʤλειδί ʳλλεν
[4] ʯραγή ενεργοποίησης
[5] ʞια˅˜πτης ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης/ρύ˃ˇιση ταχύτητας
[6] Στ˜ˇιο αναρρ˜φησης
[7] ʪροσαρˇογ˞ας αναρρ˜φησης
[8] ʪριονολάˇα
[9] ʭροχ˜ς οδήγησης πριονολάˇας
[�] ʞα˅τύλιος τσο˅
[�] ʮποδοχή πριονολάˇας
[�] ʪλά˅α στήριˉης
[�] ʪροστατευτι˅˜ ˅άλυˇˇα

� ʭˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ
Σ˞ʾʼ PSTD 350 B1
ʛρ� ˇοντ˞λου�
– ˇε ʽύσˇα 9'(� +G1385�
– ˇε ʽύσˇα BS� +G1385��BS
– ˇε ʽύσˇα C+� +G1385��C+
Ονοˇαστι˅ή τάση εισ˜δου� ���֑��� 9a� 

5�ּ+z
ʣσχύς εˉ˜δου� 35� :
ʛρι˃ˇ˜ς στροφών στο 
ρελαντί n�� �֑3���ּPin–1

Μή˅ος διαδροˇής� �� PP
Μ˞γ� ι˅αν˜τητα ˅οπής�
– ʨύλο� 55 PP
– ʰάλυʽας� � PP
ʤατηγορία προστασίας� II/  �διπλή 

ˇ˜νωση�
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ʭ˄ˇ˞ˍ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ˃ˊˌ˙ʽˊː
ʡ τιˇή ˇ˞τρησης ˃ορύʽου υπολογίˁεται 
σύˇφωνα ˇε το πρ˜τυπο (1ּ��8�1� 
ʡ στά˃ˇη ˃ορύʽουּ$ּτου ηλε˅τρι˅ού 
εργαλείου στο χώρο του χρήστη αντιστοιχεί 
τυπι˅ά σε�

Στά˃ˇη ηχητι˅ής πίεσης /p$� 9��3 dB
ʛνασφάλειαּ.p$� 5 dB
Στά˃ˇη ηχητι˅ής ισχύος /:$� 98�3 dB
ʛνασφάλειαּ.:$� 5 dB

m ʪʫʩΈʣʞʩʪʩʣʡΣʡ�

ʯοράτε προστατευτι˅ά α˅οής�

ʭ˄ˇ˞ˍ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ
Συνολι˅˞ς τιˇ˞ς δ˜νησης �διανυσˇατι˅˜ 
σύνολο τριών ˅ατευ˃ύνσεων�� ˜πως 
υπολογίστη˅αν σύˇφωνα ˇε το πρ˜τυπο 
(1ּ��8�1�

ʞˊˈ˟ˎˀ˄ˍ ˒ˀˌ˄ˊ˙�ʽˌʼ˒˖ˊˈʼ
ʤοπή πλα˅ών ah�B� ��3�� P/s�

ʛνασφάλειαּ.� 1�5 P/s�

ʤοπή λαˇαρίνας ah�0� ��813 P/s�

ʛνασφάλειαּ.� 1�5 P/s�

ΣʡʦΈʣʲΣʡ
u Οι υποδει˅νυ˜ˇενες συνολι˅˞ς τιˇ˞ς 

δ˜νησης ˅αι οι υποδει˅νυ˜ˇενες 
τιˇ˞ς ε˅ποˇπής ˃ορύʽου ˇετρή˃η˅αν 
σύˇφωνα ˇε την τυποποιηˇ˞νη 
ˇ˞˃οδο δο˅ιˇής ˅αι ˇπορούν να 
χρησιˇοποιη˃ούν για τη σύγ˅ριση 
διαφ˜ρων ηλε˅τρι˅ών εργαλείων 
ˇεταˉύ τους�

u Οι υποδει˅νυ˜ˇενες συνολι˅˞ς τιˇ˞ς 
δ˜νησης ˅αι οι υποδει˅νυ˜ˇενες 
τιˇ˞ς ε˅ποˇπής ˃ορύʽου ˇπορούν� 
επίσης� να χρησιˇοποιη˃ούν για 
ˇια προ˅αταρ˅τι˅ή αˉιολ˜γηση της 
επιʽάρυνσης�

m ʪʫʩΈʣʞʩʪʩʣʡΣʡ�
u Οι ε˅ποˇπ˞ς δ˜νησης ˅αι ˃ορύʽου 

˅ατά τη διάρ˅εια της πραγˇατι˅ής 
χρήσης του ηλε˅τρι˅ού εργαλείου 
ˇπορεί να απο˅λίνουν απ˜ τις 
υποδει˅νυ˜ˇενες τιˇ˞ς ανάλογα ˇε 
το είδος ˅αι τον τρ˜πο χρήσης του 
ηλε˅τρι˅ού εργαλείου� ειδι˅ά το είδος 
του ˅ατεργαˁ˜ˇενου τεˇαχίου�

u ʪροσπα˃ήστε να διατηρείτε την 
επιʽάρυνση απ˜ δονήσεις ˅αι 
˃ορύʽους ˜σο το δυνατ˜ν πιο 
περιορισˇ˞νη� ʟνδει˅τι˅ά ˇ˞τρα για 
τον περιορισˇ˜ της ˅αταπ˜νησης 
απ˜ δονήσεις είναι η χρήση 
γαντιών ˅ατά τη λειτουργία του 
εργαλείου ˅αι η ˇείωση του χρ˜νου 
εργασίας� ʪαράλληλα� πρ˞πει 
να λαˇʽάνονται υπ˜˓η ˜λα τα 
ˇ˞ρη του ˅ύ˅λου λειτουργίας �π�χ� 
οι χρ˜νοι απενεργοποίησης του 
ηλε˅τρι˅ού εργαλείου ˅αι οι χρ˜νοι 
ενεργοποίησης χωρίς φορτίο��

Γˀˈ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ

� Γˀˈ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ 
ʾ˄ʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ

m ʪʫʩΈʣʞʩʪʩʣʡΣʡ�
u ʞ˄ʼʽ˕ˎˏˀ ˜ˆˀˍ ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 

ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ� ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ� ˏ˄ˍ 
ˀ˄˅˜ˈˀˍ ˅ʼ˄ ˏʼ ˏˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ 
ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː. ֺΟι 
παραλεί˓εις ˅ατά την εφαρˇογή 
των υποδείˉεων ασφαλείας ˅αι των 
οδηγιών ˇπορούν να οδηγήσουν 
σε ηλε˅τροπληˉία� πυρ˅αγιά ή/˅αι 
σοʽαρούς τραυˇατισˇούς�
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ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ 
˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˎˀ ʼˎˑʼˆ˞ˍ ˇ˞ˌˊˍ ʾ˄ʼ 
ˇˀˆˆˊˈˏ˄˅˟ ʼˈʼˑˊˌ˕.

Ο ˜ρος ֕ηλε˅τρι˅˜ εργαλείο֖� ο οποίος 
χρησιˇοποιείται στις υποδείˉεις ασφαλείας� 
αφορά ηλε˅τρι˅ά εργαλεία που λειτουργούν 
ˇε ρεύˇα �ˇε ˅αλώδιο τροφοδοσίας� ή 
ηλε˅τρι˅ά εργαλεία που λειτουργούν ˇε 
ˇπαταρίες �χωρίς ˅αλώδιο τροφοδοσίας��

Αˎˑ˕ˆˀ˄ʼ ˎˏˊ ˒˝ˌˊ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ
1� ʞ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˂ˈ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ 

˅ʼ˃ʼˌ˟ ˅ʼ˄ ˅ʼˆ˕ ˑ˔ˏ˄ˎˇ˞ˈ˂.ֺʡ 
α˅αταστασία ˅αι ο ˅α˅˜ς φωτισˇ˜ς 
της περιοχής εργασίας ˇπορούν να 
προ˅αλ˞σουν ατυχήˇατα�

�� ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˎˀ ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈ ˜ˋˊː 
ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ ˞˅ˌ˂ˉ˂ˍ ˀˉʼ˄ˏ˖ʼˍ 
ˀ˙ˑˆˀ˅ˏ˔ˈ ːʾˌ˝ˈ� ʼˀˌ˖˔ˈ ˟ 
ˎ˅˜ˈ˂ˍ.ֺʭα ηλε˅τρι˅ά εργαλεία 
δηˇιουργούν σπιν˃ήρες που ˇπορούν 
να αναφλ˞ˉουν τη σ˅˜νη ή τις 
ανα˃υˇιάσεις�

3� Έˈ˜ˎ˔ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ� ˇ˂ˈ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏˀ ˎˀ ˋʼ˄ʿ˄˕ 
˅ʼ˄ ˕ˆˆʼ ˕ˏˊˇʼ ˈʼ ˋˆ˂ˎ˄˕ˁˊːˈ.ֺΣε 
περίπτωση διάσπασης της προσοχής 
ˇπορεί να χάσετε τον ˞λεγχο του 
ηλε˅τρι˅ού εργαλείου�

ʡˆˀ˅ˏˌ˄˅˟ ʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ
1� ʭˊ ˑ˄ˍ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː 

˃ʼ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˏʼ˄ˌ˄˕ˁˀ˄ ˎˏ˂ˈ 
ˋˌ˖ˁʼ. ʭˊ ˑ˄ˍ ʿˀˈ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏʼ˄ ˈʼ 
ˏˌˊˋˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ˇˀ ˅ʼˈ˞ˈʼˈ ˏˌ˜ˋˊ. 
ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ʽ˙ˎˇʼˏʼ 
ˋˌˊˎʼˌˇˊʾ˞ʼ ˇˀ ʾˀ˄˔ˇ˞ˈʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ.ֺʭα ˇη τροποποιηˇ˞να φις 
˅αι οι ˅ατάλληλες πρίˁες ˇειώνουν τον 
˅ίνδυνο ηλε˅τροπληˉίας�

�� Αˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ ˎ˔ˇʼˏ˄˅˟ ˀˋʼˑ˟ ˇˀ 
ʾˀ˄˔ˇ˞ˈˀˍ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ� ˜ˋ˔ˍ ˎ˔ˆ˟ˈˀˍ� 
˃ˀˌˇʼˈˏ˄˅˕ ˎ˝ˇʼˏʼ� ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˞ˍ 
ˀˎˏ˖ˀˍ ˅ʼ˄ ˓ːʾˀ˖ʼ.ֺʮπάρχει αυˉηˇ˞νος 
˅ίνδυνος ηλε˅τροπληˉίας� αν το σώˇα 
σας είναι γειωˇ˞νο�

3� ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ʽˌˊ˒˟ ˟ ːʾˌʼˎ˖ʼ.ֺʡ 
εισχώρηση νερού σε ˞να ηλε˅τρι˅˜ 
εργαλείο αυˉάνει τον ˅ίνδυνο 
ηλε˅τροπληˉίας�

�� ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ 
ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˕ˆˆˀˍ ˒ˌ˟ˎˀ˄ˍ ʼˋ˜ 
ʼːˏ˟ˈ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ˊˋˊ˖ʼ ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄� 
˜ˋ˔ˍ ʾ˄ʼ ˈʼ ˇˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ� ˈʼ ˏˊ ˅ˌˀˇ˕ˎˀˏˀ ˟ ˈʼ 
ˏˌʼʽ˟ˉˀˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ. 
ʤˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ 
ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ˃ˀˌˇ˜ˏ˂ˏʼ� ˆ˕ʿ˄� 
ʼ˄˒ˇ˂ˌ˞ˍ ʼ˅ˇ˞ˍ ˟ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ 
ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ.ֺʭα φ˃αρˇ˞να ή 
ˇπερδεˇ˞να ˅αλώδια τροφοδοσίας 
αυˉάνουν τον ˅ίνδυνο ηλε˅τροπληˉίας�

5� ʷˏʼˈ ˀˌʾ˕ˁˀˎˏˀ ˇˀ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˎˀ ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅˜ ˒˝ˌˊ� 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ʼ 
ˀˋ˞˅ˏʼˎ˂ˍ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˀ˖ˈʼ˄ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆʼ 
˅ʼ˄ ʾ˄ʼ ˒ˌ˟ˎ˂ ˎˀ ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅ˊ˙ˍ 
˒˝ˌˊːˍ.ֺʡ χρήση εν˜ς ˅ατάλληλου 
˅αλωδίου επ˞˅τασης για χρήση σε 
εˉωτερι˅˜ χώρο ˇειώνει τον ˅ίνδυνο 
ηλε˅τροπληˉίας�

�� Αˈ ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː 
ːˋ˜ ˎːˈ˃˟˅ˀˍ ːʾˌʼˎ˖ʼˍ ˀ˖ˈʼ˄ 
ʼˈʼˋ˜ˑˀː˅ˏ˂� ˏ˜ˏˀ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ 
˞ˈʼ ˌˀˆ˞ ʿ˄ʼˑːʾ˟ˍ.ֺʡ χρήση ρελ˞ 
διαφυγής ελαχιστοποιεί τον ˅ίνδυνο 
ηλε˅τροπληˉίας�

Αˎˑ˕ˆˀ˄ʼ ʼˏ˜ˇ˔ˈ
1� Σːʾ˅ˀˈˏˌ˔˃ˀ˖ˏˀ� ˋˌˊˎ˞˒ˀˏˀ ˏ˄ˍ 

˅˄ˈ˟ˎˀ˄ˍ ˎʼˍ ˅ʼ˄ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˏˀ˖ˏˀ ˇˀ 
ˎ˙ˈˀˎ˂ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ. ʦ˂ˈ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ� 
ˀˑ˜ˎˊˈ ˀ˖ˎˏˀ ˅ˊːˌʼˎˇ˞ˈˊ˄ ˟ ːˋ˜ 
ˏ˂ˈ ˀˋ˟ˌˀ˄ʼ ˈʼˌ˅˔ˏ˄˅˝ˈ� ʼˆ˅ˊ˜ˆ ˟ 
ˑʼˌˇ˕˅˔ˈ.ֺΜια στιγˇιαία απροσεˉία 
˅ατά το χειρισˇ˜ του ηλε˅τρι˅ού 
εργαλείου ˇπορεί να οδηγήσει σε 
σοʽαρούς τραυˇατισˇούς�

�� ʯˊˌ˕ˏˀ ˇ˞ˎʼ ʼˏˊˇ˄˅˟ˍ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ 
˅ʼ˄ ˋ˕ˈˏˊˏˀ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ 
ʾːʼˆ˄˕.ֺʷταν φοράτε ˇ˞σα ατοˇι˅ής 
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προστασίας� ˜πως ˇάσ˅α προστασίας 
απ˜ τη σ˅˜νη� αντιολισ˃ητι˅ά 
υποδήˇατα ασφαλείας� ˅ράνος ή 
προστατευτι˅ά α˅οής� ανάλογα ˇε 
τη χρήση του ηλε˅τρι˅ού εργαλείου� 
ˇειώνεται ο ˅ίνδυνος τραυˇατισˇών�

3� Αˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ˈ ʼ˅ˊ˙ˎ˄ʼ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂. ʜˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˜ˏ˄ 
ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀ˖ˈʼ˄ 
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈˊ ˋˌˊˏˊ˙ ˏˊ 
ˎːˈʿ˞ˎˀˏˀ ˎˏˊ ˌˀ˙ˇʼ ˟�˅ʼ˄ ˏ˄ˍ 
ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ� ˋˌ˄ˈ ˏˊ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˀˏˀ 
˟ ˋˌ˄ˈ ˏˊ ˇˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ.ֺʛν ˅ατά τη 
ˇεταφορά του ηλε˅τρι˅ού εργαλείου 
˞χετε το δάχτυλο σας στον δια˅˜πτη 
ή αν το ηλε˅τρι˅˜ εργαλείο είναι 
ενεργοποιηˇ˞νο τη στιγˇή που το 
συνδ˞ετε στην παροχή ρεύˇατος� 
υπάρχει ˅ίνδυνος ατυχηˇάτων�

�� Αˋˊˇʼ˅ˌ˙ˈˀˏˀ ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ˍ ˟ ˏʼ ˅ˆˀ˄ʿ˄˕ ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ 
ˏ˂ˈ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː.ֺʴνα εργαλείο ή ˞να ˅λειδί 
το οποίο ʽρίσ˅εται στο περιστρεφ˜ˇενο 
τˇήˇα του ηλε˅τρι˅ού εργαλείου ˇπορεί 
να προ˅αλ˞σει τραυˇατισˇ˜�

5� ʤˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˎ˝ˇʼ ˎʼˍ ˎˀ ˎ˔ˎˏ˟ 
ˎˏ˕ˎ˂. ʪʼˏ˟ˎˏˀ ˎˏʼ˃ˀˌ˕ ˎˏˊ ˞ʿʼˑˊˍ 
˅ʼ˄ ʿ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˋ˕ˈˏˊˏˀ ˏ˂ˈ ˄ˎˊˌˌˊˋ˖ʼ 
ˎʼˍ.ֺΜε τον τρ˜πο αυτ˜ν ˇπορείτε 
να ελ˞γχετε το ηλε˅τρι˅˜ εργαλείο 
˅αλύτερα� ˅υρίως σε ˇη αναˇεν˜ˇενες 
˅αταστάσεις�

�� ʯˊˌ˕ˏˀ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˌˊː˒˄ˎˇ˜. ʦ˂ˈ 
ˑˊˌ˕ˏˀ ˑʼˌʿ˄˕ ˌˊ˙˒ʼ ˟ ˅ˊˎˇ˟ˇʼˏʼ. 
ʤˌʼˏ˕ˏˀ ˏʼ ˇʼˆˆ˄˕� ˏʼ ˌˊ˙˒ʼ ˅ʼ˄ ˏʼ 
ʾ˕ˈˏ˄ʼ ˎʼˍ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ 
ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ.ֺʭα φαρδιά ρούχα� τα 
˅οσˇήˇατα ή τα ˇα˅ριά ˇαλλιά είναι 
πι˃αν˜ να ˇπλεχτούν στα ˅ινούˇενα 
ˇ˞ρη�

�� Έ˕ˈ ˀ˖ˈʼ˄ ʿːˈʼˏ˟ ˂ ˏˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂ 
ʿ˄ʼˏ˕ˉˀ˔ˈ ʼˈʼˌˌ˜ˑ˂ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ 
ˎːˆˆˊʾ˟ˍ ˎ˅˜ˈ˂ˍ� ˃ʼ ˋˌ˞ˋˀ˄ ʼːˏ˞ˍ ˈʼ 
ˎːˈʿ˞ˊˈˏʼ˄ ˅ʼ˄ ˈʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˈˏʼ˄ 
ˎ˔ˎˏ˕.ֺʡ χρήση διάταˉης 

αναρρ˜φησης σ˅˜νης ˇειώνει τους 
˅ινδύνους απ˜ τη σ˅˜νη�

8� ʦ˂ˈ ʽʼˎ˖ˁˀˎˏˀ ˎˏ˂ˈ ˀˇˋˀ˄ˌ˖ʼ ˎʼˍ ʼˋ˜ 
ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː 
˅ʼ˄ ˇ˂ˈ ʼʾˈˊˀ˖ˏˀ ˏˊːˍ ˅ʼˈ˜ˈˀˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ� 
˜ˎ˂ ˎ˄ʾˊːˌ˄˕ ˅ʼ˄ ˈʼ ʼ˄ˎ˃˕ˈˀˎˏˀ.ֺΟ 
απρ˜σε˅τος χειρισˇ˜ς ˇπορεί να 
οδηγήσει σε σοʽαρούς τραυˇατισˇούς 
ˇ˞σα σε ˅λάσˇατα δευτερολ˞πτου�

ʰˌ˟ˎ˂ ˅ʼ˄ ˇˀˏʼ˒ˀ˖ˌ˄ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː
1� ʦ˂ˈ ːˋˀˌˑˊˌˏ˝ˈˀˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 

ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ. ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˊ 
˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ʼˈ˕ˆˊʾʼ ˇˀ ˏ˂ˈ ˀˌʾʼˎ˖ʼ.ֺΜε το 
˅ατάλληλο ηλε˅τρι˅˜ εργαλείο 
εργάˁεστε ˅αλύτερα ˅αι ασφαλ˞στερα 
στον ε˅άστοτε τοˇ˞α εργασίας�

�� ʦ˂ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˋˊˏ˞ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˇˀ ˀˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˜ 
ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂.ֺʴνα ηλε˅τρι˅˜ εργαλείο 
το οποίο δεν είναι πλ˞ον δυνατ˜ν να 
ενεργοποιη˃εί ή να απενεργοποιη˃εί 
είναι επι˅ίνδυνο ˅αι πρ˞πει να 
επισ˅ευάˁεται�

3� Αˋˊˎːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ 
˟�˅ʼ˄ ʼˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˅ʼˏ˕ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ 
ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˋˌ˄ˈ ˏ˂ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˏ˂ˍ 
ˎːˎ˅ˀː˟ˍ� ˏ˂ˈ ʼˆˆʼʾ˟ ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˟ ˏ˂ˈ ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂ ˏˊː 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː.ֺʛυτά τα 
προληπτι˅ά ˇ˞τρα ασφαλείας ˇειώνουν 
τον ˅ίνδυνο απ˜ α˅ούσια ε˅˅ίνηση του 
ηλε˅τρι˅ού εργαλείου�

�� ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˋˊː 
ʿˀˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ˏʼ 
ˋʼ˄ʿ˄˕. ʦ˂ˈ ʼˑ˟ˈˀˏˀ ˈʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟-
ˎˊːˈ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˕ˏˊˇʼ ˏʼ 
ˊˋˊ˖ʼ ʿˀˈ ˀ˖ˈʼ˄ ˀˉˊ˄˅ˀ˄˔ˇ˞ˈʼ ˇˀ ʼːˏ˜ 
˟ ʿˀˈ ˞˒ˊːˈ ʿ˄ʼʽ˕ˎˀ˄ ˏ˄ˍ ˋʼˌˊ˙ˎˀˍ 
ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ.ֺʭα ηλε˅τρι˅ά εργαλεία είναι 
επι˅ίνδυνα� αν χρησιˇοποιούνται απ˜ 
άπειρα άτοˇα�



15�GR/CY

5� ʧʼ ˑˌˊˈˏ˖ˁˀˏˀ ˇˀ ˀˋ˄ˇ˞ˆˀ˄ʼ ˏʼ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˎʼˍ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˅ʼ˄ ˏʼ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ. Έˆ˞ʾ˒ˀˏˀ 
ʼˈ ˆˀ˄ˏˊːˌʾˊ˙ˈ ʼˋˌ˜ˎ˅ˊˋˏʼ 
ˏʼ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˇ˞ˌ˂ ˅ʼ˄ ˋ˔ˍ ʿˀˈ 
ˇˋˆˊ˅˕ˌˊːˈ� ˜ˋ˔ˍ ˅ʼ˄ ʼˈ ˞˒ˊːˈ 
ˑ˃ʼˌˀ˖ ˟ ˎˋ˕ˎˀ˄ ˅˕ˋˊ˄ʼ ˇ˞ˌ˂ 
ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˀˋ˂ˌˀ˕ˁˊːˈ ˏ˂ˈ ˊˇʼˆ˟ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː. 
Έˋ˄ˎ˅ˀː˕ˎˏˀ ˏʼ ˅ʼˏˀˎˏˌʼˇˇ˞ˈʼ ˇ˞ˌ˂ 
ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː.ֺʪολλά απ˜ τα ατυχήˇατα 
οφείλονται σε ανεπαρ˅ή συντήρηση των 
ηλε˅τρι˅ών εργαλείων�

�� ʞ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏʼ ˅ˊˋˏ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
˅ˊˑˏˀˌ˕ ˅ʼ˄ ˅ʼ˃ʼˌ˕.ֺʭα ˅οπτι˅ά 
εργαλεία τα οποία συντηρούνται σωστά 
ˇπλο˅άρουν λιγ˜τερο συχνά ˅αι είναι 
ευ˅ολ˜τερα στο χειρισˇ˜ τους�

�� ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ� ˏʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ� ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˅ˏˆ. ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏ˄ˍ 
ʼˈˏ˖ˎˏˊ˄˒ˀˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ. ʥ˕ʽˀˏˀ 
ːˋ˜˓˂ ˏ˄ˍ ˎːˈ˃˟˅ˀˍ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ ˅ʼ˄ 
ˏ˂ˈ ˀ˅˕ˎˏˊˏˀ ˀˑʼˌˇˊʾ˟.ֺʡ χρήση του 
ηλε˅τρι˅ού εργαλείου για άλλες χρήσεις 
ε˅τ˜ς απ˜ τις προʽλεπ˜ˇενες ˇπορεί 
να ˞χει επι˅ίνδυνες συν˞πειες�

8� ʞ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˄ˍ ˆʼʽ˞ˍ ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ 
ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ ˏ˔ˈ ˆʼʽ˝ˈ ˎˏˀʾˈ˞ˍ ˅ʼ˄ 
˅ʼ˃ʼˌ˞ˍ� ˒˔ˌ˖ˍ ˆ˕ʿ˄ʼ ˅ʼ˄ ˆ˖ˋ˂.ֺʷταν 
οι λαʽ˞ς ˅αι οι επιφάνειες των λαʽών 
γλιστρούν� δεν διασφαλίˁεται ο 
ασφαλής χειρισˇ˜ς ˅αι ο ˞λεγχος του 
ηλε˅τρι˅ού εργαλείου σε απρ˜ʽλεπτες 
˅αταστάσεις�

Σ˞ˌʽ˄ˍ
1� ʠ˂ˏ˟ˎˏˀ ˏ˂ˈ ˀˋ˄ˎ˅ˀː˟ ˏˊː 

˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˎʼˍ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˇ˜ˈˊ 
ʼˋ˜ ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈˊ ˏˀ˒ˈ˄˅˜ ˅ʼ˄ 
ʼˋˊ˅ˆˀ˄ˎˏ˄˅˕ ˇˀ ˒ˌ˟ˎ˂ ʾˈ˟ˎ˄˔ˈ 
ʼˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˝ˈ.ֺʴτσι εˉασφαλίˁετε 
την ασφάλεια του ηλε˅τρι˅ού σας 
εργαλείου�

� ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ 
ˎ˞ʾˀˍ

1� ʤʼˏ˕ ˏ˂ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˏ˔ˈ ˀˌʾʼˎ˄˝ˈ 
˅ˌʼˏ˕ˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ʼˋ˜ ˏ˄ˍ ˇˊˈ˔ˇ˞ˈˀˍ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ ˏ˔ˈ 
ˆʼʽ˝ˈ� ˅ʼ˃˝ˍ ˏˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ 
ˀ˖ˈʼ˄ ˋ˄˃ʼˈ˜ˈ ˈʼ ˞ˌ˃ˀ˄ ˎˀ ˀˋʼˑ˟ ˇˀ 
˅ˌːˑˊ˙ˍ ʼʾ˔ʾˊ˙ˍ ˌˀ˙ˇʼˏˊˍ ˟ ˏˊ 
˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ.ֺʡ επαφή 
ˇε ˞να ηλε˅τροφ˜ρο ˅αλώδιο ˇπορεί 
να ˃˞σει υπ˜ τάση επίσης ˇεταλλι˅ά 
ˇ˞ρη της συσ˅ευής ˅αι να οδηγήσει σε 
ηλε˅τροπληˉία�

�� Σˏˀˌˀ˝ˎˏˀ ˅ʼ˄ ʼˎˑʼˆ˖ˎˏˀ ˏˊ 
˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊ ˏˀˇ˕˒˄ˊ ˇ˞ˎ˔ 
ˎˑ˄ʾ˅ˏ˟ˌ˔ˈ ˟ ˇˀ ˕ˆˆˊ ˏˌ˜ˋˊ ˎˀ ˇ˄ʼ 
ˎˏʼ˃ˀˌ˟ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ʼ.ֺʛν ˅ρατάτε το 
˅ατεργαˁ˜ˇενο τεˇάχιο ˇ˜νο ˇε το χ˞ρι 
ή ˅˜ντρα στο σώˇα σας� αυτ˜ παραˇ˞νει 
αστα˃˞ς� γεγον˜ς το οποίο ˇπορεί να 
οδηγήσει σε απώλεια του ελ˞γχου�

3� ʦ˂ˈ ˋˆ˂ˎ˄˕ˁˀˏˀ ˏʼ ˒˞ˌ˄ʼ ˎʼˍ 
ˎˏ˂ˈ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ ˋˌ˄ˊˈ˖ˎˇʼˏˊˍ. ʦ˂ 
ʽ˕ˁˀˏˀ ˏʼ ˒˞ˌ˄ʼ ˎʼˍ ˅˕ˏ˔ ʼˋ˜ 
ˏˊ ˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊ ˏˀˇ˕˒˄ˊ.ֺΣε 
περίπτωση επαφής ˇε την πριονολάˇα 
υπάρχει ˅ίνδυνος τραυˇατισˇού�

�� ʩʿ˂ʾˀ˖ˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˇ˜ˈˊ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈˊ ˎˏˊ ˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊ 
ˏˀˇ˕˒˄ˊ.ֺʞιαφορετι˅ά υπάρχει ˅ίνδυνος 
ανά˅ρουσης αν το εργαλείο εφαρˇογής 
ˇαγ˅ώσει στο ˅ατεργαˁ˜ˇενο τεˇάχιο�

5� ʪˌˊˎ˞ˉˏˀ ˝ˎˏˀ ˂ ˋˆ˕˅ʼ ˎˏ˟ˌ˄ˉ˂ˍ 
ˈʼ ˀˑ˕ˋˏˀˏʼ˄ ˇˀ ʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ ˅ʼˏ˕ 
ˏˊ ˋˌ˄˜ˈ˄ˎˇʼ.ֺΟι στραʽωˇ˞νες 
πριονολάˇες ˇπορεί να σπάσουν ή να 
προ˅αλ˞σουν ανά˅ρουση�

�� ʦˀˏ˕ ˏ˂ˈ ˊˆˊ˅ˆ˟ˌ˔ˎ˂ 
ˏ˂ˍ ʿ˄ʼʿ˄˅ʼˎ˖ʼˍ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ 
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˅ʼ˄ ʽʾ˕ˆˏˀ ˏ˂ˈ ˋˌ˄ˊˈˊˆ˕ˇʼ 
ʼˋ˜ ˏˊ ˎ˂ˇˀ˖ˊ ˅ˊˋ˟ˍ� ʼˑˊ˙ ˋˌ˝ˏʼ 
ʼ˅˄ˈ˂ˏˊˋˊ˄˂˃ˀ˖.ֺʴτσι αποφεύγετε την 
ανά˅ρουση ˅αι ˇπορείτε να απο˃˞σετε 
ˇε ασφάλεια το ηλε˅τρι˅˜ εργαλείο�
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�� ʪˀˌ˄ˇ˞ˈˀˏˀ ˈʼ ʼ˅˄ˈ˂ˏˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ 
ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ� ˋˌ˄ˈ ˏˊ 
ʼˋˊ˃˞ˎˀˏˀ.ֺʟίναι πι˃αν˜ν να ˇαγ˅ώσει 
το εργαλείο εφαρˇογής ή να χάσετε τον 
˞λεγχο του ηλε˅τρι˅ού εργαλείου�

8� ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ˕˃˄˅ˏˀˍ 
ˋˌ˄ˊˈˊˆ˕ˇˀˍ ˋˊː ʿˀˈ ˞˒ˊːˈ ːˋˊˎˏˀ˖ 
ʽˆ˕ʽ˂.ֺΟι λυγισˇ˞νες ή στοˇωˇ˞νες 
πριονολάˇες ˇπορούν να σπάσουν� να 
επηρεάσουν αρνητι˅ά την ˅οπή ή να 
προ˅αλ˞σουν ανά˅ρουση�

9� ʦ˂ˈ ˀˋ˄ʽˌʼʿ˙ˈˀˏˀ ˏ˂ˈ ˋˌ˄ˊˈˊˆ˕ˇʼ 
ˇˀˏ˕ ˏ˂ˈ ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ 
˅ˊˈˏˌ˕ˌˊˈˏʼˍ ˋˆˀːˌ˄˅˕.ֺʡ 
πριονολάˇα ˇπορεί να υποστεί ˁηˇιά� να 
σπάσει ή να προ˅αλ˞σει ανά˅ρουση�

1�� ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˇ˜ˈˊ ˎˀ ˎːˈʿːʼˎˇ˜ ˇˀ ˏ˂ˈ 
ˋˆ˕˅ʼ ˎˏ˟ˌ˄ˉ˂ˍ.ֺʤατά την εργασία 
χωρίς πλά˅α στήριˉης υπάρχει ο 
˅ίνδυνος να χάσετε τον ˞λεγχο του 
ηλε˅τρι˅ού εργαλείου�

11� ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏ˄ˍ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˀˍ 
ˎːˎ˅ˀː˞ˍ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ʼˈ˖˒ˈˀːˎ˂ ˅ˌːˑ˝ˈ 
ʼʾ˔ʾ˝ˈ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ˟ ˁ˂ˏ˟ˎˏˀ ˏ˂ 
ʽˊ˟˃ˀ˄ʼ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˆ˜ʾˊː.ֺʡ επαφή 
ˇε ηλε˅τρι˅ούς αγωγούς ˇπορεί να 
προ˅αλ˞σει πυρ˅αγιά ή ηλε˅τροπληˉία� 
ʡ ʽλάʽη σε αγωγ˜ αερίου ˇπορεί να 
προ˅αλ˞σει ˞˅ρηˉη� ʡ διάτρηση αγωγών 
νερού ˇπορεί να προ˅αλ˞σει υλι˅˞ς 
ˁηˇι˞ς ή ηλε˅τροπληˉία�

m ʪʫʩΈʣʞʩʪʩʣʡΣʡ�
u Μην χρησιˇοποιείτε εˉαρτήˇατα 

τα οποία δεν συνιστώνται απ˜ την 
PARKSIDE� ʞιαφορετι˅ά ˇπορεί 
να προ˅λη˃εί ηλε˅τροπληˉία ˅αι 
πυρ˅αγιά�

� ʪˀˌ˄ˊˌ˄ˎˇ˜ˍ ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ 
˃ˊˌ˙ʽˊː

ʪεριορίστε το χρ˜νο λειτουργίας� επιλ˞ˉτε 
α˃˜ρυʽες λειτουργίες που δεν προ˅αλούν 
˅ραδασˇούς ˅αι φοράτε ˇ˞σα ατοˇι˅ής 

προστασίας για να ˇειώσετε τις επιπτώσεις 
των ˅ραδασˇών ˅αι του ˃ορύʽου�

ʭα α˅˜λου˃α ˇ˞τρα συˇʽάλλουν στον 
περιορισˇ˜ των ˅ινδύνων που προ˅ύπτουν 
απ˜ τους ˅ραδασˇούς ˅αι το ˃˜ρυʽο�

  ʰρησιˇοποιείτε το προ˗˜ν απο˅λειστι˅ά 
για τους προʽλεπ˜ˇενους σ˅οπούς ˅αι 
σύˇφωνα ˇε τις παρούσες οδηγίες�

  ʜεʽαιω˃είτε ˜τι το προ˗˜ν ʽρίσ˅εται σε 
άρτια ˅ατάσταση ˅αι συντηρείται σωστά�

  ʤρατάτε το προ˗˜ν στα˃ερά απ˜ τις 
λαʽ˞ς/επιφάνειες λαʽής�

  Συντηρείτε το προ˗˜ν σύˇφωνα ˇε τις 
οδηγίες ˅αι φροντίστε για την επαρ˅ή 
λίπανσή του �αν χρειάˁεται��

  ʪρογραˇˇατίστε ˞τσι τις εργασίες 
σας� ώστε η χρήση προ˗˜ντων που 
προ˅αλούν ˞ντονους ˅ραδασˇούς να 
˅αταν˞ˇεται σε ˇεγαλύτερο ʽά˃ος 
χρ˜νου�

� Αˈˏ˄ˇˀˏ˝ˋ˄ˎ˂ ˞˅ˏʼ˅ˏ˔ˈ 
˅ʼˏʼˎˏ˕ˎˀ˔ˈ

ʟˉοι˅ειω˃είτε ˇε τη χρήση αυτού του 
προ˗˜ντος ˇε τη ʽοή˃εια των οδηγιών 
χρήσης� ʛποστη˃ίστε τις υποδείˉεις 
ασφαλείας ˅αι εφαρˇ˜στε τις σε ˅ά˃ε 
περίπτωση� Με τον τρ˜πο αυτ˜ν ˇπορείτε 
να αποφύγετε πι˃ανούς ˅ινδύνους ˅αι 
επι˅ίνδυνες ˅αταστάσεις�

  ʰειρίˁεστε πάντα ˇε προσοχή αυτ˜ το 
προ˗˜ν� ώστε να αναγνωρίˁετε ˞γ˅αιρα 
τους ˅ινδύνους ˅αι να ˇπορείτε να 
τους αντιˇετωπίˁετε� Με ˇια γρήγορη 
επ˞ˇʽαση ˇπορούν να αποφευχ˃ούν 
σοʽαροί τραυˇατισˇοί ˅αι υλι˅˞ς ˁηˇι˞ς�

  Σε περίπτωση δυσλειτουργίας� 
απενεργοποιήστε αˇ˞σως το προ˗˜ν 
˅αι ʽγάλτε το φις απ˜ την πρίˁα� 
ʛπευ˃υν˃είτε σε εˉειδι˅ευˇ˞νο τεχνι˅˜ 
για ˞λεγχο ˅αι� αν είναι απαραίτητο� 
επισ˅ευή προτού το ˃˞σετε πάλι σε 
λειτουργία�
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� Αˈʼˋ˜ˑˀː˅ˏˊ˄ ˅˖ˈʿːˈˊ˄
ʛ˅˜ˇη ˅αι ˜ταν αυτ˜ το προ˗˜ν 
χρησιˇοποιείται σωστά� εˉα˅ολου˃ούν να 
υπάρχουν πι˃ανοί ˅ίνδυνοι τραυˇατισˇού 
˅αι υλι˅ών ˁηˇιών� ʛνάλογα ˇε την 
˅ατασ˅ευή ˅αι την ˞˅δοση του προ˗˜ντος� 
ενδ˞χεται ˇεταˉύ άλλων να προ˅ύ˓ουν οι 
παρα˅άτω ˅ίνδυνοι�

  ʟπιʽάρυνση της υγείας εˉαιτίας της 
ε˅ποˇπής δονήσεων� εφ˜σον το προ˗˜ν 
χρησιˇοποιη˃εί για παρατεταˇ˞νο 
χρονι˅˜ διάστηˇα ή δεν οδηγη˃εί ˅αι 
συντηρη˃εί σωστά�

ΣʡʦΈʣʲΣʡ
u ʛυτ˜ το προ˗˜ν δηˇιουργεί 

ηλε˅τροˇαγνητι˅˜ πεδίο ˅ατά τη 
λειτουργία� ʛυτ˜ το πεδίο ˇπορεί υπ˜ 
συγ˅ε˅ριˇ˞νες συν˃ή˅ες να επηρεάσει 
τυχ˜ν ενεργά ή πα˃ητι˅ά ιατρι˅ά 
εˇφυτεύˇατα�

u ʝια την ελαχιστοποίηση του 
˅ινδύνου σοʽαρών ή ˃ανατηφ˜ρων 
τραυˇατισˇών� συνιστούˇε σε 
άτοˇα ˇε ιατρι˅ά εˇφυτεύˇατα 
να συˇʽουλεύονται το γιατρ˜ ˅αι 
τον ˅ατασ˅ευαστή του ιατρι˅ού 
εˇφυτεύˇατος πριν απ˜ τη χρήση του 
προ˗˜ντος�

� ʪˌ˄ˈ ˏ˂ˈ ˋˌ˝ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂
� Αˑʼ˖ˌˀˎ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ʼˋ˜ 

ˏ˂ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼ
1. ʜγάλτε το προ˗˜ν απ˜ τη συσ˅ευασία 

˅αι αφαιρ˞στε ˜λα τα υλι˅ά συσ˅ευασίας 
˅αι τις προστατευτι˅˞ς ˇεˇʽράνες�

�� ʟλ˞γˉτε αν διατί˃ενται ˜λα τα ˇ˞ρη 
˅αι αν το περιγραφ˜ˇενο περιεχ˜ˇενο 
συσ˅ευασίας είναι πλήρες �ʽλ� 
֕ʪεριεχ˜ˇενο συσ˅ευασίας֖��

3� ʟλ˞γˉτε αν το προ˗˜ν ˅αι ˜λα τα ˇ˞ρη 
ʽρίσ˅ονται σε ˅αλή ˅ατάσταση� ʛν 
διαπιστώσετε ˁηˇι˞ς ή ελαττώˇατα� ˇην 
χρησιˇοποιείτε το προ˗˜ν� ʛ˅ολου˃ήστε 
τις οδηγίες του ˅εφαλαίου ֕ʟγγύηση֖�

� Έˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ
ΣʡʦΈʣʲΣʡ
u Σε αυτ˞ς τις οδηγίες χρήσης ˃α 

ʽρείτε πληροφορίες ˅αι σηˇειώσεις 
σχετι˅ά ˇε τις διάφορες πριονολάˇες 
˅αι τις αντίστοιχες εφαρˇογ˞ς τους� 
Οι απει˅ονιˁ˜ˇενες πριονολάˇες 
δεν περιλαˇʽάνονται υποχρεωτι˅ά 
στο περιεχ˜ˇενο συσ˅ευασίας� αλλά 
χρησιˇοποιούνται για να υποδείˉουν 
τις δυνατ˜τητες χρήσης αυτού του 
προ˗˜ντος�

o ʝια την ασφαλή ˅αι προʽλεπ˜ˇενη 
χρήση αυτού του προ˗˜ντος 
απαιτούνται� ˇεταˉύ άλλων� τα 
παρα˅άτω εˉαρτήˇατα� π�χ� εργαλεία 
˅αι πριονολάˇες�
– ʤατάλληλη πριονολάˇα

o ʟργαλεία ˅αι πριονολάˇες διατί˃ενται 
στα εˉειδι˅ευˇ˞να ˅αταστήˇατα� 
ʤατά την αγορά τ˞τοιων εˉαρτηˇάτων 
λαˇʽάνετε πάντα υπ˜˓η τις τεχνι˅˞ς 
απαιτήσεις του προ˗˜ντος �ʽλ� ֕ʭεχνι˅ά 
δεδοˇ˞να֖��

o Σε περίπτωση που δεν είστε σίγουροι� 
απευ˃υν˃είτε σε εˉειδι˅ευˇ˞νο 
τεχνι˅˜ ˅αι ˁητήστε τη ʽοή˃εια του 
αντιπροσώπου της περιοχής σας�

o ʡ παρεχ˜ˇενη πριονολάˇα [ּ8]
ενδεί˅νυται για την ˅οπή των 
α˅˜λου˃ων υλι˅ών�
– ʨύλο
– ʤ˜ντρα πλα˅˞
– ʝυ˓οσανίδα
– ʪαρ˜ˇοια υλι˅ά
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� Σːˈʼˌˇˊˆ˜ʾ˂ˎ˂
� ʭˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂�ʼˑʼ˖ˌˀˎ˂ 

ˋˌ˄ˊˈˊˆ˕ˇʼˍ
m ʪʫʩΈʣʞʩʪʩʣʡΣʡ�

ʛπενεργοποιήστε το προ˗˜ν 
˅αι ʽγάλτε το φις [ּ2] απ˜ την 
πρίˁα πριν απ˜ την αλλαγή 
εˉαρτηˇάτων� τον ˅α˃αρισˇ˜ ˅αι 
˜ταν δεν χρησιˇοποιείται�

m ʪʫʩΣʩʰʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�
Οι πριονολάˇες [ּ8] ˇπορεί να είναι 
αιχˇηρ˞ς ˅αι να ˃ερˇαν˃ούν ˅ατά 
τη διάρ˅εια της χρήσης� ʯοράτε 
πάντα προστατευτι˅ά γάντια ˅ατά 
τον χειρισˇ˜ πριονολάˇας�

m ʪʫʩΣʩʰʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�
u Μη χρησιˇοποιείτε στοˇωˇ˞νη� 

λυγισˇ˞νη ή χαλασˇ˞νη 
πριονολάˇα [ּ8].

u ʰρησιˇοποιείτε πάντα πριονολάˇα [ּ8]
˅ατάλληλη για την εργασία�

�ʟι˅� B�

ʭˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂ ˋˌ˄ˊˈˊˆ˕ˇʼˍ
1. ʪεριστρ˞˓τε τον δα˅τύλιο τσο˅ּ [�] προς 

τα δεˉιά�
�� ʟισαγάγετε την πριονολάˇαּ [8] στην 

υποδοχή πριονολάˇας [ּ�]� ʡ πίσω 
πλευρά της πριονολάˇας πρ˞πει να 
ʽρίσ˅εται στην εγ˅οπή του τροχού 
οδήγησης πριονολάˇας [ּ9].

3� ʛφήστε τον δα˅τύλιο τσο˅ּ [�] ˅αι 
περιˇ˞νετε να επιστρ˞˓ει ο δα˅τύλιος 
τσο˅ στην αρχι˅ή ˃˞ση�

�� ʪριν τη χρήση� ʭραʽήˉτε την 
πριονολάˇαּ [8] ˅αι ελ˞γˉτε αν η 
πριονολάˇα εφαρˇ˜ˁει ˇε ασφάλεια ˅αι 
στα˃ερά�

Αˑʼ˖ˌˀˎ˂ ˋˌ˄ˊˈˊˆ˕ˇʼˍ
1. ʪεριστρ˞˓τε τον δα˅τύλιο τσο˅ [ּ�]

αριστερ˜στροφα�
�� ʭραʽήˉτε την πριονολάˇα [ּ8] ˞ˉω απ˜ 

την υποδοχή πριονολάˇαςּ [�].
3� ʛφήστε τον δα˅τύλιο τσο˅ּ [�] ˅αι 

περιˇ˞νετε να επιστρ˞˓ει ο δα˅τύλιος 
τσο˅ στην αρχι˅ή ˃˞ση�

� ʭˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂�ʼˑʼ˖ˌˀˎ˂ ˏ˂ˍ 
ʿ˄˕ˏʼˉ˂ˍ ʼˈʼˌˌ˜ˑ˂ˎ˂ˍ ˎ˅˜ˈ˂ˍ

m ʪʫʩΈʣʞʩʪʩʣʡΣʡ�
ʛπενεργοποιήστε το προ˗˜ν 
˅αι ʽγάλτε το φις [ּ2] απ˜ την 
πρίˁα πριν απ˜ την αλλαγή 
εˉαρτηˇάτων� τον ˅α˃αρισˇ˜ ˅αι 
˜ταν δεν χρησιˇοποιείται�

m ʪʫʩΣʩʰʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ʼˋ˜ ˏˊˉ˄˅˟ 
ˎ˅˜ˈ˂�

ʯοράτε ˇάσ˅α προστασίας απ˜ τη 
σ˅˜νη�

m ʪʫʩΣʩʰʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ʼˋ˜ ˏˊˉ˄˅˟ 
ˎ˅˜ˈ˂�

u ʡ σ˅˜νη απ˜ υλι˅ά ˜πως ο ˇ˜λυʽδος� 
ορισˇ˞να είδη ˉύλου� ορυ˅τά ή 
ˇ˞ταλλα ˇπορεί να είναι επι˅ίνδυνη 
για την υγεία� ʤατά την εργασία ˇε 
τ˞τοια υλι˅ά χρησιˇοποιείτε πάντα 
˅ατάλληλες διατάˉεις αναρρ˜φησης 
σ˅˜νης για την ελαχιστοποίηση της 
επιʽάρυνσης�

1. Στερεώστε τον προσαρˇογ˞α 
αναρρ˜φησης [ּ7] στο στ˜ˇιο 
αναρρ˜φησης [ּ6].

�� Συνδ˞στε ˇια συˇʽατή διάταˉη 
αναρρ˜φησης σ˅˜νης �π�χ� ηλε˅τρι˅ή 
σ˅ούπα� στον προσαρˇογ˞α 
αναρρ˜φησης [7].

3� ʟλ˞γˉτε αν η διάταˉη αναρρ˜φησης 
σ˅˜νης λειτουργεί σωστά�
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� ʫ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˏ˂ˍ ʾ˔ˈ˖ʼˍ ˏ˂ˍ 
ˋˆ˕˅ʼˍ ˎˏ˟ˌ˄ˉ˂ˍ

m ʪʫʩΈʣʞʩʪʩʣʡΣʡ�
ʛπενεργοποιήστε το προ˗˜ν 
˅αι ʽγάλτε το φις [ּ2] απ˜ την 
πρίˁα πριν απ˜ την αλλαγή 
εˉαρτηˇάτων� τον ˅α˃αρισˇ˜ ˅αι 
˜ταν δεν χρησιˇοποιείται�

ΣʡʦΈʣʲΣʡ
u Μην αφαιρείτε τελείως τις ʽίδες απ˜ 

την πλά˅α στήριˉης [ּ�].

�ʟι˅�ּ(�

1. ʛφαιρ˞στε το ˅λειδί ʳλλενּ [3] απ˜ την 
υποδοχή στο ˅αλώδιο τροφοδοσίας [ּ2].

�� ʰρησιˇοποιήστε το ˅λειδί ʳλλεν [ּ3] για 
να λύσετε τις ʽίδες στην ˅άτω πλευρά 
της πλά˅ας στήριˉης [ּ�].

3� ʛν χρειάˁεται� ρυ˃ˇίστε τη γωνία της 
πλά˅ας στήριˉης [ּ�].

�� ʰρησιˇοποιήστε το ˅λειδί ʳλλεν [3] για 
να σφίˉετε τις ʽίδες�

5. ʭοπο˃ετήστε το ˅λειδί ʳλλεν [ּ3] στην 
υποδοχή στο ˅αλώδιο τροφοδοσίας [ּ2].

� ʰˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ˍ
� Έˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂�

Αˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂
m ʪʫʩΣʩʰʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�

ʯοράτε πάντα προστατευτι˅ά 
γυαλιά ˜ταν χειρίˁεστε το προ˗˜ν ή 
εργάˁεστε ˇε αυτ˜�

m ʪʫʩΣʩʰʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�
u ʪριν την ενεργοποίηση του 

προ˗˜ντος� ʜεʽαιω˃είτε ˜τι η 
πριονολάˇα [ּ8] δεν εφάπτεται στο 
˅ατεργαˁ˜ˇενο τεˇάχιο�

m ʪʫʩΣʩʰʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�
u ʯροντίστε να στ˞˅εστε στα˃ερά� 

ʤρατάτε πάντα στα˃ερά τη λαʽή [ּ1]
ˇε τα δύο χ˞ρια�

u Μην πλησιάˁετε τα χ˞ρια σας στην 
πριονολάˇα [ּ8] ˜ταν το προ˗˜ν 
ʽρίσ˅εται σε λειτουργία�

ΣʡʦΈʣʲΣʡ
u Ο δια˅˜πτης ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης [ּ5] ˇπορεί να 
ασφαλίσει στη ˃˞σηּΈʧΈʫΓʩʪʩʣʡΣʡ
για τις εργασίες συνεχούς ˅οπής�

�ʟι˅� C�

Έˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂
1. ʪατήστε παρατεταˇ˞να τον δια˅˜πτη 

ενεργοποίησης/απενεργοποίησηςּ [5] για 
να ενεργοποιήσετε το προ˗˜ν�

�� ʭαυτ˜χρονα� πατήστε παρατεταˇ˞να τη 
φραγή ενεργοποίησηςּ [4] στην αριστερή 
ή τη δεˉιά πλευρά�

3� ʛφήστε τον δια˅˜πτη ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης [ּ5]� Ο δια˅˜πτης 
ενεργοποίησης/απενεργοποίησης 
ασφαλίˁει για εργασίες συνεχούς ˅οπής�

�� ʫυ˃ˇίστε την ταχύτητα σύˇφωνα ˇε τις 
ανάγ˅ες �ʽλ� ֕ʫύ˃ˇιση ταχύτητας֖��

Αˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂
1. ʛφήστε τον δια˅˜πτη ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης [ּ5].
�� ʡ φραγή ενεργοποίησης [ּ4] επιστρ˞φει 

αυτ˜ˇατα στην αρχι˅ή ˃˞ση�

Αˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˜ˏʼˈ ˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ˍ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ�ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ ˀ˖ˈʼ˄ 
ʼˎˑʼˆ˄ˎˇ˞ˈˊˍ ˎˏ˂ ˃˞ˎ˂ ON
1. ʪατήστε στιγˇιαία τον δια˅˜πτη 

ενεργοποίησης/απενεργοποίησης [ּ5]
για να οδηγήσετε ˅αι πάλι τη φραγή 
ενεργοποίησηςּ [4] στην αρχι˅ή της 
˃˞σης�

�� ʛφήστε τον δια˅˜πτη ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης [ּ5].
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� ʫ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼˍ
o ʫύ˃ˇιση της ταχύτητας απ˜ 

τον δια˅˜πτη ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης [ּ5]�

ʪ˖ˀˎ˂ ʭʼ˒˙ˏ˂ˏʼ
ʟλαφριά ʰαˇηλή
ʴντονη ʮ˓ηλή

� ʞˊ˅˄ˇʼˎˏ˄˅˟ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ
ΣʡʦΈʣʲΣʡ
u ʪριν απ˜ την πρώτη χρήση ˅αι ˇετά 

απ˜ ˅ά˃ε αλλαγή της πριονολάˇας [ּ8]
ε˅τελείτε ˇια δο˅ιˇαστι˅ή λειτουργία 
χωρίς φορτίο�

u ʛπενεργοποιήστε αˇ˞σως το προ˗˜ν 
αν η πριονολάˇα [ּ8] δεν λειτουργεί 
οˇαλά ή διαπιστώσετε ανησυχητι˅˞ς 
ταλαντώσεις ή ασυνή˃ιστους 
˃ορύʽους�

� ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ
m ʪʫʩΣʩʰʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˝ˈ 

˅ʼ˄ ːˆ˄˅˝ˈ ˁ˂ˇ˄˝ˈ�
u ʯοράτε προστατευτι˅ά γάντια ˅ατά 

το χειρισˇ˜ της πριονολάˇας [ּ8]� Με 
τον τρ˜πο αυτ˜ν αποφεύγονται οι 
τραυˇατισˇοί λ˜γω ˅οπής�

u Μην χρησιˇοποιείτε πριονολάˇες [ּ8]
που ˞χουν αˇʽλυν˃εί� λυγίˁουν ή 
˞χουν υποστεί άλλου είδους ʽλάʽη�

u ʪριν το πρι˜νισˇα του 
˅ατεργαˁ˜ˇενου τεˇαχίου� ελ˞γˉτε το 
για τυχ˜ν ˅ρυˇˇ˞να αντι˅είˇενα� ˜πως 
˅αρφιά ˅αι ʽίδες� ˅αι αφαιρ˞στε τα�

u ʭοπο˃ετείτε πάντα την ˅ατάλληλη 
πριονολάˇα [ּ8].

u Στερεώστε το ˅ατεργαˁ˜ˇενο τεˇάχιο 
ˇε τη ʽοή˃εια διατάˉεων σύσφιˉης σε 
˞ναν πάγ˅ο εργασίας�

m ʪʫʩΣʩʰʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˝ˈ 
˅ʼ˄ ːˆ˄˅˝ˈ ˁ˂ˇ˄˝ˈ�

u ʛσ˅είτε ˇ˜νο την ελάχιστη 
απαιτούˇενη πίεση ˅ατά το πρι˜νισˇα� 
Σε υπερʽολι˅ή πίεση η πριονολάˇα [ּ8]
ˇπορεί να λυγίσει ή να σπάσει�

u ʛπενεργοποιήστε αˇ˞σως το προ˗˜ν 
αν η πριονολάˇα [ּ8] ˇαγ˅ώσει� ʛνοίˉτε 
την τοˇή πριονίσˇατος ˅αι τραʽήˉτε 
˞ˉω προσε˅τι˅ά την πριονολάˇα�

u Στ˞˅εστε πάντα στα πλάγια του 
προ˗˜ντος ˅ατά τη διάρ˅εια της 
εργασίας�

u ʞιασφαλίˁετε πάντα ˜τι ο χώρος 
εργασίας αερίˁεται επαρ˅ώς�

u ʛποφύγετε την υπερʽολι˅ή 
˅αταπ˜νηση του προ˗˜ντος ˅ατά τη 
διάρ˅εια της εργασίας�

u ʪριονίστε το υλι˅˜ ˇε οˇοι˜ˇορφη 
πρ˜ωση�

� Αˋˆ˞ˍ ˏˊˇ˞ˍ ˋˌ˄ˊˈ˖ˎˇʼˏˊˍ
1. ʜεʽαιω˃είτε ˜τι η πριονολάˇα [ּ8] δεν 

εφάπτεται στο ˅ατεργαˁ˜ˇενο τεˇάχιο�
�� ʟνεργοποιήστε το προ˗˜ν �ʽλ� 

֕ʟνεργοποίηση/απενεργοποίηση֖��
3� ʭοπο˃ετήστε την πλά˅α στήριˉης [ּ�]

στο ˅ατεργαˁ˜ˇενο τεˇάχιο�
�� ʛσ˅είτε οˇοι˜ˇορφη πίεση ˅ατά 

τη διάρ˅εια του πριονίσˇατος ˅αι 
προχωρήστε ˇε στα˃ερ˜ ρυ˃ˇ˜�
Μπορείτε να πριονίσετε οριˁ˜ντια� 
διαγώνια ή ˅ά˃ετα�

5. Μ˜λις τελειώσετε�
– ʛπενεργοποιήστε το προ˗˜ν �ʽλ� 

֕ʟνεργοποίηση/απενεργοποίηση֖��
– ʛφαιρ˞στε την πριονολάˇαּ[8] απ˜ το 

˅ατεργαˁ˜ˇενο τεˇάχιο�



1�3GR/CY

� ʜː˃˄ˁ˜ˇˀˈˊ ˋˌ˄˜ˈ˄ˎˇʼ
m ʪʫʩΣʩʰʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ʼˈ˕˅ˌˊːˎ˂ˍ 

˅ʼ˄ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˝ˈ�
u ʟ˅τελείτε εργασίες ʽυ˃ιˁ˜ˇενου 

πριονίσˇατος ˇ˜νο σε ˇαλα˅ά υλι˅ά 
�π�χ� ˉύλο ή γυ˓οσανίδα� ˇε ˅οντή 
πριονολάˇα �ˇ˞γ� ˇή˅ος� 1��ּPP��

u Οι εργασίες ʽυ˃ιˁ˜ˇενου πριονίσˇατος 
είναι πολύ απαιτητι˅˞ς ˅αι εν˞χουν 
αυˉηˇ˞νο ˅ίνδυνο τραυˇατισˇού� 
ʟ˅τελείτε αυτή την τεχνι˅ή ˇ˜νο 
εφ˜σον ˞χετε εˉοι˅ειω˃εί σχετι˅ά�

�ʟι˅� '�

1. ʭοπο˃ετήστε την ˇπροστινή α˅ˇή 
της πλά˅ας στήριˉης [ּ�] πάνω στο 
˅ατεργαˁ˜ˇενο τεˇάχιο� ˞τσι ώστε η 
πριονολάˇα [ּ8] να ˇην ˞ρχεται σε επαφή 
ˇε το ˅ατεργαˁ˜ˇενο τεˇάχιο�

�� ʟνεργοποιήστε το προ˗˜ν�
3� ʛφήστε την πριονολάˇαּ [8] να ʽυ˃ιστεί 

αργά στο ˅ατεργαˁ˜ˇενο τεˇάχιο�
�� Μ˜λις ολο˅ληρώσετε το πρι˜νισˇα 

του ˅ατεργαˁ˜ˇενου τεˇαχίου στο 
επι˃υˇητ˜ ʽά˃ος� συνεχίστε ˅ανονι˅ά�

� Αˈˏ˄ˇˀˏ˝ˋ˄ˎ˂ ˋˌˊʽˆ˂ˇ˕ˏ˔ˈ
ʪˌ˜ʽˆ˂ˇʼ ʪ˄˃ʼˈ˟ ʼ˄ˏ˖ʼ ʥ˙ˎ˂
ʭο προ˗˜ν δεν 
λειτουργεί�

ʭο φις [ּ2] δεν ˞χει 
συνδε˃εί σε πρίˁα�

Συνδ˞στε το φις [ּ2] σε ˅ατάλληλη 
πρίˁα�

ʭο αποτ˞λεσˇα 
˅οπής του προ˗˜ντος 
είναι τραχύ ή ˇε 
˃ραύσˇατα�

ʭο είδος ˅οπής δεν 
είναι ˅ατάλληλο για 
ευαίσ˃ητα υλι˅ά�

o ʰρησιˇοποιήστε πριονολάˇα [ּ8] ˇε 
λεπτή οδ˜ντωση�

o ʭοπο˃ετήστε ˅ολλητι˅ή ταινία ˅ατά 
ˇή˅ος της γραˇˇής ˅οπής για τον 
περιορισˇ˜ των ˃ραυσˇάτων�

o ʟργαστείτε αργά για ελαχιστοποίηση 
της ˃ραύσης�

ʪρο˅ύπτουν 
υπερʽολι˅˞ς 
δονήσεις ή ˃˜ρυʽοι�

ʡ πριονολάˇα [ּ8] είναι 
χαλαρή�

ʭοπο˃ετήστε σωστά την πριονολάˇα [ּ8]
�ʽλ�ּ֕ʭοπο˃˞τηση/αφαίρεση 
πριονολάˇας֖��

ʭο ˅ατεργαˁ˜ˇενο 
τεˇάχιο ˅ινείται�

Στερεώστε το ˅ατεργαˁ˜ˇενο τεˇάχιο 
ˇε τη ʽοή˃εια διατάˉεων σύσφιˉης στον 
πάγ˅ο εργασίας�

ʡ πριονολάˇα [ּ8]
υπερ˃ερˇαίνεται ή 
˅αίει το ˉύλο�

ʡ πριονολάˇα [ּ8] ˞χει 
αˇʽλυν˃εί�

ʛντι˅αταστήστε την πριονολάˇα [ּ8] �ʽλ� 
֕ʛνταλλα˅τι˅ά/ʟˉαρτήˇατα֖��

ʡ ˅οπή υλι˅ών 
ˇεγάλου πάχους 
˅α˃υστερεί πολύ�

o ʛυˉήστε την ταχύτητα ˅οπής�
o Μην υπερφορτώνετε το προ˗˜ν�

ʡ διάταˉη 
αναρρ˜φησης σ˅˜νης 
δεν λειτουργεί�

ʡ διάταˉη 
αναρρ˜φησης σ˅˜νης 
δεν ˞χει τοπο˃ετη˃εί 
σωστά�

ʟλ˞γˉτε τη διάταˉη αναρρ˜φησης 
σ˅˜νης �ʽλ� ֕ʭοπο˃˞τηση/αφαίρεση της 
διάταˉης αναρρ˜φησης σ˅˜νης֖��



1�� GR/CY

� ʤʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ ˅ʼ˄ ˑˌˊˈˏ˖ʿʼ
m ʪʫʩΈʣʞʩʪʩʣʡΣʡ�

ʛπενεργοποιήστε το προ˗˜ν 
˅αι ʽγάλτε το φις [ּ2] απ˜ την 
πρίˁα πριν απ˜ την αλλαγή 
εˉαρτηˇάτων� τον ˅α˃αρισˇ˜ ˅αι 
˜ταν δεν χρησιˇοποιείται�

ΣʡʦΈʣʲΣʡ
u Μην χρησιˇοποιείτε χηˇι˅ά� αλ˅αλι˅ά� 

διαʽρωτι˅ά ή άλλου είδους σ˅ληρά 
˅α˃αριστι˅ά ή απολυˇαντι˅ά για τον 
˅α˃αρισˇ˜ του προ˗˜ντος� επειδή 
ˇπορεί να ʽλά˓ουν τις επιφάνει˞ς 
του�

u Μην αφήνετε ποτ˞ να εισχωρήσουν 
υγρά στο προ˗˜ν�

o ʞιατηρείτε πάντα το προ˗˜ν ˅α˃αρ˜� 
στεγν˜ ˅αι χωρίς υπολείˇˇατα λαδιού ή 
λιπαντι˅ού�

o Μετά απ˜ ˅ά˃ε χρήση ˅αι πριν την 
απο˃ή˅ευση� ʛποˇα˅ρύνετε τυχ˜ν ˉ˞να 
σώˇατα απ˜ το προ˗˜ν�

o Ο τα˅τι˅˜ς ˅αι διεˉοδι˅˜ς ˅α˃αρισˇ˜ς 
συˇʽάλλει στην ασφαλή χρήση ˅αι 
παρατείνει τη διάρ˅εια ˁωής του 
προ˗˜ντος�

o ʤα˃αρίστε το προ˗˜ν ˇε ˞να στεγν˜ 
πανί�

o ʰρησιˇοποιήστε ˇαλα˅ή ʽούρτσα στα 
σηˇεία ˇε δύσ˅ολη πρ˜σʽαση�

o ʤα˃αρίστε ειδι˅ά τα ανοίγˇατα 
αερισˇού ˇετά απ˜ ˅ά˃ε χρήση ˇε πανί 
˅αι ˇαλα˅ή ʽούρτσα� ʭα ανοίγˇατα 
αερισˇού πρ˞πει να είναι πάντα 
ελεύ˃ερα�

� Σːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂
o ʪριν ˅αι ˇετά απ˜ ˅ά˃ε χρήση� ʟλ˞γˉτε 

το προ˗˜ν ˅αι τα εˉαρτήˇατά του �π�χ� 
τις πριονολάˇεςּ [8]� για φ˃ορά ˅αι 
ˁηˇι˞ς� ʛν απαιτείται� αντι˅αταστήστε 
τα εˉαρτήˇατα που υπ˞στησαν φ˃ορά 

ή ˁηˇιά� ʥάʽετε υπ˜˓η τις τεχνι˅˞ς 
απαιτήσεις �ʽλ� ֕ʭεχνι˅ά δεδοˇ˞να֖��

o ʟλ˞γˉτε αν τα ˅αλύˇˇατα ˅αι οι 
διατάˉεις ασφαλείας ʽρίσ˅ονται 
σε άριστη ˅ατάσταση ˅ι σωστά 
τοπο˃ετηˇ˞να� ʛν αυτ˜ δεν 
ισχύει� απευ˃υν˃είτε σε ειδι˅˜ για 
αντι˅ατάσταση�

o ʛντι˅αταστήστε την πριονολάˇαּ [8] αν 
˞χει αˇʽλυν˃εί� λυγίσει ή υποστεί άλλου 
είδους ʽλάʽη�

� Αˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˕�Έˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ
o Οι πελάτες ˇπορούν να προˇη˃ευτούν 

συˇʽατά ανταλλα˅τι˅ά ˅αι 
εˉαρτήˇατα απ˜ τη διεύ˃υνση 
ZZZ�optiPe[�shop�coP.

o ʴχετε τον αρι˃ˇ˜ παραγγελίας ˞τοιˇο 
για την παραγγελία σας�

o Οι υποʽολή παραγγελιών είναι δυνατή 
ˇ˜νο ˇ˞σω διαδι˅τύου�

o ʝια περισσ˜τερες πληροφορίες ˅αλ˞στε 
τη γραˇˇή εˉυπηρ˞τησης πελατών 
�ʽλ�ּ֕Σ˞ρʽις֖��

Αˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˜ Αˌ. ˋʼˌʼʾʾˀˆ˖ʼˍ
[7] ʪροσαρˇογ˞ας 

αναρρ˜φησης 999�9�81��1
[8] ʪριονολάˇα 999�9�81���

� Έˋ˄ˎ˅ˀː˟
o ʛυτ˜ το προ˗˜ν δεν περιλαˇʽάνει ˇ˞ρη 

τα οποία ˇπορούν να επισ˅ευαστούν 
απ˜ το χρήστη�

o ʛπευ˃υν˃είτε σε ˞να εˉουσιοδοτηˇ˞νο 
συνεργείο ή παροˇοίως εˉειδι˅ευˇ˞νο 
τεχνι˅˜ για ˞λεγχο ˅αι επισ˅ευή του 
προ˗˜ντος�

o ʛν απαιτείται αντι˅ατάσταση του 
˅αλωδίου τροφοδοσίας� απευ˃υν˃είτε 
στον ˅ατασ˅ευαστή ή ˅άποιον απ˜ τους 
αντιπροσώπους του για την αποφυγή 
˅ινδύνων για την ασφάλεια�
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� Αˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂
o ʤα˃αρίστε το προ˗˜ν σύˇφωνα ˇε τις 

παραπάνω οδηγίες�
o ʛπο˃η˅εύστε το προ˗˜ν ˅αι τα 

εˉαρτήˇατά του σε σ˅οτειν˜� ˉηρ˜ ˅αι 
˅αλά αεριˁ˜ˇενο χώρο χωρίς παγετ˜�

o ʛπο˃η˅εύετε πάντα το προ˗˜ν σε 
σηˇείο που δεν φτάνουν τα παιδιά�

o ʡ ιδανι˅ή ˃ερˇο˅ρασία σε περίπτωση 
απο˃ή˅ευσης για ˇεγάλο χρονι˅˜ 
διάστηˇα �πάνω απ˜ 3 ˇήνες� είναι 
ˇεταˉύ ���ּ؃C ˅αι ���ּ؃C�

� ʦˀˏʼˑˊˌ˕
o ʪροστατεύετε το προ˗˜ν απ˜ 

χτυπήˇατα ˅αι ˞ντονους ˅ραδασˇούς 
που ενδ˞χεται να προ˅ύ˓ουν ˅ατά τη 
ˇεταφορά σε οχήˇατα�

o ʛσφαλίστε το προ˗˜ν ˞ναντι ολίσ˃ησης 
˅αι ανατροπής�

� Αˋ˜ˎːˌˎ˂
ʡ συσ˅ευασία αποτελείται απ˜ υλι˅ά φιλι˅ά 
προς το περιʽάλλον� τα οποία ˇπορείτε να 
δια˃˞σετε στους χώρους ανα˅ύ˅λωσης της 
περιοχής σας�

ʪροσ˞ˉετε τον χαρα˅τηρισˇ˜ των 
υλι˅ών συσ˅ευασίας για τον 
διαχωρισˇ˜ απορριˇˇάτων� αυτά 
είναι χαρα˅τηρισˇ˞να απ˜ 
συντ˜ˇευσεις �a�ּ˅αι αρι˃ˇούς �E� 
ˇε την α˅˜λου˃η σηˇασία� 1֑�� 
πλαστι˅ά/��֑��� χαρτί ˅αι χαρτ˜νι/
8�֑98� σύν˃ετο υλι˅˜�

ʪˌˊ˗˜ˈ�
ʝια πληροφορίες σχετι˅ά ˇε τις 
δυνατ˜τητες απ˜ρρι˓ης του 
προ˗˜ντος που δεν χρησιˇοποιείται 
πλ˞ον� απευ˃υν˃είτε στις αρˇ˜διες 
υπηρεσίες της ˅οιν˜τητας ή του 
δήˇου σας�

ʝια την προστασία του
περιʽάλλοντος� ˇην απορρίπτετε 
το άχρηστο πλ˞ον προ˗˜ν στα 
οι˅ια˅ά απορρίˇˇατα� αλλά 
παραδώστε το στα ειδι˅ά ʤ˞ντρα 
απ˜ρρι˓ης� ʝια τα σηˇεία 
συλλογής ˅αι τις ώρες λειτουργίας 
τους απευ˃υν˃είτε στις αρˇ˜διες 
υπηρεσίες�

Οι ελαττωˇατι˅˞ς ή εˉαντληˇ˞νες 
επαναφορτιˁ˜ˇενες ˇπαταρίες πρ˞πει να 
ανα˅υ˅λώνονται� ʞίνετε τις ˇπαταρίες/
επαναφορτιˁ˜ˇενες ˇπαταρίες ˅αι/ή 
το προ˗˜ν πίσω στα δια˃˞σιˇα ˅˞ντρα 
συλλογής�

ʤʼˏʼˎˏˌˊˑ˟ ˏˊː ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈˏˊˍ 
ˆ˜ʾ˔ ˀˎˑʼˆˇ˞ˈ˂ˍ ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂ˍ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ�ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈ˔ˈ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ�

ʛφαιρ˞στε τις ˇπαταρίες/την 
επαναφορτιˁ˜ˇενη ˇπαταρία απ˜ το προ˗˜ν 
πριν την απ˜ρρι˓η�

ʛπαγορεύεται η απ˜ρρι˓η των ˇπαταριών/
επαναφορτιˁ˜ˇενων ˇπαταριών στα 
οι˅ια˅ά απορρίˇˇατα� ʟνδ˞χεται να 
περι˞χουν δηλητηριώδη ʽαρ˞α ˇ˞ταλλα ˅αι 
συγ˅αταλ˞γονται στα απορρίˇˇατα ειδι˅ής 
επεˉεργασίας� ʭα χηˇι˅ά σύˇʽολα ʽαρ˞ων 
ˇετάλλων είναι τα α˅˜λου˃α� Cd  ʤάδˇιο� 
+g  ʮδράργυρος� PE  Μ˜λυʽδος� ʝια το 
λ˜γο αυτ˜ παραδώστε τις εˉαντληˇ˞νες 
ˇπαταρίες/επαναφορτιˁ˜ˇενες ˇπαταρίες 
στα ˅ατάλληλα σηˇεία συλλογής�

� Έʾʾ˙˂ˎ˂
ʭο προ˗˜ν ˅ατασ˅ευάστη˅ε σύˇφωνα 
ˇε αυστηρ˞ς ˅ατευ˃υντήριες οδηγίες 
ποι˜τητας ˅αι ελ˞γχ˃η˅ε επιˇελώς 
πριν απ˜ την παράδοση� Σε περίπτωση 
ελαττώˇατος υλι˅ού ή ˅ατασ˅ευής� ˞χετε 
ν˜ˇιˇα δι˅αιώˇατα ˞ναντι του πωλητή του 
προ˗˜ντος� ʭα νοˇι˅ά σας δι˅αιώˇατα δεν 
περιορίˁονται ˇε οιονδήποτε τρ˜πο απ˜ 
την αναφερ˜ˇνεη παρα˅άτω εγγύηση�
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ʡ εγγύηση για το προ˗˜ν αυτ˜ αν˞ρχεται 
σε 3ּ˞τη απ˜ την ηˇεροˇηνία αγοράς� Ο 
χρ˜νος εγγύησης αρχίˁει την ηˇεροˇηνία 
αγοράς� ʯυλάˉτε τη γνήσια απ˜δειˉη 
αγοράς σε σίγουρο ˇ˞ρος� ˅α˃ώς αυτ˜ το 
˞γγραφο απαιτείται ως αποδει˅τι˅˜ τηε 
αγοράς� 

ʷλες οι ˁηˇι˞ς ή τα ελαττώˇατα� τα οποία 
υπάρχουν ήδη ˅ατά τον χρ˜νο της αγοράς� 
πρ˞πει να αναφ˞ρονται χωρίς ˅α˃υστ˞ρηση 
ˇετά την αποσυσ˅ευασία του προ˗˜ντος�

Σε περίπτωση που εντ˜ς διαστήˇατος 
3ּετών απ˜ την ηˇεροˇηνία αγοράς 
αυτ˜ το προ˗˜ν πασουσιάσει ˅άποιο 
ελάττωˇα υλι˅ού ή ˅ατασ˅ευής� το προ˗˜ν 
επισ˅ευάˁεται ή αντι˅α˃ίσταται απ˜ εˇάς 
δωρεάν ˅ατά τη δι˅ή ˇας επιλογή� Ο 
χρ˜νος εγγύησης δεν επε˅τείνεται λ˜γω 
παροχής ι˅ανοποίησης απ˜ την ευ˃ύνη για 
πραγˇατι˅ά ελαττώˇατα� ʛυτ˜ ισχύει ˅αι για 
εˉαρτήˇατα τα οποία ˞χουν αντι˅αταστα˃εί 
ή επισ˅ευαστεί�

ʛυτή η εγγύηση παύει να ισχύει� εάν στο 
προ˗˜ν προ˅λή˃η˅ε ˁηˇιά� ή εάν αυτ˜ 
χρησιˇοποιή˃η˅ε ή συντηρή˃η˅ε ˇε ˇη 
ενδεδειγˇ˞νο τρ˜πο�

ʡ εγγύηση ˅αλύπτει ελαττώˇατα στο 
υλι˅˜ ˅αι την ˅ατασ˅ευή� ʛυτή η εγγύηση 
δεν αφορά σε ˇ˞ρη του προ˗˜ντος� τα 
οποία υπ˜˅εινται σε φυσιολογι˅ή φ˃ορά 
˅αι συνεπώς ˃εωρούνται αναλώσιˇα �π�χ�� 
ˇπαταρίες� εύ˅αˇπτοι σωλήνες� φυσίγγια 
χρώˇατος�� ούτε σε ˁηˇι˞ς σε εύ˃ραυστα 
εˉαρτήˇατα� ˜πως δια˅˜πτες ή γυάλινα 
εˉαρτήˇατα�

Με την αντι˅ατάσταση της συσ˅ευής� 
σύˇφωνα ˇε το ʧΟΜOΣ ��51/199�� 
ˉε˅ινάει ε˅ ν˞ου ο χρ˜νος εγγύησης�

� ʞ˄ˀ˅ˋˀˌʼ˖˔ˎ˂ ˏ˂ˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ
ʝια να διασφαλιστεί η γρήγορη επεˉεργασία 
του αιτήˇατος σας� α˅ολου˃ήστε τις 
παρα˅άτω υποδείˉεις�

ʝια ˜λα τα ερωτήˇατα ˞χετε πρ˜χειρη 
την ταˇεια˅ή απ˜δειˉη ˅αι τον αρι˃ˇ˜ 
προ˗˜ντος �I$1ּ�9�81�B�5��� ως 
αποδει˅τι˅˜ της αγοράς�

Ο αρι˃ˇ˜ς προ˗˜ντος αναγράφεται στην 
πινα˅ίδα τύπου που υπάρχει στο προ˗˜ν� 
είναι χαραγˇ˞νη στο προ˗˜ν� στο εˉώφυλλο 
αυτών των οδηγιών �˅άτω αριστερά� ή στο 
αυτο˅˜λλητο στην πίσω ή ˅άτω πλευρά του 
προ˗˜ντος�

Σε περίπτωση που προ˅ύ˓ουν σφάλˇατα 
λειτουργίας ή άλλου είδους ελαττώˇατα� 
επι˅οινωνήστε αρχι˅ά ˇ˞σω τηλεφώνου 
ή ePail ˇε το τˇήˇα εˉυπηρ˞τησης που 
αναφ˞ρεται παρα˅άτω�

ʴνα προ˗˜ν που ˅αταγράφεται ως 
ελαττωˇατι˅˜� ˇπορείτε ˅ατ˜πιν να το 
αποστείλετε χωρίς ταχυδροˇι˅ά τ˞λη 
στην γνωστοποιηˇ˞νη σε εσάς διεύ˃υνση 
εˉυπηρ˞τησης πελατών� επισυνάπτοντας 
την απ˜δειˉη αγοράς �ταˇεια˅ή απ˜δειˉη� 
˅αι υποδει˅νύοντας ποιο είναι το ελάττωˇα 
˅αι π˜τε εˇφανίστη˅ε�
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Στη διεύ˃υνση parkside�di\�coP ˇπορείτε 
να ˅ατεʽάσετε αυτ˜ ˅αι πολλά άλλα 
εγχειρίδια� Με αυτ˜ν τον ˅ωδι˅˜ 4R� 
˃α ˇεταʽείτε απευ˃είας στη σελίδα 
parkside�di\�coP. ʟπιλ˞ˉτε τη χώρα 
σας ˅αι� ˇ˞σω της ˇάσ˅ας αναˁήτησης� 
αναˁητήστε τις οδηγίες χρήσης� 
ʤαταχωρώντας τον αρι˃ˇ˜ προ˗˜ντος 
�I$1�ּ�9�81�B�5�� ˃α ˇεταʽείτε στις 
οδηγίες χρήσης για το προ˗˜ν σας�

� Σ˞ˌʽ˄ˍ
Σ˞ˌʽ˄ˍ Έˆˆ˕ʿʼ
ʭηλ�  ��8���918��9�8

  ɹ ντυπο επι˅οινωνίας στο 
parkside-diy.com
IAN ����1�B�50�
Σ˞ˌʽ˄ˍ ʤ˙ˋˌˊˍ
ʭηλ�  8��9����

  ɹ ντυπο επι˅οινωνίας στο 
parkside-diy.com
IAN ����1�B�50�

Σερʽι˅η σφραγιδας συˇˇορφωσης
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� ʞ˟ˆ˔ˎ˂ Σːˇˇ˜ˌˑ˔ˎ˂ˍ EE

IAN: 494817_2504
Ɉɲʐʏʉʋʉʀɻʍɻ ʋʌʉʁʊʆʏʉʎ:
Ȱʌɿɽʅʊʎ ʅʉʆʏɹʄʉʐ: HG13857

Ȱʌɿɽ./Ɉɸʅɳʖɿɲ
Ƀɷɻɶʀɲ 2006/42/EK
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-11:2016/A11:2024
Ƀɷɻɶʀɲ 2014/30/EE
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Ȱʌɿɽ./Ɉɸʅɳʖɿɲ
Ƀɷɻɶʀɲ 2011/65/EE
EN IEC 63000:2018 

ɉʋʉɶʌɲʔɼ ɶɿɲ ʄʉɶɲʌɿɲʍʅʊ ʃɲɿ ɸʇ ʉʆʊʅɲʏʉʎ:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm,  ȳɸʌʅɲʆʀɲ
ȸ ʋɲʌʉʑʍɲ ɷɼʄʘʍɻ ʍʐʅʅʊʌʔʘʍɻʎ ɸʃɷʀɷɸʏɲɿ ʐʋʊ ʏɻʆ ɲʋʉʃʄɸɿʍʏɿʃɼ ɸʐɽʑʆɻ ʏʉʐ ʃɲʏɲʍʃɸʐɲʍʏɼ

Mɸʏɳʔʌɲʍɻ ʏɻʎ ɲʌʖɿʃɼʎ ɷɼʄʘʍɻʎ ʍʐʅʅʊʌʔʘʍɻʎ

Neckarsulm
Ɉʊʋʉʎ ȸʅɸʌʉʅɻʆʀɲ ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

İȟȠȣıȚȠįȠĲȘȝȑȞȠ 
ȣʌȠȖȡȐĳȠȞĲĮ

İȟȠȣıȚȠįȠĲȘȝȑȞȠ 
ȣʌȠȖȡȐĳȠȞĲĮ

Ⱦɳʏʉʖʉʎ ʏʘʆ ʏɸʖʆɿʃʙʆ ɸɶɶʌɳʔʘʆ: OWIM GmbH & Co.KG

ȴȸȿɏɇȸ ɇɉɀɀɃɆɌɏɇȸɇ ȵȵ   (ɲʌɿɽ. 494817_2504)

"PARKSIDE" ɇɹɶɲ 

Ɉʉ ʘʎ ɳʆʘ ɲʆʏɿʃɸʀʅɸʆʉ ʏɻʎ ɷɼʄʘʍɻʎ ɸʀʆɲɿ ɸʆɲʌʅʉʆɿʍʅɹʆʉ ʅɸ ʏɻ ʍʖɸʏɿʃɼ ʃʉɿʆʉʏɿʃɼ ʆʉʅʉɽɸʍʀɲ ɸʆɲʌʅʊʆɿʍɻʎ: 

ɀʆɸʀɲ ʏʘʆ ʍʖɸʏɿʃʙʆ ɸʆɲʌʅʉʆɿʍʅɹʆʘʆ ʋʌʉʏʑʋʘʆ ɼ ʅʆɸʀɲ ʏʘʆ ʄʉɿʋʙʆ ʏɸʖʆɿʃʙʆ ʋʌʉɷɿɲɶʌɲʔʙʆ ʍɸ ʍʖɹʍɻ ʅɸ ʏɿʎ ʉʋʉʀɸʎ 
ɷɻʄʙʆɸʏɲɿ ɻ ʍʐʅʅʊʌʔʘʍɻ:

Ɉʉ ɲʆʏɿʃɸʀʅɸʆʉ ʏɻʎ ʘʎ ɳʆʘ ɷɼʄʘʍɻʎ ɸʀʆɲɿ ɸʆɲʌʅʉʆɿʍʅɹʆʉ ʅɸ ʏɻʆ Ƀɷɻɶʀɲ 2011/65/Eȵ ʏʉʐ ȵʐʌʘʋɲʁʃʉʑ Ⱦʉɿʆʉɴʉʐʄʀʉʐ 
ʃɲɿ ʏʉʐ ɇʐʅɴʉʐʄʀʉʐ ʏɻʎ 8ɻʎ Ȼʉʐʆʀʉʐ 2011 ɶɿɲ ʏʉʆ ʋɸʌɿʉʌɿʍʅʊ ʏɻʎ ʖʌɼʍɻʎ ɸʋɿʃʀʆɷʐʆʘʆ ʉʐʍɿʙʆ ʍɸ ɻʄɸʃʏʌɿʃʊ ʃɲɿ 
ɻʄɸʃʏʌʉʆɿʃʊ ɸʇʉʋʄɿʍʅʊ: 

Ƀɷɻɶʀɲ 2011/65/EE ʅɸ ʊʄɸʎ ʏɿʎ ʍʖɸʏɿʃɹʎ ʏʌʉʋʉʋʉɿɼʍɸɿʎ
Ƀɷɻɶʀɲ 2014/30/EE
Ƀɷɻɶʀɲ 2006/42/EK

GR



ȸʅɸʌʉʅɻʆʀɲ ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maierȸʅɸʌʉʅɻʆʀɲ ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

Dieses Symbol bedeutet, dass bei 
der Verwendung des Produkts die 
Betriebsanleitung zu beachten ist.

Schalten Sie das Produkt aus und 
ziehen Sie den 1etzstecker [ּ2]
aus der Steckdose vor dem 
Auswechseln von Zubehör, 
Reinigung und bei Nichtgebrauch.

WARNUNG! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit mittlerem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann 
(z. B. Stromschlagrisiko)

Tragen Sie Schutzhandschuhe!

VORSICHT! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit niedrigem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, eine leichte bis mäßige 
Verletzung zur Folge haben kann 
(z. B. Verbrühungsgefahr)

Tragen Sie Gehörschutz!

ACHTUNG! – Warnt vor 
möglichen Sachschäden (z. B.
Kurzschlussgefahr)

Tragen Sie eine Schutzbrille!

Wechselstrom/-spannung Tragen Sie eine 
Staubschutzmaske!

Schutzklasse II (Doppelisolierung) Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Das CE-Zeichen bestätigt 
Konformität mit den für 
das Produkt zutreƙenden 
EU-Richtlinien.

STICHSÄGE

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses 
Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.

Machen Sie sich vor der Benutzung 
des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und 
für die angegebenen Einsatzbereiche.
Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.
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� Bestimmungsgemäße
Verwendung

  Diese Stichsäge (nachfolgend „Produkt“ 
oder „Elektrowerkzeug” genannt) ist 
für leichte und mittlere Sägearbeiten in 
folgende Materialien geeignet:
– Holz
– Sperrholz
– .unststoƙ
– Metall
– Rigipsplatten

  Das Produkt ist nicht dazu bestimmt, 
schwere Sägearbeiten, wie z. B. durch 
Stein oder durch Werkstücke, welche 
die maximale Schneidekapazität (siehe 
„Technische Daten“) überschreiten, 
durchzuführen.

  Verwenden Sie stets 
Sägeblätter entsprechend dem 
bestimmungsgemäßen Gebrauch! 
Beachten Sie beim Kauf und Gebrauch 
von Sägeblättern die technischen 
Anforderungen des Produkts (siehe 
„Technische Daten“).

  Andere Verwendungen oder 
Veränderungen des Produkts gelten 
als nicht bestimmungsgemäß und 
können zu Risiken wie Lebensgefahr, 
Verletzungen und Beschädigungen 
führen.

  Für aus bestimmungswidriger 
Verwendung entstandene Schäden 
übernimmt der Hersteller keine Haftung.

  Das Produkt ist nicht für den 
gewerblichen Einsatz oder für andere 
Einsatzbereiche bestimmt.

� Lieferumfang

m WARNUNG!
u Das Produkt und die Verpackungs-

materialien sind kein Kinderspielzeug! 
.inder dżrIen nicht Pit .unststoƙEeu-
teln, Folien und Kleinteilen spielen! Es 
besteht Verschluckungs- und Ersti-
ckungsgefahr!

1 Stichsäge
1 Sägeblatt
1 Sechskantschlüssel
1 Absaugadapter
1 Bedienungsanleitung

� Liste der Teile
Schlagen Sie vor dem Lesen die Seiten mit 
den Abbildungen auf und machen Sie sich 
mit allen Funktionen des Produkts vertraut.

�$EE�ּ$�

[1] Griƙ
[2] Anschlussleitung mit Netzstecker
[3] Sechskantschlüssel
[4] Einschaltsperre
[5] Ein-/Aus-Schalter/

Geschwindigkeitsregulierung
[6] Absaugstutzen
[7] Absaugadapter
[8] Sägeblatt
[9] Sägeblatt-Führungsrolle
[�] Spannfutterring
[�] Sägeblattaufnahme
[�] Fußplatte
[�] Schutzabdeckung

� Technische Daten
Stichsäge PSTD 350 B1
Modell-Nummer:
– mit VDE-Stecker: HG13857
– mit BS-Stecker: HG13857-BS
– mit CH-Stecker: HG13857-CH
Nenneingangsspannung: 220–240 V~, 

5�ּ+z
Leistungsabgabe: 350 W
Leerlaufdrehzahl n0: 0–3ּ���ּPin–1

Hublänge: ��ּPP
Max. Schneidekapazität:
– Holz: 55ּPP
– Stahl: �ּPP
Schutzklasse: II/  (Doppel-

isolierung)
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Geräuschemissionswerte
Messwert für Geräusch ermittelt 
entsprechend (1ּ��8�1� 'er $�EeZertete 
Geräuschpegel des Elektrowerkzeugs am 
Ort des Benutzers beträgt typischerweise:

Schalldruckpegel LpA: 9��3ּdB
Unsicherheit KpA: 5ּdB
Schallleistungspegel LWA: 98�3ּdB
Unsicherheit KWA: 5ּdB

m WARNUNG!

Tragen Sie Gehörschutz!

Schwingungsemissionswerte
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme 
dreier Richtungen) ermittelt entsprechend 
(1ּ��8�1�

Hand-/Armvibration
Platte schneiden ah,B: 7,346 m/s2

Unsicherheit K: 1,5 m/s2

Blech schneiden ah,M: 7,813 m/s2

Unsicherheit K: 1,5 m/s2

HINWEIS
u Die angegebenen 

Schwingungsgesamtwerte 
und die angegebenen 
Geräuschemissionswerte sind nach 
einem genormten Prüfverfahren 
gemessen worden und können zum 
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit 
einem anderen verwendet werden.

u Die angegebenen 
Schwingungsgesamtwerte 
und die angegebenen 
Geräuschemissionswerte können auch 
zu einer vorlĈuƞgen (inschĈtzung der 
Belastung verwendet werden.

m WARNUNG!
u Die Schwingungs- und 

Geräuschemissionen können 
während der tatsächlichen Benutzung 
des Elektrowerkzeugs von den 
Angabewerten abweichen, abhängig 
von der Art und Weise, in der das 
Elektrowerkzeug verwendet wird, 
insbesondere, welche Art von 
Werkstück bearbeitet wird.

u Versuchen Sie, die Belastung durch 
Vibrationen und Geräusche so gering 
wie möglich zu halten. Beispielhafte 
Maßnahmen zur Verringerung der 
Vibrationsbelastung sind das Tragen 
von Handschuhen beim Gebrauch 
des Werkzeugs und die Begrenzung 
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile 
des Betriebszyklus zu berücksichtigen 
(beispielsweise Zeiten, in denen das 
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und 
solche, in denen es zwar eingeschaltet 
ist, aber ohne Belastung läuft).

Allgemeine
Sicherheitshinweise

� Allgemeine
Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

m WARNUNG!
u Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, 

Anweisungen, Bebilderungen und 
technischen Daten, mit denen 
dieses Elektrowerkzeug versehen 
ist. ֺ9ersĈuPnisse Eei der (inhaltung 
der Sicherheitshinweise und 
Anweisungen können elektrischen 
Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.
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Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen für die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete 
Begriƙ ֙(lektroZerkzeug֚ Eezieht sich 
auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge 
(mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene 
Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit
1) Halten Sie Ihren 

Arbeitsbereich sauber und gut 
beleuchtet.ֺUnordnung oder 
unbeleuchtete Arbeitsbereiche können 
zu Unfällen führen.

2) Arbeiten Sie mit dem 
Elektrowerkzeug nicht 
in explosionsgefährdeter 
Umgebung, in der sich brennbare 
Flüssigkeiten, Gase oder Stäube 
EHƞQGHQ.ֺ(lektroZerkzeuge erzeugen 
Funken, die den Staub oder die Dämpfe 
entzünden können.

3) Halten Sie Kinder und andere 
Personen während der Benutzung 
des Elektrowerkzeugs fern.ֺBei 
Ablenkung können Sie die Kontrolle 
über das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit
1) Der Anschlussstecker des 

Elektrowerkzeuges muss in die 
Steckdose passen. Der Stecker darf 
in keiner Weise verändert werden. 
Verwenden Sie keine Adapterstecker 
gemeinsam mit schutzgeerdeten 
Elektrowerkzeugen.ֺUnverĈnderte 
Stecker und passende Steckdosen 
verringern das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

2) Vermeiden Sie Körperkontakt mit 
JHHUGHWHQ OEHUƟĈFKHQ ZLH YRQ 
Rohren, Heizungen, Herden und 
Kühlschränken.ֺ(s Eesteht ein 
erhöhtes Risiko durch elektrischen 
Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

3) Halten Sie Elektrowerkzeuge 
von Regen oder Nässe fern.ֺ'as 
Eindringen von Wasser in ein 
Elektrowerkzeug erhöht das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

4) Zweckentfremden Sie die 
Anschlussleitung nicht, um das 
Elektrowerkzeug zu tragen, 
aufzuhängen oder um den Stecker 
aus der Steckdose zu ziehen. Halten 
Sie die Anschlussleitung fern von 
Hitze, Öl, scharfen Kanten oder sich 
bewegenden Teilen.ֺBeschĈdigte oder 
verwickelte Anschlussleitungen erhöhen 
das Risiko eines elektrischen Schlages.

5) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug 
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur 
Verlängerungsleitungen, die auch für 
den Außenbereich geeignet sind.ֺ'ie 
Anwendung einer für den Außenbereich 
geeigneten Verlängerungsleitung 
verringert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

6) Wenn der Betrieb des 
Elektrowerkzeuges in feuchter 
Umgebung nicht vermeidbar 
ist, verwenden Sie einen 
Fehlerstromschutzschalter.ֺ'er 
Einsatz eines 
Fehlerstromschutzschalters vermindert 
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen
1) Seien Sie aufmerksam, achten Sie 

darauf, was Sie tun, und gehen Sie 
mit Vernunft an die Arbeit mit einem 
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein 
Elektrowerkzeug, wenn Sie müde 
VLQG RGHU XQWHU GHP ELQƟXVV YRQ 
Drogen, Alkohol oder Medikamenten 
stehen.ֺ(in 0oPent der UnachtsaPkeit 
beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges 
kann zu ernsthaften Verletzungen 
führen.
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2) Tragen Sie persönliche 
Schutzausrüstung und immer eine 
Schutzbrille.ֺ'as Tragen persŚnlicher 
Schutzausrüstung, wie Staubmaske, 
rutschfeste Sicherheitsschuhe, 
Schutzhelm oder Gehörschutz, je nach 
Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, 
verringert das Risiko von Verletzungen.

3) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte 
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie 
sich, dass das Elektrowerkzeug 
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an 
die Stromversorgung und/oder den 
Akku anschließen, es aufnehmen 
oder tragen.ֺ:enn Sie EeiP 
Tragen des Elektrowerkzeuges den 
Finger am Schalter haben oder das 
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die 
Stromversorgung anschließen, kann 
dies zu Unfällen führen.

4) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
Schraubenschlüssel, bevor Sie das 
Elektrowerkzeug einschalten.ֺ(in 
Werkzeug oder Schlüssel, der 
sich in einem drehenden Teil des 
(lektroZerkzeugs Eeƞndet� kann zu 
Verletzungen führen.

5) Vermeiden Sie eine abnormale 
Körperhaltung. Sorgen Sie für einen 
sicheren Stand und halten Sie 
jederzeit das Gleichgewicht.ֺ'adurch 
können Sie das Elektrowerkzeug 
in unerwarteten Situationen besser 
kontrollieren.

6) Tragen Sie geeignete Kleidung. 
Tragen Sie keine weite Kleidung oder 
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung 
und Handschuhe fern von sich 
bewegenden Teilen.ֺ/ockere .leidung� 
Schmuck oder lange Haare können von 
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

7) Wenn Staubabsaug- und 
�DXƙDQJHLQULFKWXQJHQ PRQWLHUW 
werden können, sind diese 
anzuschließen und richtig zu 
verwenden.ֺ9erZendung einer 

Staubabsaugung kann Gefährdungen 
durch Staub verringern.

8) Wiegen Sie sich nicht in falscher 
Sicherheit und setzen Sie sich 
nicht über die Sicherheitsregeln für 
Elektrowerkzeuge hinweg, auch 
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch 
mit dem Elektrowerkzeug vertraut 
sind.ֺ$chtloses +andeln kann Einnen 
Sekundenbruchteilen zu schweren 
Verletzungen führen.

Verwendung und Behandlung des 
Elektrowerkzeugs
1) Überlasten Sie das Elektrowerkzeug 

nicht. Verwenden Sie für Ihre 
Arbeit das dafür bestimmte 
Elektrowerkzeug.ֺ0it deP passenden 
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser 
und sicherer im angegebenen 
Leistungsbereich.

2) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 
dessen Schalter defekt ist.ֺ(in 
Elektrowerkzeug, das sich nicht 
mehr ein- oder ausschalten lässt, ist 
gefährlich und muss repariert werden.

3) Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und/oder entfernen 
Sie einen abnehmbaren Akku, 
bevor Sie Geräteeinstellungen 
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile 
wechseln oder das Elektrowerkzeug 
weglegen.ֺ'iese 9orsichtsPaųnahPe 
verhindert den unbeabsichtigten Start 
des Elektrowerkzeuges.

4) Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf. Lassen Sie Personen 
das Elektrowerkzeug nicht benutzen, 
die mit diesem nicht vertraut sind 
oder diese Anweisungen nicht ge-
lesen haben.ֺ(lektroZerkzeuge sind 
gefährlich, wenn sie von unerfahrenen 
Personen benutzt werden.

5) PƟHJHQ SLH EOHNWURZHUN]HXJH 
und Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. 
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile 
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einwandfrei funktionieren und nicht 
klemmen, ob Teile gebrochen oder so 
beschädigt sind, dass die Funktion 
des Elektrowerkzeuges beeinträchtigt 
ist. Lassen Sie beschädigte Teile vor 
dem Einsatz des Elektrowerkzeuges 
reparieren.ֺ9iele UnIĈlle haEen 
ihre Ursache in schlecht gewarteten 
Elektrowerkzeugen.

6) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf 
und sauber.ֺSorgIĈltig gepƟegte 
Schneidwerkzeuge mit scharfen 
Schneidkanten verklemmen sich 
weniger und sind leichter zu führen.

7) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, 
Zubehör, Einsatzwerkzeuge usw. 
entsprechend diesen Anweisungen. 
Berücksichtigen Sie dabei die 
Arbeitsbedingungen und die 
auszuführende Tätigkeit.ֺ'er 
Gebrauch von Elektrowerkzeugen 
für andere als die vorgesehenen 
Anwendungen kann zu gefährlichen 
Situationen führen.

8) HDOWHQ SLH GULƙH XQG GULƙƟĈFKHQ 
trocken, sauber und frei von Öl und 
Fett.ֺRutschige Griƙe und GriƙƟĈchen 
erlauben keine sichere Bedienung 
und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in 
unvorhergesehenen Situationen.

Service
1) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur 

YRQ TXDOLƞ]LHUWHP FDFKSHUVRQDO 
und nur mit Original-Ersatzteilen 
reparieren.ֺ'aPit Zird 
sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

� Sicherheitshinweise für 
Stichsägen

1) Halten Sie das Elektrowerkzeug an 
GHQ LVROLHUWHQ GULƙƟĈFKHQ� ZHQQ 
Sie Arbeiten ausführen, bei denen 
das Einsatzwerkzeug verborgene 
Stromleitungen oder die eigene 
AQVFKOXVVOHLWXQJ WUHƙHQ NDQQ.ֺ'er 

Kontakt mit einer spannungsführenden 
Leitung kann auch metallene Geräteteile 
unter Spannung setzen und zu einem 
elektrischen Schlag führen.

2) Befestigen und sichern Sie das 
Werkstück mittels Zwingen oder 
auf andere Art und Weise an einer 
stabilen Unterlage.ֺ:enn Sie das 
Werkstück nur mit der Hand oder gegen 
Ihren Körper halten, bleibt es labil, was 
zum Verlust der Kontrolle führen kann.

3) Halten Sie die Hände vom 
Sägebereich fern. Greifen Sie 
nicht unter das Werkstück.ֺBei 
Kontakt mit dem Sägeblatt besteht 
Verletzungsgefahr.

4) Führen Sie das Elektrowerkzeug 
nur eingeschaltet gegen das 
Werkstück.ֺ(s Eesteht sonst die 
Gefahr eines Rückschlages, wenn sich 
das Einsatzwerkzeug im Werkstück 
verhakt.

5) Achten Sie darauf, dass die Fußplatte 
EHLP SĈJHQ VLFKHU DXƟLHJW.ֺ(in 
verkantetes Sägeblatt kann brechen 
oder zum Rückschlag führen.

6) Schalten Sie nach Beendigung des 
Arbeitsvorgangs das Elektrowerkzeug 
aus und ziehen Sie das Sägeblatt erst 
dann aus dem Schnitt, wenn dieses 
zum Stillstand gekommen ist.ֺSo 
vermeiden Sie einen Rückschlag und 
können das Elektrowerkzeug sicher 
ablegen.

7) Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug 
zum Stillstand gekommen ist, bevor 
Sie es ablegen.ֺ'as (insatzZerkzeug 
kann sich verhaken und zum Verlust 
der Kontrolle über das Elektrowerkzeug 
führen.

8) Verwenden Sie nur unbeschädigte, 
einwandfreie Sägeblätter.ֺ9erEogene 
oder unscharfe Sägeblätter können 
brechen, den Schnitt negativ 
EeeinƟussen oder einen Rżckschlag 
verursachen.
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9) Bremsen Sie das Sägeblatt nach dem 
Ausschalten nicht durch seitliches 
Gegendrücken ab.ֺ'as SĈgeElatt kann 
beschädigt werden, brechen oder einen 
Rückschlag verursachen.

10) Verwenden Sie das Elektrowerkzeug 
ausschließlich mit Fußplatte.ֺBeiP 
Arbeiten ohne Fußplatte besteht die 
Gefahr, dass Sie das Elektrowerkzeug 
nicht kontrollieren können.

11) Verwenden Sie geeignete Suchgeräte, 
um verborgene Versorgungsleitungen 
aufzuspüren, oder ziehen Sie die 
örtliche Versorgungsgesellschaft 
hinzu.ֺ.ontakt Pit (lektroleitungen 
kann zu Feuer und elektrischem Schlag 
führen. Beschädigung einer Gasleitung 
kann zur Explosion führen. Eindringen 
in eine Wasserleitung verursacht 
Sachbeschädigung oder kann einen 
elektrischen Schlag verursachen.

m WARNUNG!
u Verwenden Sie kein Zubehör, welches 

nicht von PARKSIDE empfohlen 
wurde. Dies kann zu elektrischem 
Schlag und Feuer führen.

� Vibrations- und 
Geräuschminderung

Begrenzen Sie die Benutzungszeit, 
verwenden Sie vibrations- und 
geräuscharme Betriebsarten und tragen 
Sie persönliche Schutzausrüstung, um 
Vibrations- und Geräuschauswirkungen zu 
reduzieren.

Die folgenden Maßnahmen helfen, 
vibrations- und geräuschbedingte Risiken 
zu mindern:

  Verwenden Sie das Produkt nur 
gemäß seinem bestimmungsgemäßen 
Gebrauch und wie in diesen 
Anweisungen beschrieben.

  Stellen Sie sicher, dass das Produkt 
einwandfrei und gut gewartet ist.

  Halten Sie das Produkt sicher an den 
+andgriƙen/GriƙƟĈchen Iest�

  Warten Sie das Produkt entsprechend 
den Anweisungen und sorgen Sie 
für ausreichende Schmierung (wenn 
anwendbar).

  Planen Sie Ihren Arbeitsablauf so, 
dass die Verwendung von Produkten 
mit hohem Vibrationswert auf einen 
längeren Zeitraum verteilt ist.

� Verhalten im Notfall
Machen Sie sich anhand dieser 
Bedienungsanleitung mit der Benutzung 
dieses Produkts vertraut. Prägen Sie sich 
die Sicherheitshinweise ein und halten Sie 
sich unbedingt daran. Dies hilft, Risiken und 
Gefahren zu vermeiden.

  Seien Sie bei der Nutzung dieses 
Produkts immer aufmerksam, damit 
Sie Gefahren frühzeitig erkennen und 
handeln können. Rasches Einschreiten 
kann schwere Verletzungen und 
Sachschäden vermeiden.

  Schalten Sie das Produkt bei 
Fehlfunktionen umgehend aus und 
ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Steckdose. Lassen Sie dieses von einer 
Tualiƞzierten )achkraIt żEerprżIen und 
gegebenenfalls instand setzen, bevor 
Sie es wieder in Betrieb nehmen.

� Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Produkt 
vorschriftsmäßig bedienen, bleibt ein 
potenzielles Risiko für Personen- und 
Sachschäden bestehen. Folgende Gefahren 
können im Zusammenhang mit der 
Bauweise und Ausführung dieses Produkts 
unter anderem auftreten:

  Gesundheitsschäden, die aus 
Vibrationsemissionen resultieren, 
falls das Produkt über einen längeren 
Zeitraum benutzt, nicht ordnungsgemäß 
geführt und gewartet wird.
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HINWEIS
u Dieses Produkt erzeugt während des 

Betriebs ein elektromagnetisches 
Feld! Dieses Feld kann unter 
bestimmten Umständen aktive oder 
passive medizinische Implantate 
beeinträchtigen!

u Um das Risiko von ernsthaften oder 
tödlichen Verletzungen zu verringern, 
empfehlen wir Personen mit 
medizinischen Implantaten, ihren Arzt 
und den Hersteller vom medizinischen 
Implantat zu konsultieren, bevor das 
Produkt bedient wird!

� Vor der ersten Verwendung
� Produkt auspacken
1. Entnehmen Sie das Produkt aus 

der Verpackung und entfernen Sie 
sämtliche Verpackungsmaterialien und 
Schutzfolien.

2. Prüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind 
und ob der beschriebene Lieferumfang 
vollständig ist (siehe „Lieferumfang“).

3. Überprüfen Sie, ob sich das Produkt 
und sämtliche Teile in gutem Zustand 
Eeƞnden� Sollten Sie eine BeschĈdigung 
oder einen Defekt feststellen, verwen-
den Sie das Produkt nicht, sondern 
verfahren Sie wie im Kapitel „Garantie“ 
beschrieben.

� Zubehör
HINWEIS
u In dieser Bedienungsanleitung ƞnden 

Sie Informationen und Hinweise zu 
verschiedenen Sägeblättern und deren 
Einsatzbereichen. Die dargestellten 
Sägeblätter sind nicht zwingend im 
Lieferumfang enthalten, sondern 
zeigen die Einsatzmöglichkeiten 
dieses Produkts auf.

o Für den sicheren und ordnungsgemäßen 
Gebrauch dieses Produkts werden unter 
anderem die folgenden Zubehörteile, 
wie z. B. Werkzeuge und Sägeblätter, 
benötigt:
– Geeignetes Sägeblatt

o Werkzeuge und Sägeblätter erhalten 
Sie im Fachhandel. Beachten Sie 
beim Erwerb immer die technischen 
Anforderungen dieses Produkts 
(siehe „Technische Daten“).

o Fragen Sie bei Unsicherheit eine 
Tualiƞzierte )achkraIt und lassen Sie 
sich von Ihrem Fachhändler beraten.

o 'as PitgelieIerte SĈgeElatt [ּ8] ist 
zum Schneiden folgender Materialien 
geeignet:
– Holz
– Sperrholz
– Rigipsplatten
– Ähnliche Materialien

� Zusammenbau
� Sägeblatt einsetzen/entfernen
m WARNUNG!

Schalten Sie das Produkt aus und 
ziehen Sie den 1etzstecker [ּ2]
aus der Steckdose vor dem 
Auswechseln von Zubehör, 
Reinigung und bei Nichtgebrauch.

m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
SĈgeElĈtter [ּ8] können scharf 
sein und während des Gebrauchs 
heiß werden. Tragen Sie stets 
Schutzhandschuhe, wenn Sie mit 
Sägeblättern hantieren.

m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Verwenden Sie kein stumpfes, 

verbogenes oder beschädigtes 
SĈgeElatt [ּ8].
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m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Verwenden Sie immer ein der Aufgabe 

entsprechendes SĈgeElatt [ּ8].

(Abb. B)

Sägeblatt einsetzen
1. 'rehen Sie den SpannIutterring [ּ�] im 

Uhrzeigersinn.
2. )żhren Sie das SĈgeElatt [ּ8] in die 

SĈgeElattauInahPe [ּ�] ein. Die 
Rückseite des Sägeblatts muss in der 
1ut der SĈgeElatt�)żhrungsrolleּ [9]
auƟiegen�

3. /assen Sie den SpannIutterringּ [�] los 
und lassen Sie den Spannfutterring in 
die Ausgangsposition zurückkehren.

4. Vor dem Gebrauch: Ziehen Sie am 
SĈgeElattּ [8] und prüfen Sie, ob das 
Sägeblatt sicher und fest sitzt.

Sägeblatt entfernen
1. 'rehen Sie den SpannIutterring [ּ�]

entgegen dem Uhrzeigersinn.
2. =iehen Sie das SĈgeElatt [ּ8] aus der 

SĈgeElattauInahPe [ּ�].
3. /assen Sie den SpannIutterringּ [�] los 

und lassen Sie den Spannfutterring in 
die Ausgangsposition zurückkehren.

� Staubabsaugung anbringen/
entfernen

m WARNUNG!
Schalten Sie das Produkt aus und 
ziehen Sie den 1etzsteckerּ[2]
aus der Steckdose vor dem 
Auswechseln von Zubehör, 
Reinigung und bei Nichtgebrauch.

m VORSICHT! Risiko durch giftigen 
Staub!

Tragen Sie eine Staubschutzmaske!

m VORSICHT! Risiko durch giftigen 
Staub!

u Staub von Materialien wie Bleifarbe, 
bestimmten Hölzern, Mineralien oder 
Metallen kann gesundheitsschädlich 
sein. Verwenden Sie bei der Arbeit mit 
diesen Materialien immer geeignete 
Staubabsauggeräte, um die Belastung 
zu minimieren.

1. BeIestigen Sie den $Esaugadapter [ּ7]
aP $Esaugstutzenּ [6].

2. Schließen Sie ein kompatibles 
StauEaEsauggerĈt �z�ּB� StauEsauger� 
an den $Esaugadapter [ּ7] an.

3. Überprüfen Sie, ob das 
Staubabsauggerät ordnungsgemäß 
funktioniert.

� Winkel der Fußplatte einstellen
m WARNUNG!

Schalten Sie das Produkt aus und 
ziehen Sie den 1etzstecker [ּ2]
aus der Steckdose vor dem 
Auswechseln von Zubehör, 
Reinigung und bei Nichtgebrauch.

HINWEIS
u Entfernen Sie die Schrauben nicht 

vollstĈndig von der )uųplatte [ּ�].

(Abb. E)

1. Entfernen Sie den 
Sechskantschlżssel [ּ3] von der 
+alterung an der $nschlussleitung [ּ2].

2. Verwenden Sie den 
Sechskantschlżsselּ [3], um die 
Schrauben an der Unterseite der 
)uųplatteּ [�] zu lösen.

3. Stellen Sie den :inkel der )uųplatteּ [�]
nach Bedarf ein.

4. Verwenden Sie den 
Sechskantschlżsselּ [3], um die 
Schrauben festzuziehen.
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5. Bringen Sie den Sechskantschlżssel [ּ3]
an der Halterung an der 
$nschlussleitungּ [2] an.

� Bedienung
� Ein-/ausschalten
m VORSICHT! Verletzungsrisiko!

Tragen Sie immer eine Schutzbrille, 
wenn Sie das Produkt handhaben 
oder damit arbeiten.

m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Bevor Sie das Produkt einschalten: 

Stellen Sie sicher, dass das 
SĈgeElatt [ּ8] das Werkstück nicht 
berührt.

u Achten Sie auf einen sicheren Stand.
+alten Sie den +andgriƙ [ּ1] stets mit 
beiden Händen fest.

u Halten Sie Ihre Hände vom 
SĈgeElatt [ּ8] fern, wenn das Produkt 
in Betrieb ist.

HINWEIS
u 'er (in�/$us�Schalter [ּ5] kann für 

kontinuierliche Schneidarbeiten in der 
PositionּEIN festgestellt werden.

(Abb. C)

Einschalten
1. +alten Sie den (in�/$us�Schalterּ [5]

gedrückt, um das Produkt 
einzuschalten.

2. 'rżcken Sie die (inschaltsperreּ [4]
gleichzeitig auf der linken oder rechten 
Seite ein und halten Sie sie gedrückt.

3. /assen Sie den (in�/$us�Schalterּ [5]
los. Der Ein-/Aus-Schalter ist für 
kontinuierliche Schneidarbeiten arretiert.

4. Regulieren Sie die Geschwindigkeit 
nach Bedarf (siehe 
„Geschwindigkeitsregelung“).

Ausschalten
1. /assen Sie den (in�/$us�Schalter [ּ5]

los.
2. 'ie (inschaltsperreּ [4] kehrt 

automatisch in ihre Ausgangsposition 
zurück.

Ausschalten, wenn der Ein-/Aus-Schalter 
in der Position ON arretiert ist
1. Drücken Sie kurz den 

(in�/$us�Schalterּ [5], um die 
(inschaltsperreּ [4] wieder in ihre 
Ausgangsposition zu bringen.

2. /assen Sie den (in�/$us�Schalterּ [5]
los.

� Geschwindigkeitsregelung
o Regeln Sie die Geschwindigkeit mit dem 

(in�/$us�Schalter [ּ5]:

Anpressdruck Geschwindigkeit
Leicht Geringer
Stark Höher

� Probelauf
HINWEIS
u Führen Sie vor dem ersten Arbeiten 

und nach jedem Wechsel des 
SĈgeElatts [ּ8] einen Probelauf ohne 
Belastung durch.

u Schalten Sie das Produkt sofort aus, 
Zenn das SĈgeElatt [ּ8] unregelmäßig 
läuft, beträchtliche Schwingungen 
auftreten oder abnorme Geräusche zu 
hören sind.

� Arbeitsanweisungen
m VORSICHT! Risiko von Verletzungen 

und Sachschäden!
u Tragen Sie Schutzhandschuhe, wenn 

Sie das SĈgeElatt [ּ8] handhaben.
Auf diese Weise vermeiden Sie 
Schnittverletzungen.
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m VORSICHT! Risiko von Verletzungen 
und Sachschäden!

u Verwenden Sie keine stumpfen oder 
verEogenen SĈgeElĈtter [ּ8] oder 
Sägeblätter, die auf eine andere Weise 
beschädigt sind.

u Bevor Sie das Werkstück sägen, 
überprüfen Sie es auf verborgene 
Objekte wie Nägel und Schrauben und 
entfernen Sie diese.

u Setzen Sie immer ein geeignetes 
SĈgeElatt [ּ8] ein.

u Sichern Sie das Werkstück mit 
Klemmvorrichtungen auf der 
Werkbank.

u Wenden Sie nur den minimal 
notwendigen Druck beim Sägen an.
Bei übermäßigem Druck kann sich das 
SĈgeElatt [ּ8] verbiegen oder brechen.

u Schalten Sie das Produkt sofort aus, 
Zenn sich das SĈgeElatt [ּ8] verhakt 
hat. Versuchen Sie, den Sägeschnitt 
zu spreizen und ziehen Sie das 
Sägeblatt vorsichtig heraus.

u Stehen Sie während der Arbeit immer 
seitlich vom Produkt.

u Stellen Sie immer sicher, dass der 
Arbeitsplatz gut belüftet ist.

u Vermeiden Sie eine Überlastung des 
Produkts bei der Arbeit.

u Sägen Sie das Material mit 
gleichmäßigem Vorschub.

� Normale Sägeschnitte
1. Stellen Sie sicher, dass das 

SĈgeElatt [ּ8] das Werkstück nicht 
berührt.

2. Schalten Sie das Produkt ein (siehe 
„Ein-/ausschalten“).

3. Setzen Sie die )uųplatteּ [�] auf dem 
Werkstück an.

4. Üben Sie beim Sägen einen 
gleichmäßigen Druck aus und schreiten 
Sie in einem gleichmäßigen Tempo 
voran.
Sie können waagerechte, diagonale 
oder senkrechte Schnitte sägen.

5. Wenn Sie fertig sind:
– Schalten Sie das Produkt aus (siehe 

„Ein-/ausschalten“).
– =iehen Sie das SĈgeElatt [ּ8] aus dem 

Werkstück.

� Tauchsägen
m VORSICHT! Risiko von Rückschlag 

und Verletzungen!
u Führen Sie Tauchsägeschnitte nur 

in Zeichen 0aterialien �z�ּB� +olz 
oder Gipsplatte) mit einem kurzen 
SĈgeElatt �Pa[� /Ĉnge� 1��ּPP� 
durch.

u Tauchsägeschnitte sind sehr 
herausfordernd und mit einem 
erhöhten Verletzungsrisiko verbunden.
Wenden Sie diese Technik nur an, 
wenn Sie damit vertraut sind.

(Abb. D)

1. Setzen Sie die Vorderkante der 
)uųplatte [ּ�] auf dem Werkstück an, 
sodass das SĈgeElatt [ּ8] das Werkstück 
nicht berührt.

2. Schalten Sie das Produkt ein.
3. Tauchen Sie das SĈgeElatt [ּ8] langsam 

in das Werkstück ein.
4. Wenn Sie das Werkstück der Tiefe nach 

durchsägt haben, fahren Sie normal fort.
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� Fehlerbehebung
Problem Mögliche Ursache Lösung
Das Produkt 
funktioniert nicht.

'er 1etzstecker [ּ2]
ist nicht mit einer 
Steckdose verbunden.

9erEinden Sie den 1etzstecker [ּ2] mit 
einer geeigneten Steckdose.

Das Produkt erzeugt 
raue oder splitterige 
Schnitte.

Der Schnitt ist 
Iżr ePpƞndliche 
Materialien zu 
aggressiv.

o Verwenden Sie ein feinzahniges 
SĈgeElatt [ּ8].

o Kleben Sie entlang der Schnittlinie 
Klebeband auf, um das Absplittern 
zu reduzieren.

o Sägen Sie langsam, um das 
Ausreißen zu minimieren.

Es treten übermäßige 
Vibrationen oder 
Geräusche auf.

'as SĈgeElatt [ּ8] ist 
locker.

Setzen Sie das Sägeblatt [8] richtig ein 
(siehe „Sägeblatt einsetzen/entfernen“).

Das Werkstück 
bewegt sich.

Sichern Sie das Werkstück mit 
Klemmvorrichtungen fest auf der 
Werkbank.

'as SĈgeElatt [ּ8]
überhitzt sich oder 
verbrennt das Holz.

'as SĈgeElatt [ּ8] ist 
stumpf.

(rsetzen Sie das SĈgeElatt [ּ8] (siehe 
„Ersatzteile/Zubehör“).

Das Schneiden durch 
dichtes Material ist zu 
langsam.

o Erhöhen Sie die 
Schnittgeschwindigkeit.

o Vermeiden Sie es, das Produkt zu 
überlasten.

Die Staubabsaugung 
funktioniert nicht.

Die Staubabsaugung 
ist nicht richtig 
angebracht.

Überprüfen Sie die Staubabsaugung 
(siehe „Staubabsaugung anbringen/
entfernen“).

� RHLQLJXQJ XQG PƟHJH
m WARNUNG!

Schalten Sie das Produkt aus und 
ziehen Sie den 1etzstecker [ּ2]
aus der Steckdose vor dem 
Auswechseln von Zubehör, 
Reinigung und bei Nichtgebrauch.

HINWEIS
u Verwenden Sie zur Reinigung 

des Produkts keine chemischen, 
alkalischen, scheuernden oder 
anderen aggressiven Reinigungsmittel 
oder Desinfektionsmittel, da diese die 
OEerƟĈchen angreiIen kŚnnen�

u Lassen Sie niemals Flüssigkeiten in 
das Produkt gelangen.

o Halten Sie das Produkt immer sauber, 
trocken und frei von Öl oder Fett.

o Nach jeder Verwendung und vor der 
Lagerung: Entfernen Sie Fremdkörper 
vom Produkt.
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o Eine regelmäßige und gründliche 
Reinigung gewährleistet eine sichere 
Verwendung und verlängert die 
Lebensdauer des Produkts.

o Reinigen Sie das Produkt mit einem 
trockenen Tuch.

o Verwenden Sie eine weiche Bürste für 
schwer erreichbare Stellen.

o Reinigen Sie insbesondere die 
/żItungsŚƙnungen nach jeder 
Verwendung mit einem Tuch und einer 
Zeichen Bżrste� 'ie /żItungsŚƙnungen 
müssen immer frei bleiben.

� Wartung
o Vor und nach jeder Verwendung: 

Überprüfen Sie das Produkt und das 
=uEehŚr �z�ּB� SĈgeElĈtterּ [8]) auf 
Verschleiß und Beschädigungen. Falls 
nötig, ersetzen Sie verschlissenes oder 
beschädigtes Zubehör. Beachten Sie 
die technischen Anforderungen (siehe 
„Technische Daten“).

o Überprüfen Sie, ob Abdeckungen 
und Sicherheitsvorrichtungen in 
einwandfreiem Zustand und korrekt 
installiert sind. Ist dies nicht der Fall, 
lassen Sie sie von einem Experten 
ersetzen.

o (rsetzen Sie das SĈgeElatt [ּ8], falls es 
stumpf, verbogen oder auf eine andere 
Weise beschädigt ist.

� Ersatzteile/Zubehör
o Kunden können kompatible 

Ersatzteile und Zubehör über 
www.optimex-shop.com beziehen.

o Halten Sie die Bestellnummer für Ihre 
Bestellung bereit.

o Sie können Bestellungen nur online 
aufgeben.

o Wenden Sie sich für weitere 
Informationen an die -Service-Hotline 
(siehe „Service“).

Ersatzteil Bestellnummer
[7] Absaugadapter 99949481701
[8] Sägeblatt 99949481702

� Reparatur
o Dieses Produkt enthält keine Teile, die 

vom Nutzer repariert werden können.
o Kontaktieren Sie eine zugelassene 

Reparaturwerkstatt oder eine ähnlich 
Tualiƞzierte Person� uP das Produkt 
überprüfen und reparieren zu lassen.

o Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung 
erforderlich ist, ist dies vom Hersteller 
oder seinem Vertreter auszuführen, um 
Sicherheitsgefährdungen zu vermeiden.

� Lagerung
o Reinigen Sie das Produkt wie zuvor 

beschrieben.
o Lagern Sie das Produkt inkl. Zubehör an 

einem dunklen, trockenen, frostfreien, 
gut belüfteten Ort.

o Lagern Sie das Produkt immer außer 
Reichweite von Kindern.

o Die ideale Temperatur für eine 
/angzeitlagerung �lĈnger als 3ּ0onate� 
liegt zZischen ���ּ؃C und ���ּ؃C�

� Transport
o Schützen Sie das Produkt vor schweren 

Stößen oder starken Vibrationen, welche 
beim Transport in Fahrzeugen auftreten 
können.

o Sichern Sie das Produkt, damit es nicht 
verrutschen oder umfallen kann.

� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.
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Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7� .unststoƙe/
20–22: Papier und Pappe/80–98: 
9erEundstoƙe�

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren 
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
Gerät entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen 
Mülltonne bedeutet, dass dieses 
Gerät am Ende der Nutzungszeit 
nicht über den Haushaltsmüll 
entsorgt werden darf. Das 
Gerät ist bei eingerichteten 
SaPPelstellen� :ertstoƙhŚIen 
oder Entsorgungsbetrieben 
abzugeben. Zudem sind Vertreiber 
von Elektro- und Elektronikgeräten 
sowie Vertreiber von Lebensmitteln 
zur RżcknahPe verpƟichtet� 
LIDL bietet Ihnen 
Rückgabemöglichkeiten direkt 
in den Filialen und Märkten an.
Rückgabe und Entsorgung sind 
für Sie kostenfrei. Beim Kauf eines 
Neugeräts haben Sie das Recht, 
ein entsprechendes Altgerät 
unentgeltlich zurückzugeben.

Zusätzlich haben Sie die 
Möglichkeit, unabhängig vom Kauf 
eines Neugeräts, unentgeltlich (bis 
zu drei) Altgeräte abzugeben, die 
in keiner Abmessung größer als 
25 cm sind.

Bitte löschen Sie vor der Rückgabe 
alle personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der 
Rückgabe Batterien oder 
Akkumulatoren, die nicht vom 
Altgerät umschlossen sind, sowie 
Lampen, die zerstörungsfrei 
entnommen werden können und 
führen diese einer separaten 
Sammlung zu.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus 
müssen recycelt werden. Geben Sie 
Batterien/Akkus und/oder das Produkt über 
die angebotenen Sammeleinrichtungen 
zurück.

Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Batterien/Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen 
Mülltonne auf Batterien oder Akkus 
bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus 
nicht im Hausmüll entsorgen dürfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den 
Akku-Pack aus dem Produkt vor der 
Entsorgung.

Diese können giftige Schwermetalle 
enthalten und unterliegen der 
Sondermüllbehandlung.

Die chemischen Symbole der 
Schwermetalle sind wie folgt: 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, 
Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpƟichtet� alte 
Batterien und Akkus nach Gebrauch 
zurückzugeben. Geben Sie deshalb 
verbrauchte Batterien und Akkus 
kostenfrei im Handelsgeschäft z. B. in 
Ihrer LIDL Filiale oder bei einer 
kommunalen Sammelstelle ab.
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Batterien und $kkus kŚnnen Stoƙe 
enthalten, die schädlich für die menschliche 
Gesundheit und Umwelt sind. Nur bei einer 
getrennten Sammlung und Verwertung 
von alten Batterien und Akkus können 
die negativen Auswirkungen vermieden 
werden.

Seien Sie besonders vorsichtig beim 
Umgang mit lithiumhaltigen Batterien und 
Akkus, da bei unsachgemäßer Verwendung 
eine erhöhte Brandgefahr besteht. Kleben 
Sie dazu die Pole ab, um einen äußeren 
Kurzschluss zu vermeiden.

Nutzen Sie Batterien mit langer 
Lebensdauer oder Akkus, um die 
Entstehung von Abfällen aus Alt-Batterien 
zu verringern. Beachten Sie die 
Anweisungen zum Lagern, und vermeiden 
Sie das vollstĈndige (nt� und $uƟaden des 
Akkus, um die Lebensdauer zu verlängern.

Darüber hinaus sollten Sie Batterien oder 
Elektro- und Elektronikgeräte mit Batterien 
oder $kkus nicht iP Śƙentlichen RauP 
zurücklassen, um eine Vermüllung zu 
vermeiden. Prüfen Sie Möglichkeiten, 
Batterien einer Wiederverwendung 
zuzuführen, anstatt diese zu entsorgen, 
beispielsweise durch Instandsetzung der 
Batterie.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und vor der 
Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle 
von Material- oder Herstellungsfehlern 
haben Sie gegenüber dem Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre 
gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise 
durch unsere unten aufgeführte Garantie 
eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 
3ּ-ahre aE .auIdatuP� 'ie Garantiezeit 
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie 
den Originalkaufbeleg an einem sicheren 
Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis 
des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits 
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, 
müssen unverzüglich nach dem Auspacken 
des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3ּ-ahren 
ab Kaufdatum einen Material- oder 
Herstellungsfehler aufweisen, werden wir 
esּּ֑nach unserer :ahlּ֑ kostenlos Iżr Sie 
reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit 
verlängert sich durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt 
beschädigt oder unsachgemäß verwendet 
oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten (z. B.
Batterien, Schläuche, Farbpatronen), noch 
auf Schäden an zerbrechlichen Teilen, z. B.
Schalter oder Teile aus Glas.

� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
�I$1ּ494817_2504) als Nachweis für den 
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer Gravur 
am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Produktes.
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Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Service Anschrift übersenden.

Auf parkside-diy.com können Sie diese und 
viele weitere Handbücher einsehen und 
herunterladen. Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com.
Wählen Sie Ihr Land aus, und suchen 
Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe 
der $rtikelnuPPer �I$1�ּ494817_2504
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung für 
Ihren Artikel.

� Service
Service Deutschland
Tel.:  08008855300
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN ����1�B�50�
Service Österreich
Tel.:  0800447750
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN ����1�B�50�
Service Belgien
Tel.:  080012614
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN ����1�B�50�
Service Schweiz
Tel.:  0800563601
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN ����1�B�50�

Serbisches Konformitätszeichen
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� EU-Konformitätserklärung

IAN: 494817_2504
ProduktͲIdentifikation:
Modellnummer: HG13857

Nr. / Teile
Richtlinie 2006/42/EG
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-11:2016/A11:2024
Richtlinie 2014/30/EU
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Nr. / Teile
Richtlinie 2011/65/EU
EN IEC 63000:2018 

Unterzeichnet fƺr und im Namen von:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland
Diese Konformitćtserklćrung wird unter der alleinigen serantwortung des Herstellers ausgestellt.

Original-Konformitćtserklćrung

Neckarsulm
Ort Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Prokurist Prokurist

Person, die die technische Dokumentation aufbewahrt: OWIM GmbH & Co.KG 

EUͲKONFORMIT	TSERKL	RUNG   (Nr. 494817_2504)

"PARKSIDE" Stichsćge

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklćrung erfƺllt die einschlćgigen Harmonisierungsvorschriften der Union:

Angabe der einschlćgigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen͕ fƺr die die 
Konformitćt erklćrt wird:

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erklćrung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des 
Europćischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrćnkung der serwendung bestimmter 
gefćhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgerćten:

Richtlinie 2011/65/EU mit allen dazugehƂrigen 
	nderungen

Richtlinie 2014/30/EU
Richtlinie 2006/42/EG

DE



Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten MaierDatum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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